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I.  Ra p p o r t  s c i e n t i f i q u e  c o n c i s 1 
 

Le  Centre de Recherches Interlangues sur la Signification en Contex te e st une  éq uip e  je une , r attach ée  à l’Institut de L inguistiq ue F ranç aise2, q ui a v u le  jour  e n 2 0 0 0  à l’U niv e r sité de  Cae n sous l’imp ulsion de  Jacq ue s Fr anç ois ―  son actue l dir e cte ur  assisté de  Fr anck  Ne v e u ―  de  Claude  Guimie r , dir e cte ur  de  l’ELSAP, éq uip e  du CNRS dont il e st p ar tie lle me nt issu, e t de  Nicole  Le  Q ue r le r . L’intitulé de  l’éq uip e  p ointe  sur  de ux  de s inte r f ace s q ui f ocalise nt l’intér ê t de  se s me mb r e s, ce lle  e ntr e  lang ue s de  g r oup e s div e r s (f r anç ais mode r ne  e t ancie n, ang lais, alle mand, italie n, f innois, b asq ue ) e t ce lle  e ntr e  sig nif ication e n lang ue  e t e f f e ts de  se ns e n conte x te . L’étude  de  ce t e sp ace  de  v ar iation sémantiq ue  me t e n je u un tr oisiè me  ty p e  d’inte r f ace , ce lle  e ntr e  sy ntax e  e t sémantiq ue , ce  q ui a donné le  nom de  la r e v ue  Syntax e et sé m antiq ue éditée  p ar  l’éq uip e . Enf in une  p ar tie  de s tr av aux  de  ling uistiq ue  f ondame ntale  de  l’éq uip e  s’adosse nt sur  de ux  outils de  tr aite me nt automatiq ue  dév e lop p és p ar  l’éq uip e , le  log icie l de  sy nth è se  v ocale  K A L I p our  le  f r anç ais e t l’ang lais e t le  D ictionnaire E lectroniq ue des Synonym es (ab r ég é D .E .S ). 
 
1.  L e  C R I S C O  d a n s  l e  p a y s a g e  d e s  s c i e n c e s  d u  l a n g a g e  e n  F r a n c e  
1.1. La p lace  q ue  s’e st f aite  le  CRISCO dans le  p ay sag e  de s scie nce s du lang ag e  e n Fr ance  tie nt d’une  p ar t à son activ ité de  p ub lication e t de  dif f usion de  tr av aux  e n r ap p or t av e c le s inte r f ace s év oq uée s p lus h aut e t d’animation de  la r e ch e r ch e  ling uistiq ue  dans l’e sp ace  e ur op ée n e t médite r r anée n, mais sur tout au dév e lop p e me nt e t aux  r e ch e r ch e s associée s au D .E .S. e t au sy nth étise ur  K A L I. 

La r e v ue  Syntaxe et Sémantique éditée  p ar  J. Fr anç ois &  N. Le  Q ue r le r  de p uis 2 0 0 0  accue ille  e n p r ior ité de s numér os th ématiq ue s asse z  v olumine ux  consacr és aux  str uctur e s sy ntax iq ue s e t sémantiq ue s, sp éciale me nt dans le ur s r ap p or ts r écip r oq ue s. Ap r è s de ux  p r e mie r s numér os consacr és r e sp e ctiv e me nt à la sy ntax e  de s conne cte ur s dans dif f ér e nte s lang ue s (cf . Guimie r , dir . 2 0 0 0 3) e t à la sémantiq ue  du le x iq ue  v e r b al d’un p oint de  v ue  ling uistiq ue , p sy ch olog iq ue  e t e n tr aite me nt automatiq ue  (cf . Cor die r , Victor r i &  Fr anç ois 2 0 0 14), la r e v ue  s’e st tour née  p lus r éce mme nt v e r s le s mots-outils du f r anç ais, la v ale nce  v e r b ale  e t adje ctiv ale  e t l’ar ticulation e ntr e  la p oly sémie  le x icale  e t le  statut de  « p oly le x è me  ». A la r e v ue  s’adosse  la B ib l io th è que d e Syntaxe &  Sémantique dont le  se cond v olume  e st consacr é aux  Acte s du colloq ue  L ’ adj ectif en franç ais et à  trav ers les 
langues or g anisé p ar  le  CRISCO e n 2 0 0 1 (cf . Fr anç ois, dir . 2 0 0 4  ADJ-DO).  

                                                
1 L e  c o d a g e  d e s  r é f é r e n c e s  b i b l i o g r a p h i q u e s  r e n v o i e  à  l a  s e c t i o n  II.2. Bilan  q u an t it at if . 
2 Fé d é r a t i o n  d e s  é q u i p e s  d u  CN RS o r i e n t é e s  e x c l u s i v e m e n t  o u  m a j o r i t a i r e m e n t  v e r s  l a  l i n g u i s t i q u e  d u  
f r a n ç a i s . 
3 Connecteurs et marqueurs de connexions ,  Sy ntaxe &  Sé mantique 1 ,  P r e s s e s  U n i v e r s i t a i r e s  d e  Ca e n . 
4 Sé mantique du l exique v erb al . Sy ntaxe &  Sé mantique 2. Ca e n  :  P r e s s e s  U n i v e r s i t a i r e s  d e  Ca e n . 
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La dif f usion de s r ap p or ts de  r e ch e r ch e  du lab or atoir e  p asse  p ar  le s C ah ier s  d u C R I SC O  dont le s numér os r éce nts sont téléch ar g e ab le s sur  le  site  du CRISCO. Plusie ur s de  ce s cah ie r s donne nt une  imag e  v iv ante  de  manif e stations scie ntif iq ue s du lab or atoir e 5. 
1.2 . Le  D ic tio nnair e É l ec tr o nique d es  Syno nymes  p ossè de  l’or ig inalité d’ê tr e  e n consultation g r atuite  sur  Inte r ne t ;  il p ossè de  4 90 0 0  e ntr ée s, r e liée s e ntr e  e lle s p ar  2 0 0 0 0 0  r e lations sy nony miq ue s sy métr iq ue s. Sur  le  site  W e b  du CRISCO6, il e st p ossib le  d’ob te nir  le s sy nony me s d’un mot de mandé, e t de  nav ig ue r  e nsuite  dans le  dictionnair e , p uisq ue  sur  la p ag e  de  r ép onse , ch aq ue  mot p r ése nt dans la liste  de s sy nony me s e st lui-mê me  un lie n v e r s sa liste  de  sy nony me s. Ce tte  h y p e r te x tualité e x p liq ue  q ue  le  D .E .S. connaisse  un g r and succè s : e n f év r ie r  2 0 0 4 , il a r e ç u p lus de  2  millions de  r e q uê te s. Son succè s s’e x p liq ue  aussi p ar  la conv iv ialité de  son inte r f ace  : le  p r og r amme  de  consultation cor r ig e  e n e f f e t toute s le s f aute s d’acce nts, r e dir ig e  le s f or me s f léch ie s v e r s la f or me  canoniq ue  de s mots-v e de tte s, e t tolè r e  le s f aute s d’or th og r ap h e  le s p lus cour ante s. De  p lus, il s’e nr ich it constamme nt de  nouv e lle s e ntr ée s, ch oisie s e n analy sant le s r e q uê te s r e stée s sans r ép onse  : le s p lus de mandée s se r ont insér ée s (dans la me sur e  où  l’on p e ut le ur  donne r  de s sy nony me s) dans le  D .E .S. En outr e , le  
D .E .S. donne  accè s sur  le  W e b  aux  r e p r ése ntations du se ns q ui ont été dév e lop p ée s au lab or atoir e  ;  d’une  p ar t, ce s r e p r ése ntations inte r activ e s donne nt aux  utilisate ur s la p ossib ilité d’e x p lor e r  e t de  découv r ir  l’e sp ace  sémantiq ue  de s mots, e t d’autr e  p ar t, une  le ttr e  d’inf or mation me nsue lle  g r atuite  dif f use  aux  ab onnés non se ule me nt le s indications conce r nant l’e mp loi de  ce s r e p r ése ntations, mais aussi ap p or te  le s éléme nts néce ssair e s à le ur  comp r éh e nsion e n détaillant le s p r incip e s du modè le  sous-jace nt. En outr e , le  D .E .S. e t se s r e p r ése ntations ouv r e nt de s p e r sp e ctiv e s p édag og iq ue s e t méth odolog iq ue s q ue  nous p ar cour ons dans div e r s p r oje ts q ui conce r ne nt la dictionnair iq ue , la le x icolog ie  ou e ncor e  la p sy ch oling uistiq ue 7. 
1.3. La s y n t h è s e  v o c a l e  e st une  te ch niq ue  q ui p e r me t de  f air e  p r ononce r  de  f aç on inte llig ib le  e t aussi natur e lle  q ue  p ossib le  un te x te  écr it. Le s sy nth étise ur s v ocaux  p e uv e nt ê tr e  utilisés dans l'industr ie  (p our  " f air e  p ar le r "  de s mach ine s e t automate s), dans le  se cte ur  du multimédia, dans de s se r v e ur s v ocaux  consultab le s p ar  télép h one , e t b ie n sû r  dans le  domaine  du h andicap  v isue l ou v ocal. Le  sy nth étise ur  v ocal e st un outil tr è s imp or tant p our  une  
                                                
5 Cf . s u r  l a  c o n t r i b u t i o n  d e s  u n i t é s  l e x i c a l e s  e t  g r a m m a t i c a l e s  à  l ’ u n i t é  d u  d i s c o u r s  l e  Ca h i e r  1 2 ( ►  
L e g a l l o i s ,  d i r . 2003  U N I-A P ) ,  s u r  l ’ e x p l o i t a t i o n  d u  D .E.S. c o m b i n é  a v e c  l a  b a s e  d e  d o n n é e s  t e x t u e l l e s  
c a t é g o r i s é e  FRA N T EX T  l e  Ca h i e r  1 3  ( ►  Fr a n ç o i s ,  M a n g u i n  &  V i c t o r r i  2003  RED -A P )  e t  s u r  l a  
t h é o r i e  « s t r u c t u r a l e -f o n c t i o n n e l l e  » d e  l a  R ol e and R ef erence G rammar l e  Ca h i e r  1 4  ( ►  Fr a n ç o i s ,  d i r . 
2003  RRG -A P ) . 
6 h t t p : / / w w w .c r i s c o .u n i c a e n .f r  
7 L e  D . E . S.  e s t  d é v e l o p p é  e n  c o l l a b o r a t i o n  é t r o i t e  a v e c  l a  s o c i é t é  M EM OD A T A  s p é c i a l i s é e  e n  
s é m a n t i q u e  c o m p u t a t i o n n e l l e . D a n s  l a  c o n c e p t i o n  d u  D ictionnaire I nté g ral  p r o d u i t  p a r  M EM OD A T A ,  
 ( i )  l e  c o e u r  d u  d i c t i o n n a i r e  e s t  u n e  a r c h i t e c t u r e  q u i  d o i t  p e r m e t t r e  d e  d é c o m p o s e r  l e s  s i g n i f i c a t i o n s  d e s  
m o t s  e n  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s ,  e t  e n  r e t o u r ,  à  p a r t i r  d ' u n e  d é c o m p o s i t i o n ,  d e  r é t a b l i r  u n e  s i g n i f i c a t i o n ,  i l  
s ' a g i t  d o n c  d ' u n e  s o r t e  d ' é t u d e  d e  l a  p a r a p h r a s e  a p p l i q u é e  à  l a  d é f i n i t i o n  e l l e -m ê m e  ;   
( i i )  M EM OD A T A  e s t  p a r t i  d e  d i v e r s  c o u r a n t s  d e  t h é o r i e s  d e  l a  d é c o m p o s i t i o n  l e x i c a l e ,  p o u r  l ' e s s e n t i e l  
l a  t h é o r i e  s e n s -t e x t e ,  l a  s é m a n t i q u e  c o m p o n e n t i e l l e ,  l e  r e p é r a g e  n o t i o n n e l ,  e t  c h e r c h e  à  l e s  c o m b i n e r  
d e  m a n i è r e  à  a t t e i n d r e  l e  b u t  r e c h e r c h é  ;   
( i i i )  d u  f a i t  q u ' é v i d e m m e n t  c e  n ' e s t  p a s  t a n t  l e  d i c t i o n n a i r e  q u ' i l  f a u t  c o m p r e n d r e  m a i s  b i e n  l e s  
o c c u r r e n c e s  r é e l l e s  d ' é n o n c é s ,  M EM OD A T A  e f f e c t u e  d e  n o m b r e u s e s  o p é r a t i o n s  a p p l i q u é e s  a u  
t e x t e ,  e n  u t i l i s a n t  l a  r e s s o u r c e  g é n é r a l e ,  à  l a  f o i s  p o u r  v a l i d e r  c e t t e  r e s s o u r c e  e t  p o u r  o f f r i r  d e s  o u t i l s  
d ' i n g é n i e r i e  l i n g u i s t i q u e  ( c f . ►  D u t o i t ,  N u g u e s  &  d e  T o r c y  2003  IN T -A CL  ;  D u t o i t  &  P o i b e a u ,   à  
p a r a î t r e  IN F-A CL ) . 
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p e r sonne  av e ug le  : il p e r me t à ce lle -ci l'accè s aux  donnée s (le ctur e , b loc-note s, se r v ice s de  me ssag e r ie , utilisation de  l'inf or matiq ue ). Le  p r oje t K A L I, g r â ce  à la collab or ation d'utilisate ur s déf icie nts v isue ls, e st conç u p our  ê tr e  p ar f aite me nt adap té au h andicap  v isue l, mais la q ualité ob te nue  nous p e r me t de  touch e r  le s mar ch és g r and p ub lic. Ap r è s tr ois ans d'étude s, le  sy nth étise ur  K A L I a été comme r cialisé e n 1999, av e c de ux  v oix  masculine s e t une  v oix  f éminine  e n f r anç ais. L'ang lais b r itanniq ue  e st e n cour s de  dév e lop p e me nt. U ne  démonstr ation inte r activ e  e st disp onib le  sur  le  site  w w w .cr isco.unicae n.f r . L’ar ch ite ctur e  de  KALI comp or te  six  module s q ue  tr av e r se  succe ssiv e me nt le  te x te  à p r ononce r  (► Mor e l &  Lach e r e t-Dujour  2 0 0 1 LOG-ACL) : 
► P ré traitem ent : Ce tte  op ér ation a p our  b ut de  f acilite r  la mise  e n oe uv r e  de s dif f ér e nts tr aite me nts, notamme nt e n dév e lop p ant le s ab r év iations e t sig le s. 
► A nalyse syntax iq ue et p ragm atiq ue : L'analy se  sy ntax iq ue  f our nit un découp ag e  du te x te  e n g r oup e s intonosy ntax iq ue s ainsi q ue  le ur s r e lations de  dép e ndance . Ce tte  op ér ation e st la b ase  de  la g énér ation automatiq ue  de  p r osodie , mê me  si e lle  doit ê tr e  comp létée  p ar  une  analy se  p r ag matiq ue  du te x te  (f ocalisation, attitude s e t p lus g énér ale me nt str uctur e  communicativ e ) 
► T ranscrip tion grap hè m e-p honè m e : Pour  p r ononce r  cor r e cte me nt un te x te , il f aut connaî tr e  de  nomb r e use s r è g le s de  p r ononciation. Le  module  de  tr anscr ip tion e st ch ar g é de  f our nir  un te x te  p h onémiq ue  à p ar tir  du te x te  alp h ab étiq ue . Le  f r anç ais comp or te  e nv ir on mille  r è g le s, l'ang lais p lusie ur s millie r s. Le s mots d'e mp r unt e t le s noms p r op r e s néce ssite nt p lusie ur s millie r s de  r è g le s sup p léme ntair e s (cf . Mor e l &  Lach e r e t-Dujour  1998 8). 
►  B ase de dip hones : A p ar tir  de  la v oix  d'un locute ur , on e x tr ait une  b ase  de  dip h one s, c'e st-à-dir e  un p e u p lus de  10 0 0  se g me nts de  sig nal q ui se r ont e nsuite  concaténés p our  f or me r  le  sig nal acoustiq ue  de  p ar ole . Ch aq ue  se g me nt v a de  la moitié d'un p h onè me  à la moitié du suiv ant. L'inte r f ace  e ntr e  le s se g me nts e st le  p h onè me , ce  q ui limite  le  nomb r e  de  se g me nts néce ssair e s à la f ab r ication de  n'imp or te  q ue l énoncé. Le s dip h one s étant saisis dans de s conte x te s dif f ér e nts, il e st néce ssair e  de  le s modif ie r  p our  q ue  le ur  r accor de me nt ne  p r ése nte  p as de  discontinuités. De s tr aite me nts comp le x e s à b ase  de  f e nê tr e s de  Hanning  e t de  tr ansf or mée s de  Four ie r  e ntr e nt e n je u. 
►  P rosodie : Lor s de  la le ctur e  d'un te x te , la v oix  sub it de s v ar iations à l'éch e lle  de  la sy llab e , du mot, du g r oup e  de  mots, de  la p h r ase , du p ar ag r ap h e . Ce s v ar iations, v olontair e s ou non, contr ib ue nt au natur e l, à l'inte llig ib ilité e t à l'e x p r e ssiv ité du discour s. Elle s p or te nt sur  le s tr ois p r incip aux  p ar amè tr e s de  v ar iation de  la p ar ole  : h aute ur , inte nsité, dur ée , aux q ue ls il conv ie ndr ait d'ajoute r  le  timb r e , b e aucoup  p lus dif f icile  à modélise r  (cf . Lach e r e t-Dujour  &  Be aug e ndr e  19999, Lach e r e t-Dujour  2 0 0 3 PRO-OS). En l'ab se nce  de  p r osodie , la v oix  p ar aî t p late  e t monotone . Le  modè le  actue l ne  tr aite  p our  l'instant q ue  la déclinaison e t le s acce nts démar catif s. 
►  G é né rateur de p arole : Le  module  g énér ate ur  de  p ar ole  conv e r tit la ch aî ne  p h onémiq ue  e n un sig nal de  p ar ole  p ar  concaténation de s dip h one s de  la b ase . Le s v ar iations 

                                                
8 « U t i l i s a t i o n  d ' u n e  s t r u c t u r e  a r b o r e s c e n t e  p o u r  u n e  h i é r a r c h i s a t i o n  f i n e  d e s  r è g l e s  d e  t r a n s c r i p t i o n  

g r a p h è m e -p h o n è m e  »,  A ctes des X X I I è mes J ourné es d' E tudes sur l a P arol e ,  1 5-1 9  j u i n  1 9 9 8,  
M a r t i g n y ,  Su i s s e ,  p p . 1 51 -1 54 .  

9  L a p rosodie du f ranç ais ,  P a r i s  :  CN RS Ed i t i o n s .  
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p r osodiq ue s calculée s sont ap p liq uée s e n te mp s r ée l. Le  sig nal de  p ar ole  e st e nv oy é e n continu v e r s le s h aut-p ar le ur s à f r éq ue nce  d'éch antillonnag e  constante . 
Le  sy nth étise ur  Kali p r ése nte  un p ote ntie l d'év olution imp or tant. Gr â ce  à le ur s r è g le s déclar ativ e s str uctur ée s, l'analy se  sy ntax iq ue  e t la tr anscr ip tion g r ap h è me -p h onè me  sont amélior ée s p r og r e ssiv e me nt au cour s de  l'étude  de  cor p us. La p ar ole  de  b ase  p e ut e ncor e  g ag ne r  e n natur e l e t e n ag r éme nt d'écoute  p ar  le  f ig nolag e  de s b ase s de  dip h one s e t de s p r og r amme s de  tr aite me nt. La p r osodie  de v r ait b énéf icie r  d'une  amélior ation sp e ctaculair e  av e c l'utilisation de  p atr ons p r osodiq ue s e n adéq uation av e c la natur e  e t l'e nch aî ne me nt de s g r oup e s intonosy ntax iq ue s, p uis av e c la p r ise  e n comp te  d'indice s discur sif s (f ocus, attitude s, e tc.). La sy nth è se  de  l'ang lais, e n cour s de  dév e lop p e me nt, v a p r och aine me nt ê tr e  ajoutée . Ce t ob je ctif  p r ése nte  de  nomb r e ux  av antag e s tant p our  le s ap p lications industr ie lle s q ue  p our  la r e ch e r ch e . 
1.4 . Le  domaine  de  r e ch e r ch e  ce ntr al du CRISCO se  décline  e n te r me s de  s t r a t e s  
s y n t a x i q u e s 10 . La conne x ion inte r p r op ositionne lle  e t sa « f ace  cach ée  », le  détach e me nt, v ie nne nt e n p r e mie r  (cf . ci-de ssous § 2 ). Le  v e r b e  e st ab or dé e n f r anç ais, alle mand, f innois e t e n b asq ue  à dif f ér e nts p oints de  v ue  : sy ntax iq ue , sémantiq ue , mor p h olog iq ue  e t e n f onction de s dif f ér e nte s op ér ations p r édicativ e s q ui lui sont ap p licab le s (§ 3). Le s classe s d’adje ctif s du f r anç ais sont ab or dée s e n cor r élation av e c ce lle s de s adv e r b e s e t la r éduction de  le ur  p oly sémie  e n conte x te  nominal e st étudiée  à l’aide  du D .E .S. coup lé av e c l’e x p loitation de  la comp osante  catég or isée  de  la b ase  de  donnée s te x tue lle s FRANTEX T de  l’ATILF (U niv e r sités de  Nancy  1 e t 2 ) (§ 4 ). La cor r élation e ntr e  la sy ntax e  de  la p h r ase  cir constanciée  e t son mode lé p r osodiq ue  e st étudiée  e n te r me s de  p h onétiq ue  acoustiq ue , de  sy nth è se  v ocale  e t d’imag e r ie  cér éb r ale  (§ 5). La sig nif icativ ité de s unités ling uistiq ue s e st ég ale me nt un domaine  ab or dé au CRISCO de  maniè r e  div e r sif iée  (§ 6). Enf in, comp te  te nu de  l’or ie ntation « sémantax iq ue  » dominante  de  l’éq uip e , le  CRISCO e st un e sp ace  p r iv ilég ié d’ob se r v ation de s contr ov e r se s ép istémolog iq ue s actue lle s sur  l’autonomie  de  la g r ammair e  (p oint de  v ue  « f or maliste  ») ou sa dép e ndance  de  la f onction de  communication (p oint de  v ue  « f onctionnaliste  ») ou de  ce lle  de  conce p tualisation (p oint de  v ue  de  la g r ammair e  cog nitiv e , § 7). 
 
2 .  La connex ion inter- et intrap rop ositionnelle et le détach em ent 
2 .1. Le  CRISCO consacr e  une  étude  ap p r of ondie  à un ce r tain nomb r e  de  mar q ue ur s g r ammaticaux  r éunis sous l’étiq ue tte  g énér ale  de  « c o n n e c t e u r s  ». Le  te r me  e st p r is dans un se ns lar g e  e t e ng lob e  tous le s mar q ue ur s q ui assur e nt une  conne x ion sy ntax iq ue , soit au niv e au inte r -p r op ositionne l (conjonctions de  sub or dination), soit au niv e au inte r -p h r astiq ue  (ce r tains adv e r b e s, notamme nt ce ux  q ue  l’on e ng lob e  h ab itue lle me nt dans la catég or ie  de s conne cte ur s p r ag matiq ue s), soit au niv e au inte r -sy ntag matiq ue  (p r ép ositions). Le s lang ue s conce r née s sont le  f r anç ais (y  comp r is dans sa dime nsion diach r oniq ue ), l’ang lais e t l’alle mand.  
                                                
10  L e  CRISCO a b o r d e  é g a l e m e n t  d e s  q u e s t i o n s  d e  t e r m i n o l o g i e  l i n g u i s t i q u e  ( c f . N e v e u  2004  D IC-

OV ) ,  d e  v a r i a t i o n  d e  l ’ o r a l  ( c f . Ca m u g l i  G a l l a r d o  2002 L A N -A P ) ,  d e  t y p o l o g i e  d e s  t e x t e s  ( c f . 
L e g a l l o i s  d i r . 2003  U N I-A P ) ,  e t  d e  t r a d u c t o l o g i e  ( c f . D u r i e u x  2002 T RA -A CT ) . En  o u t r e ,  d a n s  u n e  
p e r s p e c t i v e  t y p o l o g i q u e ,  l e  CRISCO a  m i s  e n  p l a c e  u n  p r o j e t  d ' u n e  b a s e  d e  d o n n é e s  e n  t y p o l o g i e  d e s  
l a n g u e s  ( h t t p : / / w w w .u n i c a e n .f r / t y p o _ l a n g u e s )  d o n t  l e  p r i n c i p a l  a t o u t  s e r a  l a  r e c h e r c h e  e t  l e  
c r o i s e m e n t  d e  p r o p r i é t é s  t y p o l o g i q u e s  ( Ri c h a r d  Re n a u l t ) . 
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La démar ch e  adop tée  e st de  ty p e  s é m a s i o l o g i q u e  e t v ise  à r e ndr e  comp te  de s v ale ur s atte stée s de s mar q ue ur s à p ar tir  de  de ux  cr itè r e s e sse ntie ls : une  v ale ur  inv ar iante  attach ée  au mar q ue ur  e t le  je u de s indice s conte x tue ls q ui p e r me tte nt de  g énér e r  le  se ns à p ar tir  de  ce t inv ar iant. Ce s p r incip e s de  b ase  sont p ar tag és p ar  l’e nse mb le  de s me mb r e s de  ce tte  op ér ation mê me  si ce s de r nie r s p e uv e nt s’inscr ir e  dans de s cadr e s th éor iq ue s div e r g e nts : th éor ie  de s op ér ations énonciativ e s, sy stématiq ue  énonciativ e , ling uistiq ue  f onctionne lle . A titr e  d’e x e mp le , dans le  cadr e  de  la th éor ie  de s op ér ations énonciativ e s, ce t inv ar iant de  b ase  se r a déf ini comme  une  f or me  sch ématiq ue  suf f isamme nt ab str aite  p our  p ouv oir  g énér e r  l’e nse mb le  de s inte r p r étations p ossib le s. Ce tte  f or me  sch ématiq ue  e st r e nse ig née  p ar  le s div e r s éléme nts conte x tue ls e t ab outit à un r ésultat sémantiq ue . Dans le  cas de s p r ép ositions p ar  e x e mp le , aucune  v ale ur , p as mê me  la v ale ur  sp atiale , n’e st considér ée  comme  p r e miè r e  ;  toute s sont au contr air e  tr aitée s comme  constr uite s e n discour s à p ar tir  de  le ur  inv ar iant de  b ase  e t de  l’ag e nce me nt ling uistiq ue  dans le q ue l e lle s ap p ar aisse nt. Le s dif f ér e nte s f or me s sch ématiq ue s déf inie s à p ar tir  d’un ce r tain nomb r e  d’op ér ations ce ntr ale s te lle s q ue  le  r e p ér ag e  e t se s dif f ér e nte s v ale ur s (ide ntif ication, dif f ér e n-ciation, disjonction) e n association av e c le s conce p ts de  p r édication d’e x iste nce  e t de  p r édication de  p r op r iété (r e sp e ctiv e me nt dénommés q uantif ication e t q ualif ication dans le  modè le  culiolie n) sont inf or mée s p ar  le s p r op r iétés notionne lle s e t situationne lle s de s te r me s r e p è r e  e t r e p ér é e t décle nch e nt te lle  ou te lle  inte r p r étation, p ar  e x e mp le  de  in, on, ov er, ab ov e, e tc. Le s r e ch e r ch e s me née s actue lle me nt au se in de  ce tte  op ér ation sont or ie ntée s p lus sp écif iq ue me nt v e r s un ty p e  de  r e p ér ag e  p ar ticulie r , la localisation. 
Le s r ésultats de  ce s tr av aux  ont f ait l’ob je t de  p lusie ur s p ub lications indiv idue lle s (► Gilb e r t  2 0 0 4  ACR-ACL, 2 0 0 4  W IL-ACL, Le  Q ue r le r  2 0 0 3 ACT-ACT). De  sur cr oî t, on e n tr ouv e r a une  b onne  illustr ation dans le  p r e mie r  numér o de  la r e v ue  Syntax e &  Syntax iq ue (Guimie r , dir . 2 0 0 0 , cf . sup r a note  3), r e cue il d’ar ticle s émanant de  notr e  g r oup e . Le s p r incip e s énoncés ci-de ssus sont lar g e me nt ap p liq ués à un ce r tain nomb r e  de  mar q ue ur s du f r anç ais (où , tandis q ue e t alors q ue, or, lors e t l’ap p ar ition de  lorsq ue dans l’h istoir e  du f r anç ais), de  l’ang lais (for, as, why) e t de  l’alle mand (p r ép ositions, adv e r b e s e t p ar ticule s v e r b ale s). Ce  r e cue il p r ése nte  un e nse mb le  de  contr ib utions q ui, tout e n s’inscr iv ant dans de s cadr e s th éor iq ue s dif f ér e nts, ont un mê me  ob je ctif  : de r r iè r e  la div e r sité de s e mp lois atte stés, r e tr ouv e r  l’unité du mar q ue ur  e t décr ir e  la g e nè se  de  se s div e r se s inte r p r étations.  

2 .2 . L’ob je ctif  du v ole t consacr é à la d i s c o n t i n u i t é  s y n t a x i q u e  e n  f r a n ç a i s  (► Ne v e u dir . 2 0 0 0 11, 2 0 0 2  AJO-OS, dir . 2 0 0 4  LIN-DO) e st de  tr av aille r  à un état de s lie ux  de  la notion de  détach e me nt, e t à une  mise  au p oint sur  le s p r incip aux  év éne me nts ling uistiq ue s susce p tib le s d’e ntr e r  dans son ch amp  d’ap p lication (notamme nt le s constr uctions ap p ositiv e s, disloq uée s, top icalisée s, cliv ée s, incise s, v ocativ e s). Cinq  p r ob lématiq ue s sont dév e lop p ée s dans ce  cadr e  :   
(i)  la q ue stion de s ch oix  te r minolog iq ue s (dé tachem ent,  adj onction,  disj onction,  discontinuité ,  incidence,  sé p aration, e tc.), e t ce lle  de  le ur s imp lications méth odolog iq ue s;   
(ii)  la q ue stion du p r incip e  str uctur e l p r ésumé commun aux  div e r s ty p e s de  se g me nts détach és q ui justif ie r ait le ur  r éunion dans une  mê me  p r ob lématiq ue  sy ntax iq ue ;   
(iii)  la q ue stion de  la conne x ité de s se g me nts détach és av e c le ur  e nv ir onne me nt ling uistiq ue  (conne x ité mor p h osy ntax iq ue  e t dép e ndance  r e ctionne lle  du se g me nt av e c le  r e ste  de  la 
                                                
11 « N o u v e l l e s  r e c h e r c h e s  s u r  l ’ a p p o s i t i o n  » L ang ue F ranç aise ,  n °  1 25,  P a r i s ,  L a r o u s s e  
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séq ue nce  v s conne x ité sémantico-p r ag matiq ue  e t r e lation de  jux tap osition e t d’inte r dép e ndance  e ntr e  le s constituants) ;   
(iv )  la q ue stion de  la p osition de s se g me nts dans l’énoncé e t ce lle  de  la natur e  de s op ér ations ling uistiq ue s associée s à te lle  ou te lle  str uctur e  détach ée  (modalisation, p r édication se conde , top icalisation, th ématisation, r h ématisation, e tc.) ;   
(v )  la q ue stion du détach e me nt comme  disp ositif  sy ntax iq ue  de  la r éf le x iv ité ling uistiq ue  (g lose s), e t comme  f ig ur e  de  l’h étér og è ne  (f aits de  str atif ication énonciativ e , tâ tonne me nts sy ntag matiq ue s, r up tur e s, r atag e s, e tc.). 
 
3 .  Le v erb e :  sy ntax e,  sém antique,  m orp h olog ie et op érations p rédicativ es 
3.1. La p r édication e st f ondame ntale me nt un acte  de  discour s q ui e n f r anç ais e st p r is e n ch ar g e  h ab itue lle me nt p ar  un v e r b e  (p r édicatif ) e t p lus r ar e me nt p ar  un adje ctif  ou un nom e n e mp loi p r édicatif . Le s th éor ie s g r ammaticale s le  mie ux  outillée s p our  r e ndr e  comp te  de  l’e x e r cice  de  l’acte  de  p r édication v e r b ale  dans toute s se s dime nsions sont le s modè le s f or me ls d’insp ir ation f onctionne lle , dont la F unctional G ram m ar élab or ée  p ar  Simon Dik  e t la Role and Reference G ram m ar dév e lop p ée  p ar  Rob e r t v an Valin sont actue lle me nt le s illustr ations le s p lus v iv ante s .  

A la lumiè r e  de  ce s de ux  cadr e s th éor iq ue s, J. Fr anç ois (► 2 0 0 2  CAT-OS, 2 0 0 3 PRE-OS ;  2 0 0 3 MEH-OS) me t e n lumiè r e  le s p r op r iétés asp e ctue lle s e t p ar ticip ativ e s de  la « p r édication v e r b ale  » dans le  se ns p ar ticulie r  q ue  conf è r e  à ce  te r me  la F unctional 
G ram m ar, c’e st-à-dir e  la str ate  de  la str uctur e  sous-jace nte  de  la p h r ase  constituée  du p r édicat v e r b al e t de  son cadr e  p r édicatif , domaine  de  r attach e me nt d’op ér ate ur s e t de  sate llite s sp écif iq ue s (e n p ar ticulie r  la se g me ntation d ‘ un p r ocè s e n p h ase s e t son ancr ag e  sp atio-te mp or e l). Ce s de ux  ty p e s de  p r op r iétés constitue nt de s f acte ur s sémantiq ue s inte r ag issants de  la tr ansitiv ité sy ntax iq ue . 

 La mise  e n év ide nce  de  ce s p r op r iétés p e r me t l’élab or ation d’un classe me nt h iér ar ch isé de s p r édications v e r b ale s dont q uatr e  p r op r iétés p r imair e s, le s tr ois p r op r iétés p ar ticip ativ e s de  r e lationalité, ag e ntiv ité e t causativ ité e t la p r op r iété asp e ctue lle  de  tr ansitionalité, constitue nt la ch ar p e nte . En outr e  l’analy se  de  la p e r te  de  p r édicativ ité de  dif f ér e nte s classe s d’e ntr ée s v e r b ale s  conduit à l’élab or ation d’un continuum de  p r édicativ ité v s. aux iliar ité f ondé sur  le s r e lations de  r e ction mutue lle  q u’e ntr e tie nne nt de ux  à de ux  le s p r incip aux  r e p r ése ntants de  ce s classe s d’e ntr ée s v e r b ale s non p r édicativ e s.  
Enf in à tr av e r s tr ois étude s contr astiv e s e ntr e  le  f r anç ais e t l’alle mand, l’aute ur  montr e  q ue  c’e st à p ar tir  de  la comp ar aison av e c une  autr e  lang ue  f ondée  sur  le  r e cour s à un lar g e  cor p us de  tr aductions q ue  le s tr aits car actér istiq ue s du le x iq ue  v e r b al f r anç ais se  dég ag e nt le  p lus clair e me nt. A tr av e r s ce s étude s détaillée s, l’ob je ctif  ultime  de  ce tte  r e ch e r ch e  e st d’op ér e r  un doub le  r ap p r och e me nt, d’une  p ar t e ntr e  le s e ntr e p r ise s de  str uctur ation du le x iq ue  v e r b al ce ntr ée s sur  le s p r op r iétés soit asp e ctue lle , soit p ar ticip ativ e s, d’autr e  p ar t e ntr e  le s ap p r och e s f or me lle s car actér isée s p ar  le  p r imat de  la sy ntax e  e t le s ap p r och e s f onctionne lle s q ui conç oiv e nt la sy ntax e  comme  un outil de  tr ansmission du se ns de s e x p r e ssions ling uistiq ue s. 
D’autr e s étude s me née s au CRISCO ont une  th ématiq ue  ap p ar e ntée , q u’il s’ag isse  du sp e ctr e  de s e mp lois de s mor p h è me s p oly catég or ie ls de  l’alle mand, te ls aus, b ei, m it ou v on 
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susce p tib le s d’assume r  une  f onction de  p r év e r b e , de  p r ép osition ou de  sub stitut (► Kr ause , 2 0 0 2  AU S-AP, BEI-AP, MIT-AP, VON-AP) ou de  la q ue stion de  la catég or ie  de s p ar ticip e s du f innois (e mp lois adje ctiv aux , v e r b aux  e t  nominaux ) e t du f r anç ais (e mp lois adje ctiv aux  e t v e r b aux ), ab or dée  dans le  cadr e  de s catég or ie s f onctionne lle s du modè le  minimaliste  de  la g r ammair e  g énér ativ e  (► Re nault à p ar aî tr e  CAT-ACT, à p ar aî tr e  MOR-ACL). 
3.2 . Plusie ur s ch e r ch e ur s du CRISCO sont e ng ag és e n collab or ation av e c de s collè g ue s de  de ux  autr e s unités me mb r e s de  l’ Institut de L inguistiq ue F ranç aise, le  LATTICE (Par is) e t l’ERSS (Toulouse )  dans l’étude  de s r e lations e ntr e  se ns e t constr uctions v e r b ale s de  v e r b e s p oly sémiq ue s dans le  cadr e  th éor iq ue  de s « g r ammair e s de  constr uction » (cf . Goldb e r g  199512) e t de  la constr uction dy namiq ue  du se ns (cf . Victor r i &  Fuch s 199613), à p ar tir  de  l’analy se  ling uistiq ue  de  cor p us e t l’utilisation d’outils inf or matiq ue s d’analy se  sy ntax iq ue , de  r e p r ése ntation g éométr iq ue  du se ns (à l’aide  du D .E .S.) e t de  calcul du se ns d’un v e r b e  e n conte x te . Actue lle me nt, le s r e ch e r ch e s me née s sur  de s v e r b e s p oly sémiq ue s te ls q ue  j ouer, 
p asser e t p articip er p or te nt tout d’ab or d sur  l’analy se  ling uistiq ue  de  la cor r élation e ntr e  la p oly sémie  e t le s cadr e s distr ib utionne ls liés à ce s unités v e r b ale s, e n se  r éf ér ant à la b ase  de  donnée s te x tue lle s Fr ante x t e t à de s cor p us p lus sp écialisés. D’autr e  p ar t, la p assag e  à la r e p r ése ntation g éométr iq ue  du se ns av e c ajout automatiq ue  du conte x te  e t de  la conf ig ur ation actancie lle  se  f e r a p ar  le  b iais d’analy se ur s sy ntax iq ue s dont nous disp osons déjà, e t p ar  la constr uction d’une  inte r f ace  q ui e x p loite r a le  D .E .S. p our  cir conscr ir e  l’e nse mb le  de s r e q uê te s à f or mule r  v e r s le s cor p us, p uis p our  constr uir e  le s r e p r ése ntations du se ns e n tir ant p ar ti de s donnée s p ar adig matiq ue s du dictionnair e , e t de s donnée s sy ntag matiq ue s issue s de s tr aite me nts d’analy se  sy ntax iq ue . 
 
4 .  L’ adj ectif et l’ adv erb e 
4 .1. La sy ntax e  e t la sémantiq ue  de s adje ctif s e t de  le ur s dér iv és adv e r b iaux  ont f ait l’ob je t au CRISCO d’analy se s p ointue s dans le  cadr e  de  la p r ép ar ation e n 2 0 0 1 du colloq ue  du CRISCO 
L ’ adj ectif en franç ais et à  trav ers les langues (► Fr anç ois, dir . 2 0 0 4  ADJ-DO). 

Ce r tains adje ctif s, lor sq u’ils sont antép osés, p e r de nt le ur  v ale ur  q ualif icativ e , e t n’autor ise nt alor s (du moins av e c ce r tains sub stantif s) aucune  r e lation de  p ar ap h r ase  e ntr e  le ur  p osition p r énominale  e t le ur  p osition p ostnominale . Ainsi, une ancienne arm oire n’e st p as une 
arm oire ancienne, un sim p le p rofesseur n’e st p as un p rofesseur sim p le, un faux  p rê tre n’e st p as un p rê tre faux , e tc. (► Salle s 2 0 0 4  ADJ-ACT). La q ue stion intér e ssante  e st alor s ce lle  de  l’h omony mie  : a-t-on af f air e  au mê me  adje ctif  ou à de ux  adje ctif s dif f ér e nts ? J.C. Milne r  considè r e  q ue  ce s adje ctif s ne  sont p as à p lace  v ar iab le , comme  le  p e nsaie nt le s g r ammair ie ns de  la p r e miè r e  moitié du siè cle , mais de s adje ctif s à p lace  f ix e  q u’il q ualif ie  de  « modaux  ». Ce p e ndant l’e x iste nce  de  cas inte r médiair e s sug g è r e  l’e x iste nce  d’un continuum e ntr e  de s e mp lois modaux  e t de s e mp lois q ualif icatif s.  

Le s adje ctif s « p r imair e s » p r e nne nt f r éq ue mme nt une  v ale ur  inte nsiv e  e n p osition d'ép ith è te  antép osée  (de gros av antages,  de larges b é né fices,  de m aigres rev enus,  une faib le am é lioration,  une nette p rogression,  un lé ger retard,  ...). Ce tte  v ale ur  inte nsiv e  le ur  conf è r e  un r ô le  p ar ticulie r  dans l'e nch aî ne me nt ar g ume ntatif  dont la de scr ip tion imp ose  de  f air e  
                                                
12 Constructions :  A  Construction G rammar ap p roach  to arg ument structure. Ch i c a g o :  Ch i c a g o  
U n i v e r s i t y  P r e s s . 
13 L a p ol y sé mie,  construction dy namique du sens. P a r i s  :  H e r m è s . 
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inte r v e nir  la dime nsion ax iolog iq ue  de  l'ar g ume ntation (► Fr anç ois, Le ne p v e u &  Salle s 2 0 0 2  CAT-OS). 
U n ty p e  tr è s p ar ticulie r  d’adje ctif  e st r e p r ése nté p ar  le s « ép ith è te s de  natur e  », p ar  e x e mp le   le b ouillant A chille,  une m é chante sorciè re,  l’ é p aisse forê t, q ui se  p r ê te nt à une   étude  ling uistiq ue  e t non se ule me nt r h étor iq ue  (► De le nte , à p ar aî tr e  SY N-ACT). Ce s ép ith è te s r év è le nt de s str atég ie s discur siv e s sp écif iq ue s, mise s e n œ uv r e  dans le s discour s p oétiq ue s, ép idictiq ue s, ainsi q ue  dans le s conte s me r v e ille ux  p our  e nf ant. Elle s se  laisse nt déf inir  p ar  de ux  car actér istiq ue s : (1) la néce ssair e  antép osition, (2 ) la r e lation analy tiq ue  ou p r ése ntée  comme  te lle  e ntr e  l’ép ith è te  de  natur e  e t le  sub stantif . Dans un p etit nain, e lle  e x p licite  une  p r op r iété analy tiq ue  du N ;  dans un dangereux  terroriste,  un hab ile m agicien e t l’ é p aisse forê t, e lle  p r ése nte  comme  analy tiq ue  une  p r op r iété stér éoty p iq ue . Le  sy ntag me  nominal comp r e nant une  aép ith è te  de  natur e  constitue  une  séq ue nce  q ui e st l’ob je t d’un ce r tain de g r é de  f ig e me nt aux  p lans p r osodiq ue , sy ntax iq ue  e t sémantiq ue . Alor s q ue  l’adje ctif  p ostp osé décle nch e  une  op ér ation consistant à décr ir e  un ob je t, l’ép ith è te  de  natur e  décle nch e , p our  son inte r p r étation, le  mécanisme  cog nitif  q u’e st l’ é v ocation.  
Q uant aux  r e lations sy ntax iq ue s e t sémantiq ue s e ntr e  adje ctif s e t adv e r b e s e n -m ent  mor p h olog iq ue me nt dér iv és de  ce s adje ctif s, V. Le ne p v e u (► 2 0 0 2  ADJ-ACL) montr e  q ue  la cor r élation adje ctif  q ualif icatif  ~  adv e r b e  de  maniè r e  ne  constitue  q u'un cas p ar ticulie r  d'une  cor r élation p lus g énér ale  e ntr e  de ux  ty p e s de  f onctionne me nt de s adje ctif s e t de ux  ty p e s de  f onctionne me nt de s adv e r b e s e n -m ent dér iv és de  ce s adje ctif s . La cor r élation e st sémantiq ue , mais aussi p ositionne lle  : à l'adje ctif  q ualif icatif  cor r e sp ond un f onctionne me nt d'adv e r b e  de  maniè r e  tandis q u'à l'adje ctif  antép osé q ui p e ut p r e ndr e  de s v ale ur s div e r se s, cor r e sp onde nt dif f ér e nts f onctionne me nts de  l'adv e r b e  distinct de  ce lui d'adv e r b e  de  maniè r e  (Il a form ulé  une ré p onse sim p le /  Il a ré p ondu sim p lem ent,  E lle p ortait une sim p le rob e /  E lle p ortait ( tout)  sim p lem ent une rob e). 

4 .2 . Le  CRISCO a e ng ag é e n 2 0 0 0  dans le  cadr e  de  l’action « Cognitiq ue » du Ministè r e  de  l’Ense ig ne me nt e t de  la Re ch e r ch e  un p r oje t dédié à l’étude  de  l’e sp ace  sémantiq ue  de s adje ctif s e t de  le ur  r éduction e n conte x te  nominal, e n collab or ation av e c le  lab or atoir e  L A T T ICE  de  Par is e t le  lab or atoir e  de  p sy ch olog ie  cog nitiv e  L aCo de  Poitie r s. Le  b ut de  ce  p r oje t était d’une  p ar t de  calcule r  la déf or mation de  l’e sp ace  sémantiq ue  de s adje ctif s p oly sémiq ue s e n conte x te  de  r e ction nominale , e t d’autr e  p ar t d’associe r  ce tte  étude  à l’év aluation de  l’acce ssib ilité e t du p oids de s r e lations sy nony miq ue s adje ctiv ale s h or s conte x te  e t e n conte x te  nominal ch e z  de s suje ts f r ancop h one s natif s d’â g e  e t de  f or mation dif f ér e nts. La p ar tie  th éor iq ue  e x p lor atoir e  a p e r mis de  b â tir  dif f ér e nts modè le s math ématiq ue s d’élar g isse me nt de  la r e p r ése ntation du se ns h or s conte x te  à une  r e p r ése ntation du se ns de  l’adje ctif  e n conte x te  nominal, à p ar tir  de s r e lations e x istant dans le  D .E .S. e t de s donnée s de  cooccur r e nce s r écup ér ée s de  maniè r e  automatiq ue  dans le  cor p us Fr ante x t catég or isé e t dép ouillée s p ar  un p r og r amme  constr uit p our  le s b e soins de  ce tte  étude . La p ar tie  p sy ch oling uistiq ue  de  l’étude  a mis e n év ide nce , p our  la p ar tie  h or s conte x te , le s dif f ér e nte s étap e s de  l’or g anisation de  l’e nv ir onne me nt sy nony miq ue  ch e z  le s suje ts e n f onction de  le ur  â g e , e t q ue  l’on p e ut r ésume r  ainsi : lor s du p assag e  du p r imair e  au se condair e , c’e st l’e nr ich isse me nt du le x iq ue  q ui ag it sur  l’or g anisation de  ce t e nv ir onne me nt ;  v e r s la f in du se condair e , on me sur e  le s e f f e ts de  l’e nr ich isse me nt sémantiq ue  de s mots, e t e nf in, p ar  la suite , on p e ut ob se r v e r  ch e z  ce r tains suje ts l’acq uisition d’une  e x p e r tise  q ui comp lè te  l’acq uis p r écéde nt (► Fr anç ois, Victor r i &  Mang uin, 2 0 0 4  POL-ACT ;  Mang uin, Fr anç ois &  Victor r i, 2 0 0 4  REC-ACT ;  Fr anç ois, Mang uin, Cor die r  &  Ross 2 0 0 4  DIC-ACT). 
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5 .  Intonosy ntax e et p rag m atique  

Le  p r ob lè me  de  la cor r e sp ondance  e ntr e  le s asp e cts f onctionne ls e t f or me ls du lang ag e  p our  décr ir e  e t modélise r  la p r osodie  de  la p ar ole  constitue  l’une  de s th ématiq ue s ce ntr ale s de  la p h onolog ie  cog nitiv e  aujour d’h ui, c’e st autour  d’e lle  q ue  s’ar ticule nt le s tr av aux  du CRISCO dans le  p r olong e me nt de  Lach e r e t &  Be aug e ndr e  (1999, cf . sup r a note  9). 
La p r osodie  se  manif e ste  p r incip ale me nt, dans le  sig nal de  p ar ole , p ar  tr ois p ar amè tr e s : la f r éq ue nce  f ondame ntale  (e stimation du son lar y ng ie n à p ar tir  du sig nal acoustiq ue  à un instant T), la dur ée  (me sur e  d’un inte r v alle  de  te mp s néce ssair e  p our  éme ttr e  le  sig nal de  p ar ole  e t le s unités q ui le  constitue nt) e t l’inte nsité (l’éne r g ie  conte nue  dans le  sig nal). Au niv e au ab str ait – ou p h onolog iq ue  – le  te r me  p rosodie désig ne  une  str uctur e  ar ticulée  autour  de  de ux  mécanisme s imb r iq ués e t à p or tée  v ar iab le  se lon le s lang ue s : l’acce ntuation e t l’intonation. En d’autr e s te r me s, alor s q ue  le s ob je ts p h onétiq ue s désig ne nt de s p ar amè tr e s p h y siq ue s concr e ts, le  niv e au de  tr aite me nt p h onolog iq ue  cor r e sp ond à l’analy se  du sy stè me  p r osodiq ue , v ar iab le  d’une  lang ue  à une  autr e , ce lui là mê me  q ui donne  lie u à l’ap p r e ntissag e  d’un je u de  r è g le s p ar  l’e nf ant e n p h ase  d’acq uisition du lang ag e . 
En p r atiq ue  donc, se  p ose  le  p r ob lè me  de  l’inte r f ace  e ntr e  ce  niv e au de  tr aite me nt e t le s niv e aux  sy ntax iq ue , sémantiq ue   e t p r ag matiq ue : il s’ag it de  montr e r  : (i) dans q ue lle  me sur e  la p r osodie  ap p ar tie nt à la g r ammair e , au mê me  titr e  q ue  la sy ntax e  e t la sémantiq ue  (ii) de  p r op ose r  de s r e p r ése ntations f or me lle s susce p tib le s d’e n r e ndr e  comp te , (iii) de  p ose r  un e nse mb le  d’ar g ume nts q ui milite nt e n f av e ur  de  la r éalité p sy ch olog iq ue  de  ce s r e p r ése ntations, (iv ) d’e n p r op ose r  une  inte r p r étation p r ag matiq ue  q ui r e nde  comp te  aussi r ig our e use me nt q ue  p ossib le  de  la f onction communicativ e  ce ntr ale  de  la p r osodie . Ce tte  f onction se  décline  e n tr ois p oints ce ntr aux  : une  f onction str uctur ale  : la p r osodie  ag it comme  un disp ositif  or g anisate ur  de  mise  e n f or me  du matér iau lang ag ie r  e t de  mise  e n p e r sp e ctiv e  de  l’inf or mation ;  une  f onction de  conte x tualisation ,  i.e. d’intég r ation de s me ssag e s à le ur  conte x te  ;  une  f onction énonciativ e  : la p r osodie  p or te  le s tr ace s de s div e r se s f aç ons dont le s locute ur s s’inv e stisse nt p e r sonne lle me nt dans le ur s me ssag e s (cf . Lach e r e t-Dujour , 2 0 0 3 PRO-OS). 
Si ce tte  th ématiq ue  e st p ar  e sse nce  dév olue  à la ling uistiq ue  e t à la p h onétiq ue , e lle  s’inscr it ég ale me nt dans une  p e r sp e ctiv e  tr ansdiscip linair e  q ui conduit natur e lle me nt à la mise  e n p lace  de  collab or ations e x te r ne s à notr e  lab or atoir e  av e c de s discip line s conne x e s. Ainsi, la p sy ch olog ie  e x p ér ime ntale  e t le s ne ur oscie nce s p e r me tte nt de  v ér if ie r  l’adéq uation de s h y p oth è se s th éor iq ue s déf e ndue s av e c la r éalité cog nitiv e , i.e. le s b ase s ne ur ale s q ui sous-te nde nt la p r oduction e t la p e r ce p tion de  la p r osodie  dans le s lang ue s. Dans ce  conte x te , A. Lach e r e t-Dujour  p our suit de ux  collab or ations, l’une  av e c le  lab or atoir e  de  ne ur oscie nce s cog nitiv e s de  Mar se ille  sur  le  mar q uag e  p r osodiq ue  du f ocus contr astif  e n f r anç ais e n utilisant le s méth ode s comp or te me ntale  e t éle ctr op h y siolog iq ue  (PEs), l’autr e , e n imag e r ie  cér éb r ale , av e c le  ce ntr e  CY CERON de  Cae n sur  la p r osodie  af f e ctiv e . Le  sy stè me  de  sy nth è se  v ocale  KALI e t l’ar ch ite ctur e  e nv ir onnante  sont utilisés e n amont e t e n av al de  ce s tr av aux  p our  l’e nr e g istr e me nt de s stimuli e t la v alidation de s h y p oth è se s f or mulée s dans une  
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tâ ch e  de  g énér ation automatiq ue  de  la p ar ole  (► Mor e l &  Lach e r e t-Dujour  1998 14, 2 0 0 1 LOG-ACL). 
 
6 .  U nités ling uistiques et sig nificativ ité 

Si le s tr av aux  du CRISCO p or te nt g lob ale me nt sur  de s unités e x p licite me nt sig nif icativ e s (de s conne cte ur s aux  unités macr osy ntax iq ue s) ou non sig nif icativ e s (p ar  e x e mp le  le s dip h one s mis e n œ uv r e  dans la sy nth è se  v ocale  de  KALI), la th è me  de  la sig nif icativ ité de s unités ling uistiq ue s y  e st toute f ois aussi ab or dé dans de ux  p e r sp e ctiv e s tr è s dif f ér e nte s. 
P rem iè re q uestion : le s unités sub mor p h ématiq ue s p e uv e nt-e lle s ê tr e  dotée s d’un sig nif ié, contr air e me nt à la déf inition classiq ue  du mor p h è me  comme  unité sig nif icativ e  minimale  ? La th éor ie  de s cog nè me s mise  e n p lace  p ar  D. Bottine au (►2 0 0 2  COG-ACT;  à p ar aî tr e  PER-ACT) p r op ose  une  modélisation de  l’inte r action cog nitiv e  locute ur  /  allocutair e  p ar  l’acte  de  lang ag e  e n s’ap p uy ant sur  l’analy se  de  la str uctur e  mor p h olog iq ue  de s g r ammè me s dans le s lang ue s natur e lle s. Ce r taine s d’e ntr e  e lle s, de  ty p e s e t or ig ine s div e r s (r omane s, g e r maniq ue s, altaï q ue s, atlantiq ue s, b asq ue ), p ossè de nt de s g r ammè me s f or més d’une  comb inaison d’éléme nts sub mor p h émiq ue s minimaux  (p h onè me  e t/ ou du g r ap h è me ) : au se in d’un g r ammè me , un p h onè me , asémantiq ue  p ar  p r incip e  dans le  le x iq ue , de v ie nt un cog nop h one , mar q ue ur  d’un inv ar iant sémantiq ue , le  cog nè me  (comme  th- à v ale ur  de  r e p r ise  e n ang lais dans the, this e tc.). La sémantiq ue  de s cog nè me s n’e st ni r éf ér e ncie lle  ni p h onosy mb oliq ue  mais op ér atoir e  : à ch aq ue  mar q ue ur  cor r e sp ond une  p r océdur e  cog nitiv e  (i p our  jonction, a p our  disjonction, s p our  p r ése nt, t p our  p assé, e tc) p ouv ant e ntr e r  dans la comp osition d’un op ér ate ur  (this =  th +  i +  s : jonction de  la r e p r ise  anap h or iq ue  d’un r éf ér e nt r e p ér é e t de  la séle ction p r ése nte  d’une  notion le x icale  p our  le  nomme r ). Ce tte  str atég ie  p e r me t à un locute ur  d’amor ce r  la p r océdur e  inte r p r étativ e  ch e z  l’allocutair e  e n inscr iv ant dans la str uctur e  mê me  du g r ammè me  la natur e  de s op ér ations de  mise  e n r e lation à instaur e r  e ntr e  le s notions le x icale s e n v ue  d’asse mb le r  cor r e cte me nt le s unités sémantiq ue s e t d’e n r e p ér e r  le s r éf ér e nts (déte r mination, p r édication, actance , asp e ct, te mp s, modalité). 
D eux iè m e q uestion : où  l’étude  f r énétiq ue  de s anag r amme s a-t-e lle  conduit F. de  Saussur e  ? F. Gandon, q ui p our suit une  v aste  étude  sémiotiq ue  de s Cahiers d’ anagram m es de  Saussur e  consacr és à Lucr è ce , du tr ip le  p oint de  v ue  de  le ur  r e lation aux  discip line s indo-e ur op ée nne s, au cour s de  ling uistiq ue  g énér ale , aux  r e ch e r ch e s my th og r ap h iq ue s p r ése nte  une  « mach ine r ie  anag r ammatiq ue  [ q ui]  f ait cr aq ue r  le s cosse s r étiv e s e t le s ancie ns car cans de s mots ;  e lle  p r ép ar e  un monde  lisib le  : p ur if ié ―  e nf in ―  du se ns » (►2 0 0 2  DAN-OS, p . 2 0 2 ). Saussur e  se mb le  av oir  v écu « une  illumination noir e , au se r v ice  du non se ns » (p .2 7). L’e x p ér ie nce  de s anag r amme s lui a f ait « atte indr e  un p r édicat aussi p r och e  q ue  p ossib le  de  z ér o, aux  p lans à la f ois du sig nif ié (ab se nce  de  p e r tine nce  du conte nu se cond) e t du sig nif iant (annulation te r me  à te r me  p ar  le  p r incip e  de  p ar ité) » (ib id.). 

Fascinant contr aste  : D’un cô té un mot p e ut e ntr e r , p ar  le s cog nè me s q u’il v éh icule  sub r e p tice me nt, dans un sch è me  op ér atoir e  q ui sub v e r tit le s op p ositions sup p osée s minimale s, de  l’autr e  le s anag r amme s liv r e nt un ob je t a p r ior i ling uistiq ue , mais e x e mp té de  tout sy mb olisme , mir oir  b r isé juste  p r op r e  à r e f léte r  de s éclats de  se ns. 
                                                
14 « U t i l i s a t i o n  d ' u n e  s t r u c t u r e  a r b o r e s c e n t e  p o u r  u n e  h i é r a r c h i s a t i o n  f i n e  d e s  r è g l e s  d e  t r a n s c r i p t i o n  
g r a p h è m e -p h o n è m e  »,  A ctes des X X I I è mes J ourné es d' E tudes sur l a P arol e ,  1 5-1 9  j u i n  1 9 9 8,  
M a r t i g n y ,  Su i s s e ,  p p . 1 51 -1 54 . 
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7 .  U n ob serv atoire des nouv elles g ram m aires fonctionnelles et cog nitiv es 

Finale me nt, le  CRISCO se  conç oit aussi comme  un ob se r v atoir e  du déb at ép istémolog iq ue  e n cour s e ntr e , à un p r e mie r  niv e au, le s « form alistes » e t le s « fonctionnalistes » (cf . Dar ne ll, dir . 199915), c’e st-à-dir e  r e sp e ctiv e me nt le s r e p r ése ntants d’une  conce p tion de s e x p r e ssions ling uistiq ue s soit déconne ctée  de  le ur  usag e  e n conte x te  (la « gram m aire interne » de  Ch omsk y ) soit inv e r se me nt « fondé e sur l’ usage », e t à un se cond niv e au, p ar mi ce ux -ci, le s te nants d’un f onctionnalisme  p r ior itair e me nt or ie nté v e r s la f onction de  communication lang ag iè r e  ou v e r s ce lle  d’e x p r e ssion de  l’activ ité de  cog nition. 
U n r ap p r och e me nt sp e ctaculair e  s'e st e f f e ctué dans le s de ux  de r niè r e s déce nnie s du 2 0 e siè cle  e ntr e  le s or ie ntations f onctionne lle  e t cog nitiv e  e n th éor ie  g r ammaticale . Ce  r ap p r och e me nt r ésulte  du dév e lop p e me nt de  la ty p olog ie  f onctionne lle  de s lang ue s q ui ne  tie nt p lus se ule me nt comp te  de  motiv ations inte r ne s au lang ag e , mais a dév e lop p é l'analy se  du je u comp le x e  de  comp étitions e t de  coop ér ations e ntr e  motiv ations inte r ne s e t e x te r ne s (d'or dr e  cog nitif , énonciatif  e t social) q ui stab ilise  le s lang ue s ou le s f ait év olue r . Le s analy se s de  R. Lang ack e r  sur  la tr ansitiv ité ou la catég or isation sy ntax iq ue  (1991)16 v ont dans le  mê me  se ns q ue  ce lle s de  Giv ó n (1995)17 ou Cr of t (1990 )18 p ar ce  q ue  ce s aute ur s intè g r e nt le  p oint de  v ue  de s r e p r ése ntations cog nitiv e s dans le ur  ap p r och e  f onctionne lle . De s ling uiste s comme  R. Lang ack e r , T. Giv ó n ou W . Cr of t p ar tag e nt g lob ale me nt une  p e r sp e ctiv e  « constructionniste » intég r ant r e p r ése ntations cog nitiv e s e t ap p r och e  f onctionne lle . Ce tte  intég r ation p e r me t de  comp r e ndr e  p our q uoi le s lang ue s, tout e n stab ilisant de s str uctur e s ar b itr air e s, conse r v e nt un f ond d'iconicité.  
Au de là, l’e ntr e p r ise  de  r e p ér ag e  de s f ondations du lang ag e  de  R. Jack e ndof f  (cf . Jack e ndof f  2 0 0 2 )19 f av or ise  un r ap p r och e me nt p lus v aste  e ntr e  le s th éor ie s de  la g r ammair e  « fondé es sur l' usage » (le  r e g r oup e me nt de s ling uistiq ue s f onctionne lle s e t cog nitiv e s se lon M. Tomase llo) e t le  modè le  d'« architecture p arallè le », c'e st-à-dir e  de  g énér ation de  str uctur e s de  tr ois ty p e s, p h onolog iq ue s, sy ntax iq ue s e t sémantiq ue s-conce p tue lle s q u’il p r éconise  lui-mê me  (► Fr anç ois 2 0 0 4  Fon-OS). 
En Fr ance , div e r se s th éor ie s p lus ou moins r éce nte s (p sy ch omécaniq ue  du lang ag e  de  G. Guillaume , th éor ie  de s op ér ations énonciativ e s d’A. Culioli, g r ammair e  méta-op ér ationne lle  d’H. Adamcz e w sk i, th éor ie  de  l’inte r locution de  C. Douay  e t D. Roulland e ntr e  autr e s) r e lè v e nt à div e r s titr e s de  modélisations cog nitiv e s du lang ag e , de s lang ue s e t de  la communication, sans néce ssair e me nt r e v e ndiq ue r  le ur s af f inités av e c ce tte  or ie ntation de  r e ch e r ch e  e t e n se  démar q uant notab le me nt de s ling uistiq ue s cog nitiv e s r e connue s sous ce  lab e l. La conf r ontation de  ce s dif f ér e nte s ap p r och e s p e r me t d’étudie r  l’état actue l de s r e lations e ntr e  ling uistiq ue  e t scie nce s cog nitiv e s ainsi q ue  l’éme r g e nce  de  nouv e lle s p r ob lématiq ue s f édér ant le ur s or ie ntations, comp atib le s ou div e r g e nte s se lon le s cas. Au cœ ur  de  ce s contr ov e r se s on r e tr ouv e  f ondame ntale me nt le  déb at sur  la r e lation e ntr e  la  

                                                
15 F unctional ism and f ormal ism in l ing uistics. V o l u m e  1  :  G eneral  p ap ers. A m s t e r d a m :  B e n j a m i n s  
16 F oundations of  Cog nitiv e G rammar ,  V o l u m e  2 :  D escrip tiv e ap p l ications. St a n f o r d  :  St a n f o r d  
U n i v e r s i t y  P r e s s . 
17 F unctional ism and g rammar. A m s t e r d a m  :  B e n j a m i n s . 
18 T y p ol og y  and univ ersal s. Ca m b r i d g e  :  Ca m b r i d g e  U n i v e r s i t y  P r e s s . 
19 F oundations of  l ang uag e — B rain,  M eaning ,  G rammar,   E v ol ution. Ox f o r d ,   N e w -Y o r k  :  Ox f o r d  
U n i v e r s i t y  P r e s s . 
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(mor p h o-)sy ntax e  e t la (p r ag ma-)sémantiq ue  :  simp le  cor r e sp ondance  (link ing, p oint de  v ue  de  Jack e ndof f ) ou indissociab ilité dans une  v aste  « sé m antax e » (p oint de  v ue  de s f onctionnaliste s e t de  la g r ammair e  cog nitiv e ) . Il se mb le  actue lle me nt q ue  le s ap p r och e s inte r médiair e s q ue  Cr of t (1995)20  q ualif ie  de  « fonctionnelles et form elles » e t Butle r  (2 0 0 3)21 de  « structurales fonctionnelles » soie nt le s mie ux  adap tée s aux  p r ob lématiq ue s ab or dée s au CRISCO (► Fr anç ois, dir . 2 0 0 3 RRG-AP). 

                                                
20  «A u t o n o m y  a n d   f u n c t i o n a l  l i n g u i s t i c s  ». L ang uag e 7 1 ,  4 9 0-53 2. 
21 Structure and f unction.  A  g uide to th ree maj or structural -f unctional  th eories. A m s t e r d a m :  
B e n j a m i n s . [ P a r t  1 :  A p p roach es to th e simp l ex cl ause;  P a r t  2 :  F rom cl ause to discourse and b ey ond] 
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� Manifestations scientifiques 2002-2005  
 
►  J o u r n é e  U nité( s )  d u d is c o ur s ,  6 d é c e m b r e  20 0 2,  s o u s  l a  r e s p o n s a b i l i t é  d e  D o m i n i q u e  
L e g a l l o i s  (► Cah ie r  du CRISCO 12 ) 
Dominiq ue  LEGALLOIS  La b ase  le x icale  de  la coh ésion de s te x te s non nar r atif s : le  modè le  de  M. Hoe y  
Math ilde  SALLES  La modif ication adje ctiv ale  e n anap h or e  associativ e  : le  cas de  l’ég lise  r omane  
Anne  SALAZAR ORVIG et al. Pr émice s dialog iq ue s de  l’anap h or e  
De nis LEGROS et al. Ef f e t de s conte x te s sur  le s r e p r ése ntations e t le  tr aite me nt de s unités du te x te  
Fr ancis CORNISH Ty p e s de  r e lations de  discour s e ntr e  énoncés : inte r actions av e c l’anap h or e  tr ansp h r astiq ue  
Fr anck  NEVEU  Cr itiq ue  du conce p t d’h omony mie  te x tue lle  
Fr anç ois RASTIER For me s sémantiq ue s e t te x tualité 

 
►  J o u r n é e  A s p ec ts  d e l a R o l e and  R ef er enc e G r ammar ,  14 m a r s  20 0 3,  s o u s  l a  r e s p o n -
s a b i l i t é  d e  J a c q u e s  F r a n ç o i s  ( ►  Cah ie r  du CRISCO 13) 
Jacq ue s FRANÇ OIS La Role and Reference G ram m ar, une  g r ammair e  de  l'inte r f ace  e ntr e  sy ntax e , sémantiq ue  e t p r ag matiq ue  
Rolf  KAILU W EIT Classe s de  p r édications, macr or ô le s e t cor r élation (link ing) dans la RRG  
Vale r iano BELLOSTA Sémantiq ue  e t p r ag matiq ue  de  la p r oje ction de s constituants: constituance , dép e ndance , top olog ie   
De lia BENTLEY  Sur  la f or ce  d’une  ap p r och e  non-dér iv ationne lle  de  l’analy se  ling uistiq ue : q ue lq ue s donnée s de  l’italo-r oman 
Dominiq ue  KLINGLER Le s  r e lations de  jonctur e  dans la RRG  à tr av e r s l’e x e mp le  du conne cte ur  af f ix al –te e n jap onais 
Fab ie nne  MARTIN Si ce r tains causatif s p sy ch olog iq ue s ne  sont p as ag e ntif s, c’e st p ar ce  q u’ils sont mue ts. Cr itiq ue  de  l’analy se  de s causatif s e n RRG  
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►  C o l l o q u e  I n t e r n a t i o n a l  L es  P ér ip h r as es  v er b al es  
2 5-2 8  juin 2 0 0 3 à Cae n, co-or g anisé p ar  le  Dép ar te me nt de  f r anç ais de  l’U niv e r sité de  Te l-Av iv  e t le  CRISCO 

Coor dinatr ice s :  Hav a BAT-ZEEV SHY LDKROT (Dép ar te me nt de  f r anç ais, Te l-Av iv ) Nicole  LE Q U ERLER (CRISCO, Cae n) 
A r g u m e n t a i r e  

 Le s p ér ip h r ase s v e r b ale s e n f r anç ais e t dans d'autr e s lang ue s. Asp e ct, te mp or alité, modalité, diath è se  : v enir de,  ê tre en train de,  s’ efforcer de,  se v oir,  se faire,  e tc. e t le ur s éq uiv ale nts dans d’autr e s lang ue s. Réf le x ion sur  la déf inition de  ce  q u’e st une  p ér ip h r ase  v e r b ale . Pr ob lè me s de  g r ammaticalisation, de  désémantisation, de  constr uction sy ntax iq ue , de  p oly sémie . Le s étude s p r op osée s p our r ont ê tr e  d'or ie ntation sy nch r oniq ue  ou diach r oniq ue , e t p or te r  sur  une  se ule  lang ue  ou sur  p lusie ur s lang ue s. Le s lang ue s de  communication du colloq ue  se r ont le  f r anç ais e t l'ang lais. 
 
C o m m u n i c a n t s  
Anne  ABEILLE e t Daniè le  GODARD La div e r sité str uctur ale  de s p ér ip h r ase s v e r b ale s dans le s lang ue s r omane s 
Je an-Claude   ANSCOMBRE Comp ar aison e ntr e  le s de ux  str uctur e s : un N en train /  un N en cours 
Hav a  BAT-ZEEV SHY LDKROT Comme nt déf inir  la p ér ip h r ase  se laisser + inf initif  ? 
Mar tin  BECKER A ndare/ aller +  Par ticip e  Pr ése nt, v enire/ v enir +  Par ticip e  Pr ése nt: U ne  constr uction – de ux  tr aje ctoir e s 
Andr ée   BORILLO Re connaî tr e  e t car actér ise r  le s f or me s le x icale s de  l'asp e ct v e r b al e n f r anç ais 
Didie r  BOTTINEAU   Pér ip h r ase s v e r b ale s e t g e nè se  de  la p r édication e n lang ue  ang laise  
Ph ilip p e  BOU RDIN  V enir e n f r anç ais conte mp or ain : de  q ue lq ue s f onctionne me nts p ér ip h r astiq ue s 
Pie r r e   COTTE La p ér ip h r ase  de  l’e x p licitation du se ns 
Ch r istina  DE  LORENZO ROSSELLÓ  Le s p ér ip h r ase s v e r b ale s e t le s constr uctions v e r b ale s sér ie lle s : v e r s une  ty p olog ie  conce p tue lle  de  l’e x p r e ssion ling uistiq ue  d' év éne me nts comp le x e s 
Suz anne   FEIGENBAU M Le s dif f ér e nce s e t le s r e sse mb lance s e ntr e  le s g r ammè me s 

s’ en aller +  INF e t aller +  INF 
Jacq ue s FRANCOIS &  Rich ar d  RENAU LT La p lace  de s p ér ip h r ase s dans le s str atég ie s d'e x p r e ssion de s op ér ations p r édicativ e s e t énonciativ e s (p e r sp e ctiv e  ty p olog iq ue ) 
Séb astie n HATON  L’intég r ation de s p ér ip h r ase s v e r b ale s dans le s “ ch amp s sémantiq ue s multiling ue s unif iés ” 
Juk k a HAVU   L’e x p r e ssion du p assé r éce nt e n f r anç ais ;  ob se r v ations sur  l’e mp loi de  la p ér ip h r ase  v enir de +  infinitif 
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Mar ie  Luce   HONESTE Rô le  sémantico-cog nitif  de s v e r b e s p ér ip h r astiq ue s 
Amr  He lmy  IBRAHIM  Le  p ar adig me  de s sup p or ts de  p oint de  v ue  e n f r anç ais e t e n ar ab e  
Ge or g e s KLEIBER &  Mar tin RIEGEL La g r ammaticalisation du v e r b e  duen (f air e ) alsacie n. Du v e r b e  p le in au statut d'aux iliair e  modal à  tout 

... faire 
Sh ig e h ir o KOKU TANI Il s’ est v u am p uter les j am b es. La locution diath étiq ue  av e c se v oir e n f r anç ais dans l’op tiq ue  contr astiv e  
Ph ilip p e  KREU TZ Cesser au p ay s de  l’e llip se  
Br e nda LACA  Pér ip h r ase s asp e ctue lle s e t te mp s g r ammatical dans le s lang ue s r omane s 
Fr anç oise  LACHAU X   La p ér ip h r ase  « ê tr e  e n tr ain de  », p e r sp e ctiv e  intr a- e t inte r ling uale  (f r anç ais/ ang lais) : une  modélisation de  l’asp e ct ? 
Béatr ice  LAMIROY  &  Ludo  MELIS En q uoi le s cop ule s r e sse mb le nt-e lle s aux  aux iliair e s ? 
Paul  LARREY A La p ér ip h r ase  v e r b ale  “aller +  inf initif ” e t se s éq uiv ale nts ang lais 
Danie lle  LEEMAN  U n nouv e l aux iliair e  : aller j usq u’ à  
Nicole   LE Q U ERLER Comp léme ntation e n p ar e t comp léme ntation e n de dans le s p ér ip h r ase s v e r b ale s d'immix tion 
Fab ie nne   MAR T I N  La le ctur e  e x te nsionne lle  de  F aillir +  inf  
Lie sb e th  MORTIER Le s p ér ip h r ase s asp e ctue lle s 'p r og r e ssiv e s' e n f r anç ais e t e n née r landais 
Cole tte   NOY AU  Gr ammaticalisation e t v ar iation : constr uctions v e r b ale s sér ie lle s e t p ér ip h r ase s asp e ctue lle s. 
É milie  PAU LY   De s e mp lois sp atiaux  de  p artir e t de  se s e mp lois asp e ctue ls ( p artir à  rê v er /  à  rire) . Pe ut-on p ar le r  de  désémantisation ? 
Be r t  PEETERS Comme nce r  à +  inf initif  : le s le ç ons de  la p iste  métap h or iq ue  
Andr é ROU SSEAU  Le s p ér ip h r ase s v e r b ale s dans q ue lq ue s lang ue s e ur op ée nne s. Eme r g e nce  d’un sy stè me  asp e ctue l e n alle mand 
Fr ancis TOLLIS  La locution v e r b o-nominale  ch e z  Gustav e  Guillaume  (1919-1960 ) 
 
 
►  J o u r n é e  S c i e n t i f i q u e  C R I S C O -M E T A D I F ,  26 m a r s  20 0 4 a u  C R I S C O  
     Re sp onsab le s scie ntif iq ue s : J a c q u e s  F R A N Ç O I S  &  J e a n  P R U V O S T  
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Lor s de  la Jour née  Scie ntif iq ue  or g anisée  conjointe me nt p ar  le  CRISCO e t le  lab or atoir e  METADIF de  l’univ e r sité de  Ce r g y -Pontoise  (sous la dir e ction de  Je an Pr uv ost), le s or ie ntations de  r e ch e r ch e  ax cte lle s de s de ux  lab or atoir e s ont été conf r ontée s af in d’e nv isag e r  une  une  p olitiq ue  scie ntif iq ue  commune  e n cas de  f usion.  
Du cô té du CRISCO, V. Le ne p v e u, M. Salle s, E. De le nte  sont inte r v e nue s sur  la sémantiq ue  e t la sy ntax e  de  l’adje ctif  e n f r anç ais, e t G. Guimie r  e t E. Gilb e r t sur  le s p r ép ositions de  l’ang lais. 
Du cô té de  METADIF, P. Haille t e st inte r v e nu sur  le  sémantisme  du conditionne l e n f r anç ais, A. Mollar d-De sf our  &  A.M. Laur ian sur  le s te r me s de  coule ur  e t J. Pr uv ost a b r ossé un p anor ama h istor iq ue  de s dictionnair e s de  sy nony me s e t analog iq ue s.  
En outr e  de ux  tab le s-r onde s ont été te nue s, l’une  sur  la v ar iation ling uistiq ue , le  f r anç ais or al e t le s cr éole s (av e c D. Fattie r , M.M. Be r tucci e t C. Boug y ), l’autr e  sur  le s p e r sp e ctiv e s du tr aite me nt automatiq ue  (le x icog r ap h ie  numér isée , sy nth è se  de  p ar ole ,e tc., av e c Ph . Car on, J.L. Mang uin, J. Fr anç ois, M. Mor e l, A . Lach e r e  e t J. Stur m). 
 
 
 
►  E c o l e  d ' é t é  d u  C N R S  L ing uis tique d e C o r p us  :  C o ns titutio n,  A r c h iv ag e,  E v al uatio n 
14-19  j u i n  20 0 4,  C a e n  ( 56 p a r t i c i p a n t s )  

      Re sp onsab le  scie ntif iq ue  : A n n e  L A C H E R E T -D U J O U R    
L’école  a of f e r t la p r ése ntation e t manip ulation de s méth ode s e t outils q ui p e r me tte nt la r e ch e r ch e  e t l'analy se  cr itiq ue  de  donnée s ling uistiq ue s tant à l'or al q u'à l'écr it av e c l'aide  de s te ch nolog ie s de  l'inf or mation. 
I n t e r v e n a n t s  

A. Balv e t, P. Be r nar d, P. Be ust, L.J. Boë , D. Bour ig ault, Ch  Cux ac, A. Diste r , M. Dulong  de  Rosnay , S. Fe r r ar i, Ch . Fluh r , B. Hab e r t, S. He ide n, M. Jacob son, O. Kr aif , Ch . Ly ch e , D. Malr ie u, Ch . Mar ch e llo-Niz ia, Ph . Par tin, A. Mich aud, L. Mondada, S. Monnie r , S. Paumie r , V. Pe r le r in, S. Pr év ost, L. Romar y , R. W alte r , G. W illiams 
 
 
► J o u r n é e  s c i e n t i f i q u e  C o ns c il a (Confrontation en sciences du langage)  A p p r o c h es  d e l a d is c o ntinuité s yntaxique or g anisée  p ar  Fr anck  NEVEU  le  10  déce mb r e  2 0 0 4  

L’ob je ctif  de  ce tte  jour née  était de  cr oise r  dif f ér e nte s ap p r och e s de  la discontinuité sy ntax iq ue  à l’écr it e t à l’or al, e n me ttant p lus p ar ticuliè r e me nt l’acce nt sur  la de scr ip tion de s se g me nts dits « détach és ».  
P r o g r a m m e   

� Pr ése ntation de  la jour née  p ar  Fr anck  NEVEU  
� Mar y -Annick  MOREL (Par is 3, EA 14 8 3, Re ch e r ch e  sur  le  f r anç ais conte mp or ain) : « La discontinuité sy ntax iq ue  dans le  dialog ue  or al e n f r anç ais. Coh ésion te x tue lle  ou r up tur e  ? Conse nsualité ou discor dance  ? » 
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� My lè ne  BLASCO-DU LBECCO (U niv e r sité Blaise  Pascal, Cle r mont II) : « La dislocation comme  e x e mp le  d’aty p ie  sy ntax iq ue  : état de s lie ux  » 
� Sandr ine  CADDÉ O (U niv e r sité de  Pr ov e nce ) : « Ap p osition ? A la limite  ! » 
� Dominiq ue  LAGORGETTE (U niv e r sité de  Sav oie / LLS) : « Du titr e  à l’insulte  : te r me s d’adr e sse  e t détach e me nt e n diach r onie  du f r anç ais » 
� Ev a HAVU  (U niv e r sité de  He lsink i, Finlande , Dép ar te me nt de s Lang ue s Romane s) : « Détach e me nt e t p r édication se conde  » 
� Be r nar d COMBETTES (Nancy  2  /  U MR ATILF) : « La discontinuité sy ntax iq ue  dans une  p e r sp e ctiv e  diach r oniq ue  : le  cas de s p r édications se conde s » 
� Discussion g énér ale  
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►  C o l l o q u e  d u  C e r L i C O ,  3-4 j u i n  20 0 5 

Com ité  d’ organisation : Jacq ue s FRANÇ OIS, Odile  BLANVILLAIN, Claude  GU IMIER 
Le  colloq ue  annue l du Cercle des L inguistes du Centre et de l’ O uest (Ce r LiCO) e st or g anisé le s 10  e t 11 juin 2 0 0 5 p ar  le  CRISCO à l’univ e r sité de  Cae n. Il r asse mb le  une  cinq uantaine  de  ch e r ch e ur s e n ling uistiq ue  f r anç ais e t étr ang e r s sur  le  th è me  « L es form es non finies des v erb es », th è me  q ui se r a p our suiv i au colloq ue  suiv ant e n juin 2 0 0 6 or g anisé p ar  le  lab or atoir e  ERSS du CNRS à l’univ e r sité de  Bor de aux  3. 

 
 

� P ub l ications é d ité es p ar  l e C R I S C O  
 

Le  CRISCO p ub lie  de p uis sa cr éation la r e v ue  Syntax e &  Sé m antiq ue, à laq ue lle  s’adjoint la B ib liothè q ue de Syntax e &  Sé m antiq ue.  
 

R es p o ns ab l es  d e l a r ev ue J. FRANÇ OIS &  N. LE Q U ERLER 
C o mité d e r éd ac tio n  C. GU IMIER, A. LACHERET, R. RENAU LT, J. FRANÇ OIS, N. LE Q U ERLER 
C o mité s c ientif ique  P. BLU MENTHAL (Colog ne ), A. BORILLO (Toulouse -le -Mir ail), M. CHAROLLES (Par is 3), B. COMBETTES (Nancy ), J.P. DESCLES (Par is 4 ), D. GEERAERTS (Le uv e n), B.N. GRU NIG (Par is 8 ), P. HIRSCHBU HLER (Ottaw a), G. KLEIBER (Str asb our g  2 ), P. KOCH (Tü b ing e n), B. LAMIROY  (Le uv e n), A. LEMARECHAL (Par is 4 ), R. MARTIN (INALF), S. MEJRI (Tunis), C. VET (Gr oning e n), B. VICTORRI (CNRS) 
 
►  Syntaxe &  Sémantique 
Le s de ux  p r e mie r s numér os de  Syntax e &  Sé m antiq ue ont été p ub liés e n 2 0 0 0  e t 2 0 0 1 :  
n° 1  Connecteurs et m arq ueurs de connex ions, sous la dir e ction de  Claude  GU IMIER (mar s 2 0 0 0 )  
 
n° 2  Sé m antiq ue du lex iq ue v erb al, sous la dir e ction de  Fr anç oise  CORDIER, Jacq ue s FRANÇ OIS e t Be r nar d VICTORRI (av r il 2 0 0 1) 
 
n° 3 L es  g r ammair es  d u f r anç ais  et l es  “ mo ts  o util s ” , sous la dir e ction de  Gudr un LEDEGEN e t Nath alie  ROSSI (mar s 2 0 0 2 ) 
         Ar ticle s de  Nath alie  Rossi-Ge nsane  e t Laur ice  Tulle r , Cole tte  Dub uisson e t Joach im Re inw e in, É mile  Ge nouv r ie r , Rob e r t Bouch ar d, Clair e  Blanch e -Be nv e niste , Gér ar d De léch e lle , Pie r r e  Cadiot 
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n° 4  L a v al enc e v ue d ’ A l l emag ne, sous la dir e ction de  Pe te r  BLU MENTHAL e t Pe te r  KOCH (mar s 2 0 0 3) 
         Ar ticle s de  Pe te r  Blume nth al, Pe te r  Koch , Danie l Jacob , Moniq ue  Kr ö tsch  e t W ulf  Oe ste r r e ich e r , Jü r g e n Rolsh ov e n, Ev a Re mb e r g e r  e t Je an-Y v e s Lalande , Ach im Ste in, Rich ar d W alte r e it, Ge r d W otjak  

 
n° 5 P o l ys émie et p o l yl exic al ité, sous la dir e ction de  Salah  MEJRI (av r il 2 0 0 4 ) 
         Ar ticle s de  Salah  Me jr i, Ge or g e s Kle ib e r , Be r nar d Bosr e don, Béch ir  Oue r h ani, Pie r r e -Andr é Buv e t, Gér ar d Pe tit, De nis Le  Pe sant, Ch antal Gir ar din, Taï e b  Baccouch e  e t Jouda Alouini, Said Mosb ah , Saloua Tr itar -Be n Ah me d, Th our ay a Be n Amor  

 
► B ib l io th è que d e Syntaxe &  Sémantique 
 
─  T r aits  d ’ unio n, sous la dir e ction de  N. LE Q U ERLER &  G. KLEIBER [ Acte s de s J ourné es 

de L inguistiq ue Rhé nane de  nov e mb r e  2 0 0 0 , or g anisée s p ar  SCOLIA e t le  CERLICO]  (mai 2 0 0 2 ) 
      Ar ticle s de  Ge or g e s Kle ib e r , Nicole  Le  Q ue r le r , Claude  Mulle r , Naoy o Fur uk aw a, Mar tin Rie g e l, Andr ée  Bor illo, Flor e nce  Le f e uv r e , Miloud Taï f i, Claude  Guimie r , Alb e r t Hamm, Je an Pe e te r s, Salah  Me jr i, Fr ancis Tollis, Pie r r e  Fr ath  e t Fr anç ois Rousse lot, Je an-Paul Me y e r , Claude  Sp r ing e r , Emmanue lle  Huv e r , Je an-Fr anç ois P. Bonnot e t Louis-Je an Boë  

  
─   L ’ ad j ec tif  en f r anç ais  et à  tr av er s  l es  l ang ues , sous la dir e ction de  J. FRANÇ OIS [ Acte s du colloq ue  de  Cae n, 2 8 -30  juin 2 0 0 1]  (à p ar aî tr e  f in 2 0 0 4 ) 
      Ar ticle s de  Mar tine  Sch uw e r ,  Ch antal Kir ch e r -Dur and, Paul Laur e nde au, De nis Cr e isse ls, Anna Sö r e s, Jan Goe s, Mar ie -Luce  Hone ste , Mich è le  Noailly , Mar tin Rie g e l, Stép h anie  Gir ault, Anne  Ab e illé &  Daniè le  Godar d, Nath alie  Gar r ic &  De nis Maur e l, Eliane  De le nte , Mats For sg r e n, Th ie r r y  Tr ub e r t-Ouv r ar d, Vér oniq ue  Le ne p v e u, De nise  Malr ie u, Fr anck  Ne v e u, Sar ah  de  Vog uë , Flor e nce  Le f e uv r e , Je an-Mar ie  Léar d &  Séb astie n Mar e ng o, Salah  Me jr i, My lè ne  Blasco &  Paul Cap p e au, Malg or z ata Now ak ow sk a, Clar a Rome r o, Math ilde  Salle s,  Je an-Emmanue l Ty v ae r t, Dominiq ue  Le g allois, Mar y v onne  Ab r ah am, Je an-Luc Mang uin, Jacq ue s Fr anç ois &  Be r nar d Victor r i. 

 
 

─   C o mp o s itio n s yntaxique et f ig ement l exic al , sous la dir e ction de  J. FRANÇ OIS &  S. MEJRI [ Acte s de  l’Ate lie r  de  Cae n, se p te mb r e  2 0 0 2 ]  (à p ar aî tr e  e n 2 0 0 5) 
      Ar ticle s de  Jacq ue s Fr anç ois, Salah  Me jr i &  Jacq ue s Fr anç ois, Claude  Guimie r  &  Lassaad Oue slati, Béch ir  Oue r h ani, Ez z e dine  Bouh le l, Cath e r ine  Gamug li Gallar do, Math ilde  Salle s, Ch r istine  Dur ie ux , Eliane  De le nte , Dominiq ue  Le g allois, Vér oniq ue  Le ne p v e u, Me h r e z  Saadaoui, Taie b  Baccouch e , Jouda Alouini, Saï d Mosb ah , Th our ay a Be n Amor , Mouf ida Gh ar iani Baccouch e  
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►  C ah ier s  d u C R I SC O   
Le s Cah ie r s du CRISCO sont de stinés à p e r me ttr e  aux  me mb r e s du CRISCO de  f air e  connaî tr e  le ur s r ésultats de  r e ch e r ch e  sous f or me  de  « p r e -p r ints » sans cop y r ig h t. Ils se  r attach e nt tous à l’une  de s op ér ations scie ntif iq ue s du CRISCO (cf . colonne  de  dr oite  dans le  tab le au ci-de ssous). A p ar tir  du n°  13, ils sont téléch ar g e ab le s sur  le  site  du CRISCO : w w w .cr isco.unicae n.f r . 
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op ér ation scie ntif iq ue  conce r née   

⇓   
n° 5 He ik e  BALDAU F, V oyage au b out de la langue :  q uelq ues rem arq ues sur des é noncé s m inim aux  (mar s 2 0 0 2 ) 4 

n° 6 Jacq ue s FRANÇ OIS (av e c la p ar ticip ation de  Hansjak ob  SEILER, L a faculté  de langage et les univ ersaux  :  p ersp ectiv es fonctionnalistes actuelles (mar s 2 0 0 2 ) 
5 

n°  7 Cath e r ine  CAMU GLI GALLARDO, L a langue des j eunes en Italie — G uide 
à  une enq uê te de terrain (mar s 2 0 0 2 ) 3 

n°  8  Jacq ue s FRANÇ OIS, L a rep ré sentation des structures v erb o-nom inales et du 
figem ent v erb al dans deux  form alism es de gram m aire fonctionnelle (mai 2 0 0 2 ) 

1 

n°  9 Vale r iano BELLOSTA v on COLBE &  Jacq ue s FRANÇ OIS, W indowing of attention and the core-p erip hery b oundary (se p te mb r e  2 0 0 2 ) 1 

n°  10 / 1 Max i KRAU SE, A U S,  é lé m ent p ré p ositionnel,  é lé m ent constitutif de p articules div erses et p articule v erb ale (se p te mb r e  2 0 0 2 ) 2 

n°  10 / 2  Max i KRAU SE, V O N ,  p ré p osition et é lé m ent constitutif d’ adv erb es et de tournures adv erb iales (octob r e  2 0 0 2 ) 2 

n°  10 / 3 Max i KRAU SE, B E I,  p ré p osition,  é lé m ent constitutif de p articules div erses et p articule v erb ale  (nov e mb r e  2 0 0 2 ) 2 

n°  10 / 4  Max i KRAU SE, M IT ,  p ré p osition,  é lé m ent constitutif de p articules div erses et p articule adv erb iale (nov e mb r e  2 0 0 2 ) 2 

n°  11 Rich ar d RENAU LT, M orp hosyntax e des p articip es finnois (déce mb r e  2 0 0 2 ) 1 
n°  12  Dominiq ue  LEGALLOIS (coor dination), U nité ( s)  du tex te [ Jour née  Scie ntif iq ue  du CRISCO, 6 déce mb r e  2 0 0 2 ]  (juin 2 0 0 3) 4 

n°  13 Jacq ue s FRANÇ OIS (coor dination), A sp ects de la «  Role and Reference  
G ram m ar » [ Jour née  Scie ntif iq ue  du CRISCO, 14  mar s 2 0 0 3]  (se p te mb r e  2 0 0 3) 

5 

n°  14  Jacq ue s FRANÇ OIS, Je an-Luc MANGU IN &  Be r nar d VICTORRI, L a ré duction de la p olysé m ie adj ectiv ale en cotex te nom inal :  une m é thode de 
sé m antiq ue calculatoire (octob r e  2 0 0 3) 

6 

n°  15 E m m anuelle RO U SSE L , Le  comme ntair e  associé au p assif  ang lais ( fé v rier 
2 0 0 4 )  1 

n°  16 Corinne O Z O U F ,  Car actè r e  dif f ér e ntie l e t r e lation d’éq uiv ale nce  e ntr e  v oir  e t r e g ar de r  ( m ars 2 0 0 4 )  1 

n°  17 J ean-L uc M A N G U IN  &  J acq ues F RA N Ç O IS ( coord.) ,  Le  Dictionnair e  Ele ctr oniq ue  de s Sy nony me s du CRISCO – U n mode  d’e mp loi à tr ois niv e aux  ( j uillet 2 0 0 4 )  
6 
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A r t i c u l a t i o n  t h é m a t i q u e  d u  C R I S C O  
20 0 4-20 0 5 

O p é r a t i o n  1 :  L a p r éd ic atio n et l es  o p ér atio ns  p r éd ic ativ es  (Re sp . J. Fr anç ois) 
O p é r a t i o n   2 :  Syntaxe et inter p r étatio n,  d e l a p h r as e au d is c o ur s  (Re sp .  C. Guimie r ) Comp . 2 .1. Le s mar q ue ur s g r ammaticaux  (► C. Guimie r  &  N. Le  Q ue r le r ) Comp .2 .2 . Sy ntax e  e t sémantiq ue  de  l’adje ctif  (► V. Le ne p v e u) Comp .2 .3. Le s se g me nts détach és e t la constr uctr ion de  la r éf ér e nce  e n f r anç ais mode r ne  (► F. Ne v e u) 
O p é r a t i o n  3 :  L ing uis tique d e l ’ o r al  (Re sp . C. Camug li Gallar do) Comp . 3.1. Intonosy ntax e  e t p r ag matiq ue  (► A. Lach e r e t-Dujour ) Comp .3.2 . Pr osodie  e t ne ur op h y siolog ie  cog nitiv e  (► A. Lach e r e t-Dujour ) Comp .3.3. Lang ue  de s je une s e t v ar iation r ég ionale  (► C. Boug y ) Comp . 3.4 . Comp r éh e nsion e t r ée x p r e ssion e n inte r p r étation de  conf ér e nce  (► Ch . Dur ie ux ) 
O p é r a t i o n  4 :  O r g anis atio n d es  textes  et c o h ér enc e d es  d is c o ur s  (Re sp . D. Le g allois) Comp . 4 .1. Str uctur e  du te x te  (►D. Le g allois ) Comp . 4 .2 . Le s cor p us te x tue ls comme  ob se r v atoir e s de  la lang ue  e t de  se s év olutions (► F.  Ne v e u) Comp . 4 .3. Ty p e s discur sif s (► G. Vale ncy ) 
O p é r a t i o n   5 :  T h éo r is atio n en l ing uis tique (Re sp . D. Bottine au &  F. Gandon) Comp . 5.1. Pour  une  r e le ctur e  de s conce p ts f ondame ntaux  du Saussur isme  (► F. Gandon) Comp .5.2 . Le  dév e lop p e me nt conv e r g e nt de s ling uistiq ue s f onctionne lle s e t cog nitiv e s (► J. Fr anç ois) Comp . 5.3. La th éor isation du dy namisme  cog nitif  e n ling uistiq ue  (► D. Bottine au) 
O p é r a t i o n   6 :  L ing uis tique inf o r matique (Re sp . A. Lach e r e t-Dujour ) Comp . 6.1. Ge stion de  dictionnair e s inf or matiq ue s de  sy nony me s uni- e t multiling ue s (►J.L. Mang uin) Comp .6.2 . Sy nth è se  de  la p ar ole  à p ar tir  du te x te  (► M. Mor e l) Comp .6.3. Cor p us écr its : e x p loitation de  la b ase  de  donnée s FRANTEX T, de s log icie ls INTEX  e t U NITEX  (► J.L. Mang uin) 
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A r t i c u l a t i o n  t h é m a t i q u e  d u  C R I S C O  
20 0 6-20 0 9  

O p é r a t i o n  1 :  Syntaxe et c o mp o s itio n d u s ens  (Re sp . C. Guimie r ) Comp  1.1. L'adje ctif , le  v e r b e  e t le s cadr e s p r édicatif s (► J. Fr anç ois) Comp  1.2 . Le s conne cte ur s e t r e late ur s (► C. Guimie r ) Comp  1.3. Macr osy ntax e  e t str uctur ation du te x te  ( ► M. Salle s) 
O p é r a t i o n  2 :  L ing uis tique d e l ' o r al  (r e sp . A. Lach e r e t-Dujour ) Comp  2 .1. Intonosy ntax e  e t p r ag matiq ue  (► A. Lach e r e t-Dujour ) Comp .2 .2 . Pr osodie  e t ne ur op h y siolog ie  cog nitiv e  (► A. Lach e r e t-Dujour ) Comp .2 .3. Lang ue  de s je une s e t v ar iation r ég ionale  (► C. Boug y ) Comp .2 .4 . Comp r éh e nsion e t r ée x p r e ssion dans l’inte r p r étation de  conf ér e nce  (► C. Dur ie ux ) 
O p é r a t i o n  3.  T yp o l o g ie d es  l ang ues  (r e sp . D. Bottine au) Comp .3.1. Ty p olog ie  de s lang ue s e t f onctions cog nitiv e s (► D. Bottine au) Comp .3.2 . Constitution d'une  b ase  de  donnée s e n ty p olog ie  de s lang ue s (► R. Re nault) 
O p é r a t i o n  4 :  E p is témo l o g ie d e l a l ing uis tique (Re sp . F. Ne v e u) Comp .4 .1. Le s p ar adig me s de  la scie nce  du lang ag e  au 2 0 °  siè cle  ► (F. Gandon) Comp .4 .2 . Le s ling uistiq ue s du dy namisme  cog nitif  e t de s p r e ssions f onctionne lle s ► ( J. Fr anç ois) Comp .4 .3. Te r minolog ie  ling uistiq ue  (► F. Ne v e u) 
O p é r a t i o n  5 :  T r aitement auto matique d u s ens  l exic al  et d e l a p ar o l e (Re sp . A. Lach e r e t-Dujour ) Comp . 5.1. L’analy se  automatiq ue  de  la sy nony mie  ( J.L. Mang uin) Comp . 5.2 . Sy nth è se  de  la p ar ole  à p ar tir  du te x te  (► M. Mor e l) Comp . 5.3. Elab or ation de  r e ssour ce s ling uistiq ue s e t e x p loitation av ancée  de  cor p us écr its e t or aux  (► A. Lach e r e t-Dujour ) 
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I I .  P r og r am m e d e r ech er ch es 2006 -2009  
L’ar ticulation du p r og r amme  de  r e ch e r ch e  du CRISCO p our  la p ér iode  2 0 0 6-2 0 0 9 p r ése nte , p ar  comp ar aison av e c ce lle  de  la p ér iode  q ui s’ach è v e  e n 2 0 0 2 -2 0 0 5, tr ois catég or ie s d’op ér ations : 

� ce lle s q ui se  p our suiv e nt dans un m ê m e  c a d r e  
� ce lle s q ui se  p our suiv e nt dans un c a d r e  r é a r t i c u l é  
� ce lle s q ui f ont le ur  a p p a r i t i o n  

Pour  le s p r e miè r e s, l’op ér ation 3 L ing uis tique d e l ’ o r al  ch ang e  se ule me nt de  numér o : e lle  de v ie nt l’op ér ation 2  sans r éar ticulation. L’op ér ation 6 L ing uis tique inf o r matique se  p our suit dans l’op ér ation 5 T r aitements  auto matiques  av e c la mê me  ar ticulation inte r ne  e n tr av aux  sur  la sémantiq ue  le x icale  (5.1.), la sy nth è se  de  p ar ole  (5.2 ) e t l’élab or ation de  r e ssour ce s ling uistiq ue s e t e x p loitation av ancée  de  cor p us écr its e t or aux  (5.3). 
Pour  le s se conde s, tr ois r éar ticulations ont été décidés e n Conse il de  Lab or atoir e  :  

I. L’op ér ation 1 L a p r éd ic atio n et l es  o p ér atio ns  p r éd ic ativ es  e t la comp osante  2 .2  « SY N T AX E ET  S EM AN T I Q U E D E L ’AD J EC T I F  » de  l’op ér ation 2  Syntaxe et inter p r étatio n,  d e l a p h r as e au d is c o ur s  sont r asse mb lée s dans la comp osante  1.1. « L’AD J EC T I F , L E  V ER B E ET  L ES  C AD R ES  P R ED I C AT I F S  » de  l’op ér ation 1 Syntaxe et c o mp o s itio n d u s ens . 
II. L’op ér ation 4  O r g anis atio n d es  textes  et c o h ér enc e d es  d is c o ur s  se  f usionne  av e c la comp osante  2 .3 « LES  S EG M EN T S  D ET AC H ES  ET  L A C O S N T R U C T I O N  D E L A 

R EF ER EN C E EN  F R AN Ç AI S  M O D ER N E » sous la f or me  de  la comp osante  1.3. « MAC R O S Y N T AX E ET  S T R U C T U R AT I O N  D U  T EX T E » de  l’op ér ation 1 ci-de ssus 
III. La th ématiq ue  de  l’op ér ation 5 T h éo r is atio n en l ing uis tique se  p our suit dans l’op ér ation 4  E p is témo l o g ie d e l a l ing uis tique av e c une  comp osante  4 .1. « LES  

P AR AD I G M ES  D E L A S C I EN C E D U  L AN G AG E AU  2 0 E S I EC L E » q ui p r e nd la suite  de  la comp osante  5.1. actue lle , une  comp osante  4 .2 . « LES  L I N G U I S T I Q U ES  D U  
D Y N AM I S M E C O G N I T I F  ET  D ES  P R ES S I O N S  F O N C T I O N N EL L ES  » q ui p our suit le s comp osante s actue lle s 5.2  e t 5.3 e t une  comp osante  nouv e lle  4 .2  « TER M I N O L O G I E L I N G U I S T I Q U E ». 

De  ce  f ait l’op ér ation 1 Syntaxe et c o mp o s itio n d u s ens  acq uie r t une  p lace  dominante  p ar  le  nomb r e  de  p r oje ts q ui y  sont r asse mb lés le sq ue ls constitue nt un tout coh ér e nt. 
En outr e , une  nouv e lle  op ér ation 3 T yp o l o g ie d es  l ang ues  f ait son ap p ar ition e n r aison du dév e lop p e me nt de s tr av aux  de  Didie r  Bottine au, Rich ar d Re nault  e t Jacq ue s Fr anç ois dans ce  domaine . Elle  e st constituée  de  de ux  comp osante s 3.1 « TY P O L O G I E D ES  L AN G U ES  ET  
F O N C T I O N S  C O G N I T I V ES  » e t 3.2 . « CO N S T I T U T I O N  D 'U N E B AS E D E D O N N EES  EN  T Y P O L O G I E D ES  
L AN G U ES  » 
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L’op ér ation 1, Syntaxe et c o mp o s itio n d u s ens , e st p lacée  sous la dir e ction de  C l a u d e  
G u i m i e r  

� La comp osante  1.1.  « L'AD J EC T I F , L E V ER B E ET  L ES  C AD R ES  P R ED I C AT I F S  », sous la dir e ction de  J a c q u e s  F r a n ç o i s  r asse mb le r a le s r e ch e r ch e s d’ E l i a n e  D e l e n t e  sur  la sy ntax e  e t sémantiq ue  de  l’adje ctif  e n f r anç ais, de  J a c q u e s  F r a n ç o i s , d’ I s a b e l l e  H a ï k  e t de s tr ois doctor ants E z z i d i n e  B o u h l e l , M o r g a n e  S é n é c h a l  e t M e h r e z  S a a d a o u i  p our  le  f r anç ais e t d’ E m m a n u e l l e  R o u s s e l  p our  l’ang lais sur  la sy ntax e , la sémantiq ue  e t diath è se s du v e r b e  p r édicatif  e t non p r édicatif  (aux iliair e , se mi-aux iliair e  ou sup p or t de  p r édication nominale ). 
� La comp osante  1.2 . « LES  C O N N EC T EU R S  ET  R EL AT EU R S  », sous la dir e ction de  C l a u d e  
G u i m i e r , accue ille r a la p our suite  de s tr av aux  dans ce  domaine  (actue lle me nt h éb e r g és dans la comp osante  2 .1. « LES  M AR Q U EU R S  G R AM M AT I C AU X  ») d e  O d i l e  B l a n v i l l a i n , 
E r i c  G i l b e r t , C l a u d e  G u i m i e r , E l i s a b e t  J o h a n n s o n -M a n o u r y  e t E m m a n u e l l e  
R o u s s e l  sur  l’ang lais mode r ne , de  C l a u d e  G u i m i e r , N i c o l e  L e  Q u e r l e r , V é r o n i q u e  
L e n e p v e u , D e n i s  R a m a s s e  e t de  Y a s m i n a  T a a m  (doctor ante ) sur  le  f r anç ais mode r ne , de  C a t h e r i n e  B o u g y  sur  le  f r anç ais ancie n e t de  M a x i  K r a u s e  sur  l’alle mand mode r ne . 

� La comp osante  1.3. « MAC R O S Y N T AX E ET  S T R U C T U R AT I O N  D U  T EX T E » p   r ésultant de  la f usion de  l’actue lle  comp osante  2 .3 e t de  l’op ér ation 4  p  p lacée  sous la dir e ction de  
M a t h i l d e  S a l l e s , r e g r oup e r a le s r e ch e r ch e s de  F r a n c k  N e v e u  sur  la macr osy ntax e  e t la discontinuité sy ntax iq ue , de  D o m i n i q u e  L e g a l l o i s  sur  le s unités e t l’unité du te x te  e t sp éciale me nt sur  le  discour s te stimonial, de  M a t h i l d e  S a l l e s  e t D o m i n i q u e  
L e g a l l o i s  sur  le s r e lations de  coh ér e nce  e t le  ch oix  de s lie ns coh ésif s. 

 
L’op ér ation 2 , L ing uis tique d e l ’ o r al , q ue  continue r a à dir ig e r  A n n e  L a c h e r e t -D u j o u r , conse r v e r a son ar ticulation actue lle  :  

�  La comp osante  2 .1 « I N T O N O S Y N T AX E ET  P R AG M AT I Q U E », sous la dir e ction d ’  A n n e  
L a c h e r e t -D u j o u r  e st dédiée  e n p r ior ité à une  étude  du détach e me nt intonatif  du p oint de  v ue  de  l’inte r p r étation f onctionne lle  e t cog nitiv e . Par  aille ur s D e n i s  R a m a s s e  continue r a à étudie r  le s indice s p r osodiq ue s p e r me ttant de  f air e  la distinction e ntr e  la f onction ép ith è te  e t attr ib ut de  l’ob je t  de  l’adje ctif . 

� La comp osante  2 .2  « PR O S O D I E ET  N EU R O P H Y S I O L O G I E C O G N I T I V E » ég ale me nt sous la dir e ction d’ A n n e  L a c h e r e t -D u j o u r , p or te r a sur  l’analy se  acoustiq ue  du mar q uag e  p r osodiq ue  du f ocus e t sur  un classe me nt de s attitude s e t de s émotions de stiné à p e r me ttr e  un diag nostic p r écis de s p atr ons p r osodiq ue s p our  6 modalités af f e ctiv e s ob se r v ée s. 
� La comp osante  2 .3 « VAR I AT I O N  D I AL EC T AL E EN  NO R M AN D I E », sous la r e sp onsab ilité de  C a t h e r i n e  B o u g y , v ise  à r e p ér e r  le s z one s de  v italité diale ctale  f or te , moy e nne  e t f aib le  e n Basse -Nor mandie  à p ar tir  d’une  e nq uê te  de  se nsib ilité ling uistiq ue  dans le s commune s de  r éf ér e nce  de  l’ A tlas linguistiq ue et ethnograp hiq ue norm and de  Patr ice  Br asse ur . S t é p h a n e  L a î n é  (doctor ant) e st associé à ce tte  étude . 
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� La comp osante  2 .4  « CO M P R EH EN S I O N  ET  R EEX P R ES S I O N  D AN S  L ’ I N T ER P R ET AT I O N  D E 
C O N F ER EN C E », dir ig ée  p ar  C h r i s t i n e  D u r i e u x , p our suit le  tr av ail e ng ag é p r écéde mme nt sur  la b ase  d’une  collab or ation p lur idiscip linair e  associant la tr aductolog ie  e t la p sy ch olog ie  cog nitiv e , av e c (1) une  étude  p lus ap p r of ondie  de s mécanisme s de  la doub le  écoute , (2 ) une  e x p lor ation du r ô le  de  la mémoir e  dans la constr uction du se ns, e t (3) une  étude  de  la multimodalité dans la communication. 

 
La nouv e lle  op ér ation 3, T yp o l o g ie d es  l ang ues , p lacée  sous la dir e ction de  D i d i e r  
B o t t i n e a u , comp or te r a de ux  comp osante s :  

� La comp osante  3.1 « TY P O L O G I E D ES  L AN G U ES  ET  F O N C T I O N S  C O G N I T I V ES  », animée  p ar  D i d i e r  B o t t i n e a u , v ise  d’une  p ar t (D. Bottine au) à dég ag e r  de s ty p e s mor p h osy ntax iq ue s (ty p e  suje t /  p r édicat, ty p e  analy se  (ar g ume ntale ) v s. sy nth è se  (p r édicationne lle ), ty p e  th è me  /  p iv ot), ainsi q ue  de s ty p e s mor p h olog iq ue s dans le  cadr e  de  la « th éor ie  de s cog nè me s », d’autr e  p ar t à v a lide r  l’h y p oth è se  de  
R i c h a r d  R e n a u l t  sur  l’inte r p r étation ty p olog iq ue  de  la distinction e ntr e  lang ue s à p r ép ositions e t lang ue s à p ostp ositions (th éor ie  de  l’antisy métr ie  de  R. Kay ne ). 

� La comp osante  3.2  « C O N S T I T U T I O N  D 'U N E B AS E D E D O N N EES  EN  T Y P O L O G I E D ES  
L AN G U ES  » e st dédiée  à un se cond p r oje t de  r e ch e r ch e s de  R i c h a r d  R e n a u l t , q ui v ise  à dév e lop p e r  le s p r océdur e s d'inte r r og ation, de  consultation e t de  v alidation de s donnée s de  sa b ase  de  donnée s e n ty olog ie  de s lang ue s dont une  v e r sion p r éliminair e  e st acce ssib le  p ar  le  site  w w w .unicae n.f r / ty p o_ lang ue s/  

 
L’op ér ation 4 , E p is témo l o g ie d e l a l ing uis tique, p lacée  sous la r e sp onsab ilité de  F r a n c k  
N e v e u , s’ar ticule r a e n tr ois comp osante s :  

� La comp osante  4 .1 « LES  P AR AD I G M ES  D E L A S C I EN C E D U  L AN G AG E AU  2 0 E S I EC L E » se r a dédiée  aux  tr av aux  d’h istoir e  de  la ling uistiq ue  du 2 0 e siè cle  de  F r a n c i s  G a n d o n  dans le  p r olong e me nt de  son étude  ap p r of ondie  de s de r nie r s tr av aux  de  F. de  Saussur e  
� La comp osante  4 .2  « LES  L I N G U I S T I Q U ES  D U  D Y N AM I S M E C O G N I T I F  ET  D ES  P R ES S I O N S  

F O N C T I O N N EL L ES  », sous la r e sp onsab ilité de  J a c q u e s  F r a n ç o i s , se r a consacr ée  à une  étude  e x te nsiv e  du dév e lop p e me nt actue l de s th éor ie s g r ammaticale s « b asé es sur l’ usage » (d’insp ir ation cog nitiv e  ou néo-f onctionne lle ) e n collab or ation étr oite  av e c 
D i d i e r  B o t t i n e a u . 

� La comp osante  4 .3 « TER M I N O L O G I E L I N G U I S T I Q U E » se r a animée  p ar  F r a n c k  N e v e u , q ui s’e st e ng ag é dans un p r oje t amb itie ux  d’év aluation cr itiq ue  de s f onde me nts ép istémolog iq ue s de  la te r minolog ie  de  notr e  discip line . 
 
Enf in l’op ér ation 5 T r aitements  auto matiques  (p our suite  de  l’actue lle  op ér ation 6 L ing uis tique inf o r matique), q ue  continue r a à dir ig e r  A n n e  L a c h e r e t -D u j o u r , conse r v e r a son ar ticulation e n tr ois comp osante s :  
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� La comp osante  5.1 « AN AL Y S E AU T O M AT I Q U E D E L A S Y N O N Y M I E », sous la r e sp onsab ilité de  J e a n -L u c  M a n g u i n , e st consacr ée  aux  r e ch e r ch e s de  J.L. Mang uin, 
D o m i n i q u e  D u t o i t  e t J a c q u e s  F r a n ç o i s  sur  le  D ictionnaire E lectroniq ue des 
Synonym es du CRISCO (e n accè s lib r e  sur  le  site  du CRISCO av e c de  nomb r e ux  outils d’analy se  av ancée  élab or és p ar  J.L. Mang uin e t mis à la disp osition de s inte r naute s p ar  E r w a n  C a l v e z , stag iair e  CRISCO) e t sur  le  D ictionnaire Inté gral (D. Dutoit, Société MEMODATA). Le  tr av ail de  J. Fr anç ois p or te  sp écif iq ue me nt sur  la v isualisation de  la p oly sémie  v e r b ale . 

� La comp osante  5.2  « SY N T H ES E D E L A P AR O L E A P AR T I R  D U  T EX T E », dir ig ée  p ar  
M i c h e l  M o r e l , p or te r a à la f ois sur  le  tr aite me nt du sig nal e t sur  le s tr aite me nts ling uistiq ue s à p ar tir  d’une  sér ie  d'e x p ér ie nce s d'alig ne me nt p r osodiq ue  e t de  te sts p e r ce p tif s sur  le  f r anç ais e t l’ang lais, sur  l'étude  de  la sy nth è se  de  p ar ole  h y p e r ar ticulée  (à de stination de  ch or iste s e x op h one s ,  J e a n  S t u r m  e t Mich e l Mor e l) e t  sur  la sy nth è se  de  p ar ole  « b ar oq ue  », c’e st-à-dir e  du Gr and Siè cle  e n p ar te nar iat av e c 
P h i l i p p e  C a r o n , sp écialiste  du f r anç ais classiq ue  (METADIF &  U niv e r sité de  Poitie r s) . 

� La comp osante  5.3. « E L AB O R AT I O N  D E R ES S O U R C ES  L I N G U I S T I Q U ES  A P AR T I R  D U  
T EX T E », animée  p ar  A n n e  L a c h e r e t -D u j o u r , accue ille r a tr ois ty p e s de  r e ch e r ch e s, ce lle s q u’e lle  p our suit e lle -mê me  sur  l’annotation p r osodiq ue  de  cor p us or aux , e t ce lle  de  R i c h a r d  R e n a u l t  sur  le  tr aite me nt automatiq ue  de  la mor p h olog ie  f le x ionne lle  du f innois à l’aide  du log icie l U NITEX  (e n collab or ation av e c l’Institut Gasp ar  Mong e ) e t ce lle  de  J e a n -L u c  M a n g u i n  (e n collab or ation av e c I t s u k o  F u j i m u r a , U niv e r sité de  Nag oy a) sur  la q ue stion du p oids discur sif  e t le x ical de s dif f ér e nts ty p e s d’ite ms, e t p lus sp éciale me nt de s adje ctif s comme  « p etit».  
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I I I .  B il an quantitatif sur  l es quatr e d er niè r es anné es 
 
La b ib liog r ap h ie  q ui suit comp or te  2 2 3 titr e s, dont 4 1 ar ticle s dans de s r e v ue s à comité de  le ctur e , 4  ouv r ag e s scie ntif iq ue s e t 2  ouv r ag e s de  v ulg ar isation.   

Ch aq ue  r éf ér e nce  e st accomp g née  d’un code  de  de ux  sér ie s de  car actè r e s : le s tr ois p r e mie r s car actè r e s sont une  ch aî ne  sig nif icativ e  du titr e  de  la p ub lication, le s de ux  ou tr ois suiv ants ide ntif ie nt le  ty p e  de  p ub lication 
 
III.1. A r t i c l e s  d a n s  d e s  r e v u e s  a v e c  c o m i t é  d e  l e c t u r e  ( A C L )  
 
BEAU C O U S I N  V., LAC H ER ET -D U J O U R  A., TU R B EL I N  Mar ie -Re née , M O R EL  M., J O L I O T  M., PER C H EY  G., MAZ O Y ER  B., TZ O U R I O -MAZ O Y ER  N. (2 0 0 4  NEU -ACL), “Ne ur al b asis of  af f e ctiv e  se nte nce s p r oce ssing  and af f e ctiv e  p r osody ”, N euroim age, v ol. 2 2 , sup p léme nt 1. 
B L AN V I L L AI N  O. (2 0 0 0  SHO-ACL), « Le  modal SH O U L D  : désactualisation, étalonnag e  q ualitatif  e t v aluation p ositiv e  », in A nglop honia/ Sigm a n°  8 / 2 0 0 0 , U niv e r sité de  Toulouse -Le  Mir ail, Pr e sse s U niv e r sitair e s du Mir ail, Toulouse , p . 2 33-2 4 8 . 
B L AN V I L L AI N  O. (2 0 0 0  W HY -ACL), « Q ue lq ue s r e mar q ue s sur  why dans une  p e r sp e ctiv e  énonciativ e  », Syntax e &  Sé m antiq ue, 1, Connecteurs et m arq ueurs de connections, C. Guimie r  (dir .), Cae n, PU C, p . 18 3-2 12 . 
B L AN V I L L AI N  O. (2 0 0 1 REP-ACL), « Re p r ése ntation(s) métaling uistiq ue (s) du modal SHOU LD », in A nglop honia/ Sigm a n°  10 / 2 0 0 1, U niv e r sité de  Toulouse -Le  Mir ail, Pr e sse s U niv e r sitair e s du Mir ail, Toulouse , p . 63-92 . 
B L AN V I L L AI N  O. (2 0 0 1 SHA-ACL), « SHALL : v isée  e t p r ise  e n ch ar g e  énonciativ e  », in L es v erb es m odaux , Cahiers Chronos 8 , Acte s du colloq ue  inte r national du Ce r cle  Be lg e  de  Ling uistiq ue  « L es v erb es m odaux  dans les langues germ aniq ues et rom anes », 10 -11-12  déce mb r e  1998 , à Anv e r s, P. De ndale  e t J. v an de r  Auw e r a (dir .), Rodop i, Amste r dam/ Atlanta. 
B O U G Y  C. (2 0 0 2  LOC-ACL), « La locution a gresillon /  es gresillons dans L e Rom an du 

M ont-Saint-M ichel de  Guillaume  de  Saint-Pair  » in M é langes P . B ouet, F. Ne v e ux  e t C. Boug y  (dir .), Cae n, Cahier des A nnales de N orm andie n°  32 , p . 61-73. 
B O U G Y  C. (2 0 0 3 LET-ACL), « Comme nt lisait-on une  le ttr e  au Moy e n Â g e  ? Le  témoig nag e  du Rom an du M ont-Saint-M ichel », Re v ue  éle ctr oniq ue  T ab ularia, Sources é crites de 

la N orm andie m é dié v ale, CRAHM-U MR 6577, U niv e r sité de  Cae n Basse -Nor mandie , (h ttp :/ / w w w .unicae n.f r / mr sh / cr ah m/ r e v ue / tab ular ia/ b oug y .h tml). 
B O U G Y  C. (à p ar aî tr e , TRA-ACL), « La lang ue  imp r ob ab le  du tr aducte ur  (X IVe s.) de  l’ Y stoire de L i N orm anz  d’Aimé du Mont Cassin », collab or ation à la r e v ue  D ossiers 

d’ A rché ologie consacr ée  à la p r ése nce  nor mande  e n Italie  du sud e t e n Sicile  aux  X Ie e t X IIe siè cle , déce mb r e  2 0 0 4 . 
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C O R D I ER  F., J O U R D AI N  C., F R AN Ç O I S  J. (2 0 0 2  DEV-ACL), Le  dév e lop p e me nt de  la comp r éh e nsion de  l’inte ntionnalité e t de  la causativ ité dans l’e x p r e ssion lang ag iè r e  " je  v e ux " , " je  ch e r ch e  à" , " je  le  f ais e x p r è s" , " j’y  suis p our  q ue lq ue  ch ose " , A rchiv es 
de P sychologie, 69, p . 11-30 . 

D U R I EU X  C. (2 0 0 3 FIG-ACL), « Le  tr aite me nt du f ig e me nt le x ical e n tr aduction », Cahiers de 
lex icologie 8 2 , H. Ch amp ion, Par is, p . 193-2 0 7. 

D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  APP-ACL), « Ap p r och e  p sy ch oling uistiq ue  de  la tr aductolog ie  », 
J ournal of A p p lied P sycholinguistics. 

D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  ENS-ACL), « L’e nse ig ne me nt de  la tr aduction : e nje ux  e t démar ch e s », M E T A , Montr éal. 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 2  VER-ACL), « Ve r b e s v s. adv e r b e s e n le x icolog ie  contr astiv e  du f r anç ais e t de  l'alle mand : de  l'intér ê t de  disp ose r  d'un je u div e r sif ié d'op ér ate ur s », in T rav aux  linguistiq ues du CE RL ICO  15, J. Ch uq ue t e t al. (dir .), M orp hosyntax e du 

lex iq ue – 1 ,. Re nne s, Pr e sse s U niv e r sitair e s de  Re nne s, p . 67-92 . 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 3 FAC-ACL), « La f aculté du lang ag e  : Tr av aux  r éce nts d’insp ir ation f onctionnaliste  sur  son ar ch ite ctur e , se s univ e r saux , son éme r g e nce  e t sa tr ansmission », CO RE L A , Re v ue  éle ctr oniq ue  du CERLICO, n°  1. 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 3 REP-ACL), « La r e p r ése ntation de s str uctur e s v e r b o-nominale s e t du f ig e me nt v e r b al dans de ux  f or malisme s de  g r ammair e  f onctionne lle  », Cahiers de 

lex icologie 8 2 , p . 61-8 8 . 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 3 ROL-ACL), « La Role and Reference G ram m ar, une  g r ammair e  de  l'inte r f ace  e ntr e  sy ntax e , sémantiq ue  e t p r ag matiq ue  », L IN X  4 8 , A p p roches syntax iq ues contem p oraines (coor donné p ar  D. Le e man), p .77-90 . 
FR AN Ç O I S  J., MAN G U I N  J.L. (2 0 0 2  U NI-ACL), « L’unité-p h r ase  dans la tr aduction littér air e  : le s cor r e ctions d’alig ne me nt e t le ur  év aluation », V erb um , X X IV, 1-2 , p . 14 1-160 . 
GAN D O N  F. (2 0 0 3 NOT-ACL), « La notion d’imp e r ce p tib le  e t sa doub le  natur e  ch e z  Saussur e  », Sem iotica 14 5 (¼ ), Be r lin &  Ne w -Y or k , Mouton de  Gr uy te r .  
G I L B ER T  E. (2 0 0 0  FOR-ACL), « F or e t la constr uction de s e sp ace s r éf ér e ntie ls », in Connecteurs et m arq ueurs de connection, C. Guimie r  (dir .), Syntax e et Sé m antiq ue, 1, Cae n, PU C. 
G I L B ER T  E. (2 0 0 1 W IL-ACL), « A p r op os de  will », in L es v erb es m odaux , P. De ndale , &  J. v an de r  Auw e r a (dir .), Cahiers Chronos, 8 , Amste r dam, Rodop i. 
G I L B ER T  E. (2 0 0 4  ACR-ACL), « A cross, b y e t through. Considér ations sur  le s conditions de  r e p r ése ntation métaling uistiq ue  de s p r ép ositions », in A nglop honia, 14 . 
G I L B ER T  E. (à p ar aî tr e  REP-ACL), « Te ntativ e  de  r e p r ése ntation de  q ue lq ue s modaux  de  l’ang lais », in L a m odalité  dans tous ses é tats, Rev ue b elge de p hilologie et d’ histoire. 
G U I M I ER  C. (2 0 0 2  ADV-ACL), « Le s adv e r b e s de  domaine  e n –wise de  l’ang lais mode r ne  », Cahiers de p rax é m atiq ue, 37, p . 14 9-170 . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 2  PER-ACL), « La p ér iode  intonativ e  comme  unité d’analy se  p our  l’étude  du f r anç ais p ar lé : modélisation p r ododiq ue  e t e nje ux  ling uistiq ue s », 

V erb um , v ol. 2 4 , p . 55-72 . 



 
CRISCO FRE 2805  D o s s i e r  r é d u i t  d e  c o n t r a c t u a l i s a t i o n  2006 -09  

35

LAC H ER ET -DU J O U R  A. &  F R AN Ç O I S  J. (2 0 0 3 DET-ACL),: « De  la notion de  détach e me nt top ical à ce lle  de  constituant th ématiq ue  e x tr ap r op ositionne l » in L inguistiq ue du dé tachem ent, F. Ne v e u (dir .), Cahiers de p rax é m atiq ue n°  4 0 , p .167-198 . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. &  F R AN Ç O I S  J. (à p ar aî tr e  CIR-ACL), « Cir constance  e t p r édication v e r b ale  e n f r anç ais p ar lé : contr ainte s sémantico-p r ag matiq ue s e t f iltr ag e  p r osodiq ue  », Syntax e &  Sé m antiq ue 6, Cae n, PU C. 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. &  V I C T O R R I  B. (2 0 0 2  PER-ACL), « La p ér iode  intonativ e  comme  unité d’analy se  p our  l’étude  du f r anç ais p ar lé : modélisation p r osodiq ue  e t e nje ux  ling uistiq ue s », V erb um , v ol. 2 4 ;  p . 55-72 . 
LE Q U ER L ER  N. (2 0 0 3 NOM-ACL), « Le  nom inativ us p endens e n f r anç ais », Cahiers de p rax é m atiq ue n°  4 0 , L inguistiq ue du dé tachem ent,  F. Ne v e u (dir .), p .14 9-166. 
LEGALLOIS, D. (2 0 0 2  INC-ACL), «  Incide nce  énonciativ e  de s adje ctif s v rai e t v é ritab le e n antép osition nominale  » L angue F ranç aise, 136, 2 0 0 2  
LEG AL L O I S  D. (2 0 0 3 ESS-ACL), « Essai sur  la te mp or alité e t le  r y th me  du sig ne  ling uistiq ue  » in L angages, 150 , p . 4 8 -60 . 
LEG AL L O I S  D. (à p ar aî tr e  COH-ACL), « Coh ésion le x icale  e t r ése aux  p h r astiq ue s dans la constitution du te x te  », L angages, 164 . 
LEN EP V EU  V. (2 0 0 2  ADJ-ACL), « Adje ctif s e t adv e r b e s: une  cor r élation sy ntactico-sémantiq ue  », L e franç ais m oderne, 70 , 1, 4 5-70  
MAG N E C., A S T ES AN O  C., LAC H ER ET -DU J O U R  A., M O R EL  M., AL T ER  K., BES S O N  M. (à p ar aî tr e  ONL-ACL), « On-Line  p r oce ssing  of  “p op -out” w or ds in Sp ok e n Fr e nch  dialog ue s », J ournal of Cognitiv e N eurosciences, 2 0 0 4 . 
M O R EL  M. &  LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 1 LOG-ACL), « Le  log icie l de  sy nth è se  v ocale  Kali: de  la conce p tion à la mise  e n œ uv r e  », T A L , C. D’Ale ssandr o (dir .), Par is, He r mè s, v ol. 4 2 , p . 193-2 2 1. 
NEV EU  F. (2 0 0 3 ADJ-ACL), « D é tachem ent,  adj onction,  discontinuité ,  incidence… Q ue lle  métalang ue  p our  q ue lle  th éor ie  ? Pr ése ntation », in L inguistiq ue du dé tachem ent, F. Ne v e u (dir .), Cahiers de p rax é m atiq ue, juin, Montp e llie r , U niv e r sité Montp e llie r  III, CNRS, U MR 54 75. 
NEV EU  F. (2 0 0 3 ADR-ACL), « Gr ammair e s de  l’adr e sse  – Asp e cts de  la discontinuité sy ntax iq ue  », in L inguistiq ue du dé tachem ent, F. Ne v e u (dir .), Cahiers de 

p rax é m atiq ue, juin, Montp e llie r , U niv e r sité Montp e llie r  III, CNRS, U MR 54 75. 
REN AU L T  R. (à p ar aî tr e  MOR-ACL), « Mor p h osy ntax e  de s p ar ticip e s f innois », É tudes F inno-

ougriennes, 36, ADEFI, l'Har mattan, Par is. 
REN AU L T  R. (à p ar aî tr e  PRE-ACL), « Pr édication e t cas locatif s », in L a p ré dication v erb ale 

et av erb ale, A. Lach e r e t &  I. Be h r  (dir .), Syntax e &  Sé m antiq ue n°  6, Cae n, PU C. 
R O U S S EL  E. (2 0 0 3 REG-ACL), «U n autr e  r e g ar d sur  la r ép ar tition de s r ô le s e ntr e  AS e t LIKE dans la constr uction de  la comp ar aison », p ub lié dans la r e v ue  éle ctr oniq ue  CO RE L A  – Cognition,  Rep ré sentations,  L angages, 2 , 2 0 0 3, cor e la@ univ -tour s.f r . 
R O U S S EL  E. (2 0 0 3 W HE-ACL), « W h e n e t la h iér ar ch ie  p r op ositionne lle  », in CO RE L A  – Cognition,  Rep ré sentations,  L angages, 1, 2 0 0 3, cor e la@ univ -tour s.f r . 
SAL L ES  M. (2 0 0 4  ADJ-ACL), « Adje ctif  e t adje ctiv ité ou comme nt un sub stantif  p e ut ê tr e  p lus adje ctif  q u’un adje ctif  », L ’ inform ation gram m aticale. 
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III.2 . A r t i c l e s  d a n s  d e s  r e v u e s  s a n s  c o m i t é  d e  l e c t u r e  ( S C L )  
 
D U R I EU X  C. (2 0 0 3 TER-SCL), « Entr e  te r minolog ie  e t tr aduction : la r e ch e r ch e  docume ntair e  », in L a T erm inologie au serv ice du traducteur, H. Hamz é (dir .), numér o sp écial T urj um an, v ol. 12 , 1, p . 17-38 . 
GAN D O N  F. (2 0 0 3 CHA-SCL), « Ch aos de s cor p s, ch or a de s mots. Dix  v e r s de  Lucr è ce  sur  l’illusion amour e use  », Cahiers de l’ H erne, Saussure, Edition de  te x te . 
GAN D O N  F. (2 0 0 3 MIN-SCL), « Le  ministr e  e t le s p oule ts. Q ue lq ue s considér ations sur  la lang ue  e t la loi, e n Fr ance  e t aille ur s », Pr ag ue , Rev ue tchè q ue des enseignants de 

franç ais. 
GAN D O N  F. (2 0 0 3 ROM-SCL), « L’intér ê t du Roman d’un sp ah i p our  le  ling uiste  », L es 

cahiers de l’ ex otism e, 3, « Le ctur e s de  Loti ». 
G I L B ER T  E. (2 0 0 2  ANA-SCL), « Anap h or e  e t q ualif ication. Q ue lq ue s v ale ur s de  so », in 

L ’ anap hore nom inale et v erb ale, Soue sme , J.C. (dir .), CY CN O S, v ol. 18 , 2 , Nice . 
G I L B ER T  E. (2 0 0 4  PRE-SCL), « Eb auch e  d’une  f or malisation de s p r ép osition in, on e t at », Soue sme , J.C. (dir .), CY CN O S, v ol. 2 1, 1, Nice . 
 
III.3 . C o m m u n i c a t i o n s  a v e c  a c t e s  ( A C T )  
 
AS T ES AN O  C., M O R EL  M., C O Q U I L L O N  A.L., E S P ES S ER  R., BES S O N  M., LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 4  MAR-ACT), « Mar q uag e  acoustiq ue  du f ocus contr astif  non codé sy ntax iq ue me nt e n f r anç ais », X X V ème é dition sur les J ourné es d’ é tude sur la p arole, Fè s, Mar oc. 
BEAU C O U S I N  V., LAC H ER ET -DU J O U R  A., TU R B EL I N  M.R., M O R EL  M., MAZ O Y ER  B., T Z O U R I O -MAZ O Y ER  N. (2 0 0 4  DEV-ACT), « Dév e lop p e me nt e t v alidation p sy ch oling uistiq ue  d’un cor p us p our  l’étude  de s b ase s ne ur ale s de  la p r osodie  af f e ctiv e  », X X V ème é dition sur les J ourné es d’ é tude sur la p arole, Fè s, Mar oc. 
B O T T I N EAU , D. (2 0 0 1 SON-ACT), « Son, se ns e t tr aduction : de  l’insig nif iance  au r éinv e stisse me nt g r ammaticalisé de  i e t a e n ang lais. Etude  de  q ue lq ue s mar q ue ur s ap p ar te nant au sy ntag me  nominal (déte r minants e t suf f ix e s) e t conséq ue nce s tr aductolog iq ue s », BALLARD, M. (éd.), O ralité  et traduction, Ar tois Pr e sse s U niv e r sité, Ar r as, Fr ance , 34 -77. 
B O T T I N EAU , D. (2 0 0 1 TOA-ACT), « T o e ntr e  asp e ct, actance  e t modalité », de  CARVALHO, P., Q U AY LE, N., ROSIER, L., SOU TET, O. (éds.), L a p sychom é caniq ue 

auj ourd’ hui,  A ctres du 8 e Colloq ue international de p sychom é caniq ue du langage. Seyssel. 1 9 9 7 , Honor é Ch amp ion, Par is, Fr ance , 4 9-8 4 . 
B O T T I N EAU , D. (2 0 0 2  COG-ACT) : « Le s cog nè me s de  l’ang lais e t autr e s lang ue s », in : A. Ouattar a (e d), A ctes du Colloq ue International «  P arcours é nonciatifs et p arcours 

interp ré tatifs »,  U niv ersité  de T rom sø  ( N orv è ge) ,  2 6-2 9  octob re 2 0 0 0 , Op h r y s (sous p r e sse ). 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 2  SEM-ACT) : « Sémantiq ue  e t mor p h osy ntax e  de s v e r b e s asp e ctue ls ang lais », in : Construire et reconstruire,  A ctes de l’ atelier linguistiq ue du 4 0 e 
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Congrè s de la SA E S,  U niv ersité  d’ A ngers,  1 9 -2 1  m ai 2 0 0 0 ,  T rav aux  du CIE RE C,  
Saint-E tienne, sous p r e sse . 

B O T T I N EAU  D. (2 0 0 3 ANG-ACT), « Le s cog nè me s de  l’ang lais e t autr e s lang ue s », OU ATTARA, Ab oub ak ar  (éd.), P arcours é nonciatifs et p arcours interp ré tatifs,  T hé ories et ap p lications,  A ctes du Colloq ue de T rom sø  organisé  p ar le D é p artem ent 
de F ranç ais de l’ U niv ersité ,  2 6-2 8  octob re 2 0 0 0 , Op h r y s, Gap , Fr ance , 18 5-2 0 1. 

B O T T I N EAU  D. (2 0 0 3 LIN-ACT) : « De  la ling uistiq ue  à la tr aductolog ie  : r e mar q ue s sur  le s suf f ix e s –y e t –ous e t le ur s tr aductions f r anç aise s », BALLARD, M. &  ELKALADI, A., T raductologie,  linguistiq ue et traduction, Ar tois Pr e sse s U niv e r sité, Ar r as, Fr ance , 73-8 2 . 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 3 TRA-ACT) : « De  la ling uistiq ue  à la tr aductolog ie  : r e mar q ue s sur  le s suf f ix e s –y  e t –ous e t le ur s tr aductions f r anç aise s », in : M. Ballar d e t A. Elk aladi (e d), A ctes du Colloq ue International T raductologie,  linguistiq ue et traduction, U niv e r sité d’Ar tois, Ar r as, 2 1-2 3 mar s 2 0 0 0 , Ar tois Pr e sse s U niv e r sité, sous p r e sse .o 2  :  L es m arq ues linguistiq ues de la p ré sence de l’ auteur,  1 6-1 7  nov em b re 

2 0 0 1 ,  U niv ersité  de B retagne O ccidentale,  B rest, sous p r e sse . 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 4  < M> -ACT), « Le  cog nè me  < M> , mar q ue  ling uistiq ue  de  la p r ése nce  de  l’aute ur  dans le s g r ammè me s ang lais », BANKS, D. (éd.), L es m arq ueurs linguistiq ues de la p ré sence de l' auteur,  L’Har mattan, 14 3-164  (p ar ution déce mb r e  2 0 0 4 ). 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 4  NEG-ACT), « Le  p r ob lè me  de  la nég ation e t sa solution dans la lang ue  ang laise  : le  cog nè me  N », DELMAS, C. &  ROU X , L., L a contradiction en anglais,  C.I.E .R.E .C. T rav aux  1 1 6, Pub lications de  l’U niv e r sité de  Saint-Etie nne , 2 7-53. 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 5 CST-ACT), « Le s cog nè me s S e t T e n lang ue  ang laise , ANGOU JARD, J.-P., BOTTINEAU , D., W AU Q U IER., S. (éds.), U niv ersaux  Sonores,  A ctes des 3e 

J ourné es d' E tudes L inguistiq ues,  U niv ersité  de N antes,  2 1 -2 3 m ars 2 0 0 2 , Pr e sse s U niv e r sitair e s de  Re nne s, Fr ance , sous p r e sse . 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 5 MOD-ACT), « Tow ar ds a cog nitiv e  mode liz ation of  th e  Eng lish  modals », communication au colloq ue  Modality  in Eng lish  2 , Pau, 2 -4  se p t. 2 0 0 4 , à p ar aî tr e  e n 2 0 0 5. 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 5 PVA-ACT), « Pér ip h r ase s v e r b ale s e t g e nè se  de  la p r édication e n lang ue  ang laise  », communication au colloq ue  L es p é rip hrases v erb ales, Cae n, 2 -4  se p t. 2 0 0 4 , à p ar aî tr e  dans le s Acte s e n 2 0 0 5, LE Q U ERLER Nicole  e t BAT-ZEEV SHY LDKROT, Hav a (dir .), Be njamins. 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 5 VIS-ACT), « Le  sy stè me  de s v e r b e s de  p e r ce p tion v isue lle  ang lais : mor p h olog ie  e t comp léme ntation», DELMAS, C. &  ROU X , L., L a contradiction en anglais,  C.I.E .R.E .C. T rav aux , Pub lications de  l’U niv e r sité de  Saint-Etie nne . 
B O U G Y  C. (2 0 0 3 DIA-ACT), « Le s diale ctalisme s dans p lusie ur s r omans d'He ctor  Malot », V IIe Colloq ue de dialectologie et de litté rature du dom aine d' oï l occidental, Cae n, MRSH, 18 -2 0  mar s 1999, PU C, p . 2 0 1-2 0 5. 
B O U G Y  C. (2 0 0 4  CAR-ACT), « Carab ot,  ensaucer,  av oir de la goule : asp e cts du f r anç ais r ég ional de  Basse -Nor mandie , étude  de s p e r mane nce s e t de s év olutions », in V IIIe colloq ue international de dialectologie et litté rature du dom aine d' oï l occidental (Av ig non, 12 -13 juin 2 0 0 2 ), p . 57-71. 
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B O U G Y  C. (à p ar aî tr e  ETU -ACT), « É tude  de s diale ctalisme s p h onétiq ue s e t le x icaux  dans le  
Rom an du M ont Saint-M ichel de  Guillaume  de  Saint-Pair  : une  conf r ontation av e c l’ A tlas L inguistiq ue et ethnograp hiq ue norm and », V IIe Colloq ue international 
F ranç ais du Canada - F ranç ais de F rance, U niv e r sité Ly on 3, 16-18  juin 2 0 0 3. 

B O U G Y  C. (2 0 0 4  FRA-ACT), « Le  f r anç ais r ég ional de  je une s Bas-Nor mands », Fr anç ais de  Fr ance , f r anç ais du Canada, A ctes du Colloq ue International à  l’ U niv ersité  de Sherb rook e, 2 4 -30  se p te mb r e  2 0 0 0 , Nie me y e r , Tü b ing e n, colle ction Canadiana 
Rom anica. p .2 1-34 . 

B O U G Y  C. (à p ar aî tr e  déb ut 2 0 0 3 DIA-ACT), « Le s diale ctalisme s dans p lusie ur s r omans d'He ctor  Malot », communication au V IIe Colloq ue de dialectologie et de litté rature du dom aine d' oï l occidental, Cae n, MRSH, 18 -2 0  mar s 1999, PU C. 
B O U H L EL  E. (à p ar aî tr e  RES-ACT), « Re str ictions sur  la p osition suje t », in Com p osition syntax iq ue et figem ent lex ix al, J. Fr anç ois &  S. Me jr i (dir .), (édite ur  non sp écif ié). 
CAM U G L I -GAL L AR D O  C. (à p ar aî tr e  ADJ-ACT), « L’adje ctif  dans le s séq ue nce s f ig ée s à v e r b e  tr ansitif  du Le x iq ue  Gr ammair e  italie n », in Com p osition syntax iq ue et figem ent 

lex ical, J. Fr anç ois &  S. Me jr i (dir .), (édite ur  non sp écif ié). 
CAM U G L I -GAL L AR D O  C. (à p ar aî tr e  CON-ACT),: “Var iaz ioni conte stuali di me taf or e  nominali - Pr imi te ntativ i comp utaz ionali”, in T radiz ione &  innov az ione - L inguistica e filologia italiana alle soglie di un nuov o m illennio, E. Bur r  (dir .), Atti de l VI Conv e g no Inte r naz ionale , SILFI, 2 8 .0 6 au 0 2 -0 7.2 0 0 0 , Ge r h ar d-Me r cator -U niv e r sitä t Duisb ur g , Ge r mania, Flor e nce , Ce sati édite ur . 
DEL EN T E E. (2 0 0 4  EPI-ACT), « L’ép ith è te  de  natur e  ou le s te r r or iste s sont-ils dang e r e ux  ? », in L ’ adj ectif en franç ais et à  trav ers les langues, J. Fr anç ois (dir .),  Acte s du colloq ue  de  Cae n, juin 2 0 0 1, Cae n, PU C. 
DEL EN T E E. (à p ar aî tr e  SY N-ACT), « Le  sy ntag me  nominal av e c ép ith è te  de  natur e  : une  séq ue nce  f ig ée  ? », in Com p osition syntax iq ue et figem ent lex ical, J. Fr anç ois &  S. Me jr i (dir .), Acte s de  l'ate lie r  f r anco-tunisie n de  se p te mb r e  2 0 0 2 , (édite ur  non sp écif ié). 
D U R I EU X  C. (2 0 0 2  TRA-ACT), « La tr aduction : outil d’unif or misation ou de  dif f ér e nciation cultur e lle , Biling uisme , Tr aduction e t Fr ancop h onie  », IX ème Som m et de la F rancop honie, Be y r outh , Lib an, p . 2 3-31, p . 2 79-2 8 2 . 
D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  COM-ACT), « La tr aduction : illustr ation d’un p r oce ssus comp le x e  », in A ctes du Colloq ue Com p lex ité , B. Cade t (dir .), Cae n, PU C. 
D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  DEM-ACT), « De  la démar ch e  contr astiv e  à la r é-écr itur e  : illustr ation d’un continuum », L e continuum  en linguistiq ue, T. Baccouch e  e t S. Me jr i (dir .), Tunis. 
D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  DIS-ACT), « La tr aductolog ie  : une  discip line  limitr op h e  » ,  Acte s du colloq ue  Q u’ est-ce q ue la traductologie ?, M. Ballar d (dir .), Pr e sse s de  l’U niv e r sité d’Ar tois, Ar r as. 
D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  FIG-ACT), « Le  f ig e me nt le x ical : une  f ig ur e  q ui v aut de  l’or  », in Com p osition syntax iq ue et figem ent lex ical, J. Fr anç ois &  S. Me jr i (dir .), (édite ur  non sp écif ié). 
D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  RIV-ACT), « La tr aduction ou le  p assag e  d’une  r iv e  à l’autr e  », Acte s du colloq ue  L ’ esp ace euro-m é diterrané en :  une idiom aticité  p artagé e, S. Me k r i (dir .), Hammame t, 2 0 0 3.DU R I EU X  C. &  V I V I ER  J. (à p ar aî tr e  COG-ACT), « U ne  
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ap p r och e  cog nitiv e  du p r oce ssus de  tr aduction », Acte s du colloq ue  Relations 
d’ interdiscip linarité  en traduction, U niv e r sité Y ildiz , Istanb oul. 

D U R I EU X  C. &  VI V I ER  J. (à p ar aî tr e  MOD-ACT), « Pour  une  modélisation du p r oce ssus de  tr aduction » ,  Acte s du colloq ue  T ranslations T argets, U niv e r sité Ch ar le s, Pr ag ue . 
D U R I EU X  C. &  VI V I ER  J. (à p ar aî tr e  PRA-ACT), « Pr ag matiq ue  de  l’inte r p r étation de  conf ér e nce  : discour s sp ontané v s discour s lu », L ICT RA  2 0 0 1 , Le ip z ig . 
D U T O I T  D., NU G U ES  P. (2 0 0 2  LEX -ACT), “A le x ical ne tw or k  and an alg or ith m to f ind w or ds f r om de f initions”, Acts de  E urop ean Conference on A rtificial Intelligence, ECAI 2 0 0 2 , LY ON. 
D U T O I T  D., NU G U ES  P. (2 0 0 2  RIG-ACT), “Th e  r ig h t w or d“, May  2 0 0 2 , f ull p ap e r , Acte s de  L anguage resource and ev aluation, LREC, Las Palmas. 
D U T O I T  D., N U G U ES  P., DE TO R C Y  P. (2 0 0 3 INT-ACT), “Th e  Inte g r al Dictionar y  : a le x ical ne tw or k  b ase d on comp utational se mantics”, Sp r ing e r  Ed., May  2 0 0 3, ICCSA  

International Conference on Com p utational Science and its A p p lications, Calg ar y , Canada. 
D U T O I T  D., N U G U ES  P., DE TO R C Y  P. (2 0 0 4  DIC-ACT), “Th e  Inte g r al Dictionar y : An Ontolog ical Re sour ce  f or  th e  Se mantic W e b ”, May  2 0 0 4 , f ull p ap e r , Acte s de  

L anguage resource and ev aluation, LREC, Bar ce lone . 
D U T O I T  D., P I C AN D  Y ., DE TO R C Y  P., RO G ER  G. (2 0 0 3 NAT-ACT), “Natur al Lang uag e  Pr oce ssing  and Multime dia Br ow sing , Concr e te  and Pote ntial Contr ib utions”, E urop ean Sym p osium  on A m b ient Intelligence, 3-4  Nov e mb r e  2 0 0 3, Eindh ov e n, Th e  Ne th e r lands. 
D U T O I T  D., P O I B EAU  T. (2 0 0 2  EVA-ACT), « Ev alue r  l’acq uisition se mi-automatiq ue  de  classe s sémantiq ue s », Acte s de  T raitem ent A utom atiq ue des L angues N aturelles, 2 0 0 2 . 
D U T O I T  D., P O I B EAU  T. (2 0 0 2  GEN-ACT), “Ge ne r ating  e x tr action p atte r ns f r om a lar g e  se mantic ne tw or k  and an untag g e d cor p or a”, Aoû t 2 0 0 2 , Acte s de  W ork shop , COLING, Taï w an. 
D U T O I T  D., P O I B EAU  T. (2 0 0 2  INF-ACT), “Inf e r r ing  k now le dg e  f r om a lar g e  se mantic ne tw or k ”, Aoû t 2 0 0 2 , f ull p ap e r , Acte s de  Conference on Com p utational linguistics, COLING, Taï w an. 
D U T O I T  D., P O I B EAU  T. (2 0 0 2  RES-ACT), “Ev aluating  r e sour ce  acq uisition tools f or  inf or mation e x tr action”, May  2 0 0 2 , f ull p ap e r , Acte s de  L anguage resource and 

ev aluation, LREC, Las Palmas. 
FR AN Ç O I S  J. (à p ar aî tr e  CLU -ACT), “Cluste r s of  non p r e dicativ e  v e r b s and th e ir  de scr ip tion in RRG”, In Rom ance L anguages in RRG , R. Kailuw e it (dir .), Pr oce e ding s of  th e  

Aach e n Sy mp osium, June  2 0 0 4 , Tü b ing e n, Nie me y e r . 
FR AN Ç O I S  J. (à p ar aî tr e  CON-ACT), « Le  continuum de  tr ansitiv ité e n f r anç ais e t la dime nsion univ e r se lle  de  la “Par ticip ation” », in L e continuum  en linguistiq ue, S. Me jr i e t al. (dir .), Acte s du colloq ue  de  Sousse , nov e mb r e  2 0 0 2 , (édite ur  non sp écif ié). 
FR AN Ç O I S  J., MAN G U I N  J.L., CO R D I ER  F., RO S S  C. (2 0 0 4  DIC-ACT), « Le  dictionnair e  éle ctr oniq ue  de s sy nony me s du CRISCO – Méth ode  d’utilisation e t e x p loitation p sy ch oling uistiq ue  », in A ctes du colloq ue M ultim é dia, Internet et E tudes franç aises  R. Canac-Mar q uis (dir .), Vancouv e r , mar s 2 0 0 3. 
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FR AN Ç O I S  J. &  REN AU L T  R. (à p ar aî tr e  TAM-ACT), « L’e x p r e ssion de s TAM e t la p lace  de s p ér ip h r ase s v e r b ale s dans tr ois lang ue s », in L es p é rip hrases v erb ales, N. Le q ue r le r  &  H. Bat-Ze e v  Sch y ldk r ot (dir .). Amste r dam, Be njamins, Colle ction Ling v isticae  Inv e stig atione s Sup p le me nta. 
FR AN Ç O I S  J., VI C T O R R I  B., MAN G U I N  J.L. (2 0 0 4  POL-ACT), « Poly sémie  adje ctiv ale  e t sy nony mie : l'év e ntail de s se ns de  curieux  », in L a p olysé m ie, O. Soute t (dir .), Par is, Pr e sse s de  l’U niv e r sité de  la Sor b onne . 
GAN D O N  F. (à p ar aî tr e  IRR-ACT), « L’ir r aison mê me . La doub le  v e r sion du “néant” à tr av e r s de s docume nts saussur ie ns r éce mme nt acce ssib le s », Conf ér e nce  de  Dak ar  (2 7 octob r e  2 0 0 3), A nnales de la F aculté  des L ettres de D ak ar. 
G I L B ER T  E. (2 0 0 3 Q U A-ACT), « Q uantif ication, q ualif ication e t modalité. Le s cas de  p ouv oir e t de  dev oir », in P arcours é nonciatifs et p arcours interp ré tatifs. T hé ories et ap p lications, A. Ouattar a (dir .), Op h r y s, p . 69-8 5. 
G U I M I ER  C. (2 0 0 2  CON-ACT), « La conjonction comp le x e  as if », T raits d' union, A ctes des 1 2 èmes  rencontres linguistiq ues en P ays Rhé nan, N. Le  Q ue r le r  e t G. Kle ib e r  (dir .), Cae n, PU C, p . 10 5-119. 
G U I M I ER  C. (à p ar aî tr e  LIN-ACT), « Adv e r b e s de  domaine s e n –wise e t linéar isation », Acte s de s Jour née s d’étude s or g anisée s p ar  l’Ecole  Doctor ale  Concep ts et langages de  l’U niv e r sité Par is IV sur  L a liné arisation de l’ é noncé , (r e sp . P. Cotte , M. Dalmas e t H. W lodar cz y k ). 
G U I M I ER  C. &  O U ES L AT I  L. (à p ar aî tr e  DEG-ACT), « Le  de g r é de  f ig e me nt de s constr uctions “v e r b e  +  adje ctif  inv ar ié” », in Com p osition syntax iq ue et figem ent lex ical en franç ais et en arab e :   sp é cificité s et interfé rences, J. Fr anç ois e t S. Me jr i (dir .),  (édite ur  non sp écif ié). 
HAÏ K  I. (à p ar aî tr e  MET-ACT), « Le s métony mie s v e r b ale s » in G ram m aire et figure de style, C. De lmas e t J. Guér on (dir .), Pr e sse s de  la Sor b onne  Nouv e lle . 
J O H AN S S O N N -MAN O U R Y  E. (2 0 0 1-ACT), « Pour q uoi p e ut-on dir e  M ary is not so tall as J ohn e t non * M ary is so tall as J ohn ? », 6è rencontres de l' A telier des D octorants en L inguistiq ue, J. Low e stamm r e sp ., U niv e r sité de  Par is 7, p . 59-64 . 
KR AU S E M. (2 0 0 3 W ER-ACT), " W er sind eigentlich - sem antisch b etrachtet,  die V orgä nger v on D A -+  P rä p .? Ü b erlegungen z u ihrer G eschichte und D esiderata z u ihrer 

B eschreib ung”, in K onnek toren im  ä lteren D eutsch. A k ten des P ariser K olloq uium s, Mä r z  2 0 0 2 , Y . De sp or te s (dir .),. He ide lb e r g , U niv e r sitä tsv e r lag  W inte r , p . 10 1-135. 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 2  TOP-ACT), “Th e  Intonational Mar k ing  of  Top ical Salie nce  in Sp ontane ous Sp e e ch  – Ev ide nce  f r om Sp ok e n Fr e nch ”, Sp eech P rosody 2 0 0 2  

Conference, Aix -e n-Pr ov e nce , p . 4 4 7-4 50 . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 3 INT-ACT), « Modélise r  l’intonation d’une  lang ue . Où  comme nce  e t où  s’ar r ê te  l’autonomie  du modè le  ? L’e x e mp le  du f r anç ais », A ctes du colloq ue international J ourné es P rosodie 2 0 0 1 , V. Aub e r g é &  A. Lach e r e t-Dujour  (dir .), U niv e r sité de  Gr e nob le , p . 57-60 . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A., LY C H E C., M O R EL  M. (2 0 0 4  TRA-ACT), « Pour  une  tr anscr ip tion p r osodiq ue  nor malisée  au se in du p r oje t PFC (p h onolog ie  du f r anç ais conte mp or ain) : ch amp  d’action e t limite s », 2 5 è m es j ourné es d’ é tude sur la p arole, Fè s, av r il 2 0 0 4 . 
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LAC H ER ET -DU J O U R  A. &  M O R EL  M. (2 0 0 2  GEN-ACT), « Génér ation automatiq ue  de  la p r osodie  dans le  sy stè me  de  sy nth è se  v ocale  Kali: de  la modélisation p h onolog iq ue  à l’imp léme ntation de s p ar amè tr e s acoustiq ue s », A ctes des 2 6è m es J ourné es d’ E tude 
sur la P arole, Nancy . 

LAC H ER ET -DU J O U R  A. &  M O R EL  M. (2 0 0 3 APP-ACT), « Ap p or t e t limite s de s th éor ie s intonosy ntax iq ue s p our  la g énér ation automatiq ue  de  la p r osodie  e n sy nth è se  de  la p ar ole : de  la modélisation à l’imp léme ntation », Sciences H um aines et Sociales et 
nouv elles technologies, Acte s du colloq ue  du Ce ntr e  d'Etude s e t de  Re ch e r ch e s Economiq ue s e t Sociale s 2 0 0 2 , Tunis. 

LE Q U ER L ER  N. (2 0 0 2  INT-ACT), « Inte r p r étation, modalités, sy ntax e , F aire une gram m aire,  faire de la gram m aire », A ctes du forum  2 0 0 0  du CIE P , Par is, Didie r , p . 74 -8 1. 
LE Q U ER L ER  N. (2 0 0 3 ACT-ACT), « Actance  v e r b ale  e t actance  nominale  : le  cas de s ag e nts e n p ar ou e n de », M orp hosyntax e du lex iq ue 2 , Tr av aux  ling uistiq ue s du CERLICO, Tour s, juin 2 0 0 2 , p . 2 15-2 32 . 
LE Q U ER L ER  N. (à p ar aî tr e  PER-ACT), « Le s p ér ip h r ase s v e r b ale s d'immix tion (le  cas de s comp léme nts e n p ar e t de s comp léme nts e n de) », Acte s du Colloq ue  L es P é rip hrases v erb ales, Cae n, juin 2 0 0 3. Amste r dam, Be njamins, Colle ction 

L ingv isticae Inv estigationes Sup p lem enta. 
LE Q U ER L ER  N. (2 0 0 3 Q U E-ACT), « Q ue stion f r uits de  me r , le  ch e f  il s'y  connaî t », O rdre et 

distinction dans la langue et dans le discours, Acte s du Colloq ue  de  Me tz , 18 -2 0  mar s 1999, Par is, Klinck sie ck , p . 30 1-316. 
LE Q U ER L ER  N. (2 0 0 4  ETU -ACT), « Etude s de  cor p us, inte r p r étations e t str uctur ations sy ntax iq ue s », in P arcours é nonciatifs et p arcours interp ré tatifs, T hé ories et 

ap p lications, A. Ouattar a (dir .),. Par is, Op h r y s, p . 133-14 4 . 
LE Q U ER L ER  N. (sous p r e sse  COM-ACT), « Comp léme ntation e t actance  : comp léme nts e n 

p ar, comp léme nts e n de », Com p lé tude et Incom p lé tude, Acte s du colloq ue  de  Monb az illac, se p te mb r e  2 0 0 1. 
LE Q U ER L ER  N. (à p ar aî tr e  AGE-ACT), « Le  continuum ag e nt /  cir constant : l'e x e mp le  de s comp léme nts e n p ar e t de s comp léme nts e n de », L e Continuum , Acte s du colloq ue  de  Sousse , nov e mb r e  2 0 0 2 . 
LE Q U ER L ER  Nicole  (à p ar aî tr e  IND-ACT), « Indéf inis e t p r édication de  p r op r iété », Indé finis 

et p ré dication, Acte s du colloq ue  de  la Sor b onne , octob r e  2 0 0 2 . 
LEG AL L O I S  D. (2 0 0 1 FOR-ACT), « For me s sémiotiq ue s, tr ansp ositions, p r incip e s d'inte r p r étation (p ar cour s sur  le s r éf ér e nce s à la Ge stalt e n ling uistiq ue ) », Acte s du colloq ue  Sé m io 2 0 0 1 , 4 -8  av r il 2 0 0 1, D es thé ories aux  p rob lé m atiq ues, Cong r è s de  l'Association f r anç aise  de  sémiotiq ue , U niv e r sité de  Limog e s, 2 0 0 2  Cd r om. 
LEG AL L O I S  D. (2 0 0 3 HY P-ACT), L’h y p e r te x tualité « non numér iq ue  » : l’ap p or t de  la ling uistiq ue  du te x te  aux  nouv e lle s p r atiq ue s de  communication in D igitale K om m unik ationswelten,  H yp ertex t und M ultim odalitä t, G. Ach ar d-Bay le , E. Mar th a Eck k r amme r  (dir .), Ö ste r r e ich isch e  Ling uistik tag ung  W ie n, 0 6.12 .2 0 0 3 au 0 8 .12 .2 0 0 3, à p ar aî tr e  e n 2 0 0 4 . 
LEG AL L O I S  D. (2 0 0 4  SY N-ACT), « Sy ne sth ésie  adje ctiv ale , sémantiq ue  e t p sy ch olog ie  de  la f or me  : la tr ansp osition au cœ ur  du le x iq ue  communication », à p ar aî tr e  dans le s Acte s du colloq ue  de  Cae n (juin 2 0 0 1), L ’ adj ectif en franç ais et à  trav ers les 

langues, CRISCO, Cae n, PU C. 
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LEG AL L O I S  D. (à p ar aî tr e  DEF-ACT), « Pour  une  déf inition énonciativ e  de  l’e nclosur e  “v r ai” », Acte s du colloq ue  (déce mb r e  2 0 0 1) L a sub j ectiv ité  dans le langage, ERLA, U niv e r sité de  Br e st. 
LEG AL L O I S  D. (à p ar aî tr e  RES-ACT), « Le s r ése aux  p h r astiq ue s te x tue ls e t inte r te x tue ls : Ce  q ue  r év è le  la r ép étition de s co-occur r e nce s le x icale s dans l’or g anisation de s te x te s e t de s connaissance s », à p ar aî tr e  dans le s Acte s du colloq ue  Regards croisé s sur l' unité  tex te, Nicosie  (Ch y p r e ) 18 -2 0  mar s 2 0 0 4 . 
LEG AL L O I S , D. &  G O U R I O  A. (à p ar aî tr e  MIC-ACT), «  Mich aux , témoin h alluciné », Acte s du colloq ue  E sthé tiq ue du té m oignage, Cae n, mar s 2 0 0 4 . 
LEN EP V EU  V. (2 0 0 4  POS-ACT), « Positions e t inte r p r étation de s adje ctif s ép ith è te s e t de s adv e r b e s dér iv és », Acte s du Colloq ue  L ’ adj ectif en franç ais et à  trav ers les langues, Cae n 2 0 0 1, Cae n, PU C. 
LEN EP V EU  V. (2 0 0 4  VAL-ACT), « La v ale ur  inte nsiv e  de  l'adje ctif  antép osé », Acte s du Colloq ue  Intensité , Com p araison, D egré , Br e st, juin 2 0 0 3, T rav aux  linguistiq ues du CE RL ICO , 17, 1, Pr e sse s U niv e r sitair e s de  Re nne s, p . 51-66. 
LEN EP V EU  V. (à p ar aî tr e  STR-ACT), « Str uctur e  g r ammaticale  e t v ale ur  sémantico-p r ag matiq ue  de s locutions adv e r b iale s de  r e f or mulation : tout com p te fait,  tout b ien 

considé ré ,  tout b ien p esé ,… », in Com p osition syntax iq ue et figem ent lex ical en franç ais et en arab e :  sp é cificité s et interfé rences, J. Fr anç ois &  S. Me jr i (dir .),. (édite ur  non sp écif ié). 
MAN G U I N  J.L. (2 0 0 3 DIC-ACT), « Le  dictionnair e  éle ctr oniq ue  de s sy nony me s du CRISCO », Acte s du colloq ue  Sciences hum aines et sociales et nouv elles technologies, Tunis, 30 -31 mai e t 1er  juin 2 0 0 2 ,. Cahiers du CE RE S, Hor s-sér ie  n°  1, p . 171-190 . 
MAN G U I N  J.L. (2 0 0 4  EVO-ACT), « L’év olution e n f r anç ais de  l’adje ctif  ép ith è te  v e r s la p ostp osition : r éalité sy ntax iq ue  ou tr omp e -l’œ il le x ical ? », in J A D T 0 4  :  L e p oids de m ots, G. Pur ne lle , C. Fair on e t A. Diste r  (dir .) ,  Acte s de s 7è m es  Jour née s inte r nationale s d’analy se  de  donnée s te x tue lle s, Louv ain, Pr e sse s de  l’U niv e r sité de  Louv ain, p . 753-763. 
MAN G U I N  J.L. (sous p r e sse  REG-ACT),: « Re g r oup e me nts de  sy nony me s p ar  indice s de  similitude  : e x e mp le  av e c l’adje ctif  ancien »,. Communication au colloq ue  L es 

adj ectifs non p ré dicatifs, 2 8 -2 9 nov e mb r e  2 0 0 2 , U niv e r sité de  Par is-Nor d Ville tane use , Cahiers de L ex icologie. 
MAN G U I N  J.L. (à p ar aî tr e  INT-ACT), « La dictionnair iq ue  Inte r ne t : l’e x e mp le  du dictionnair e  de s sy nony me s du CRISCO », Colloq ue de l’ A ssociation for F rench L anguage 

Studies, 2 5-2 7 se p te mb r e  2 0 0 3, U niv e r sité de  Tour s. 
MAN G U I N  J.L. (à p ar aî tr e  U TI-ACT), « U tilisation d’un cor p us catég or isé p our  l’étude  e t la r e p r ése ntation de  la sy nony mie  e n conte x te  », 3èmes  j ourné es de linguistiq ue de corp us, 11-13 se p te mb r e  2 0 0 3, U niv e r sité de  Br e tag ne  Sud, Lor ie nt. 
MAN G U I N  J.L., FR AN Ç O I S  J. &  VI C T O R R I  B. (2 0 0 4  REC-ACT), « Poly sémie  adje ctiv ale  e t r e ction nominale  : q uand gros e t gras sont sy nony me s », in L ’ adj ectif en franç ais et 

à  trav ers les langues,  J. Fr anç ois (dir .), Cae n, PU C, p . 52 1-54 0 . 
MEJ R I  S., FR AN Ç O I S  J. (à p ar aî tr e  RES-ACT), « Re str ictions sémantiq ue s sur  l’ob je t sous-e nte ndu de  v e r b e s tr ansitif s (le  cas de  b oire) », in Com p osition syntax iq ue et 

figem ent lex ical, J. Fr anç ois &  S. Me jr i (dir .), (édite ur  non sp écif ié). 
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M O N N I ER  S., LAC H ER ET -D U J O U R  A., M O R EL  M. (2 0 0 3 SY N-ACT), “Fr om sy ntactic and se mantic analy sis to p r osodic p e r sp e ctiv e s: an automatic ap p r oach ”, A ctes du 1 5 t h  ICP hS, Bar ce lone . 
M O N N I ER  S. (2 0 0 4  CRE-ACT), « Cr ée r , te ste r  e t v ér if ie r  de s r è g le s de  déduction conte x tue lle  av e c INTEX  », A ctes des cinq uiè m es j ourné es Intex , Mar se ille . 
M O R EL  M. &  BAN Z I G ER  T. (2 0 0 4  INT-ACT), « Le  r ô le  de  l'intonation dans la communication v ocale  de s émotions : te st p ar  la sy nth è se  », A ctes du colloq ue P rosodie, octob r e  2 0 0 2 , Ge nè v e . 
NEV EU  F. (2 0 0 2  PRE-ACT), « Du p r édicat se cond à la clause  - Sur  le  r ang  sy ntax iq ue  de  q ue lq ue s ty p e s de  détach e me nts », in A ctes du colloq ue international «  Y  a-t-il une syntax e au-delà  de la p hrase ? », 2 1-2 2  se p te mb r e  2 0 0 0 , M. Ch ar olle s, P. Le  Gof f ic, M.-A. Mor e l (dir .), U niv e r sité Par is III, V erb um , tome  X X IV, 1-2 , p . 12 9-14 0 . 
NEV EU  F. (2 0 0 3 HOM-ACT), « L’h omony mie  te x tue lle  à l’ép r e uv e  de  l’év ocation – Q ue lq ue s éléme nts de  r éf le x ion ép istémolog iq ue  p our  une  sémantiq ue  de  l’inte r p r étation », in L itté rature et linguistiq ue :  diachronie/ synchronie – A utour des 

trav aux  de M ichè le P erret, D. Lag or g e tte , A ctes du colloq ue international organisé  à  l’ U niv ersité  de Sav oie, 14 -16 nov e mb r e  2 0 0 2 , CD Rom, U niv e r sité de  Sav oie . 
NEV EU  F. (2 0 0 4  IDI-ACT), « Idiomaticité e t métalang ue  », in L ’ E sp ace euro-m é diterrané en :  une idiom aticité  p artagé e, Acte s du colloq ue  inte r national d’Hammame t (19-2 1 se p te mb r e  2 0 0 3), Re ncontr e s Ling uistiq ue s Médite r r anée nne s e t Eur op h r as. 
REN AU L T  R. (à p ar aî tr e  CAT-ACT), « La catég or ie  de s p ar ticip e s e n f innois e t e n f r anç ais », 

A ctes du 6e colloq ue contrastif franç ais-finnois, U niv e r sité de  He lsink i. 
SAL L ES  M (2 0 0 4  ADJ-ACT), « « Adje ctif s ‘ modaux ’ e t adje ctif s ‘ q ualif icatif s’ », In J. Fr anç ois (dir . 2 0 0 4  ADJ-DO). 
SAL L ES  M. (à p ar aî tr e  PHR-ACT), « De  av oir  le s y e ux  b le us à av oir  le s de nts long ue s, e n p assant p ar  av oir  la p r ome sse  f acile  : un continuum p h r aséolog iq ue  e x e mp lair e  », in Com p osition syntax iq ue et figem ent lex ical en franç ais et en arab e :   sp é cificité s et 

interfé rences, J. Fr anç ois &  S. Me jr i (dir .), (édite ur  non sp écif ié). 
S O U F F L ET  S., LE HU I T O U Z E S., KO R P I P AA P., DU T O I T  D., TEN  HAG EN  P., KU I J I K  F., GU Y E O., V I G O U R O U X  J.R., C H EV AL L I ER  L. (2 0 0 3 MU L-ACT), “Multime dia Br ow se r ”, E urop ean Sym p osium  on A m b ient Intelligence, 3-4  nov e mb r e  2 0 0 3, Eindh ov e n, Th e  Ne th e r lands. 
 
III.4 . C o m m u n i c a t i o n s  s a n s  a c t e s  ( C O M )  
 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 3 CSL-COM), « Th e  Cog ne me s of  th e  Sp anish  Lang uag e : tow ar ds a Cog nitiv e  Mode liz ation of  th e  Sub mor p h e mic U nits in th e  Gr ammatical W or ds of  th e  Sp anish  Lang uag e  », 8 -ICLC, Log r oñ o, 2 5 juille t 2 0 0 3. 
CAM U G L I -GAL L AR D O  C. (2 0 0 2  VAR-COM), « Var iations ling uistiq ue s e t niv e aux  de  lang ue , dans le s comp ar aisons inte r lang ue  de  tab le s du L ex iq ue-G ram m aire à v e r b e s tr ansitif s italie n/ f r anç ais », 2 1 e Colloq ue International «  G ram m aires et lex iq ues com p aré s », 2 0 -2 3 se p te mb r e  2 0 0 2 , Bar i. 
CAM U G L I -GAL L AR D O  C. (2 0 0 3 MOT-COM), “Motiv az ioni ar ticolator ie / acustich e  ne lle  me taf or e  f isse ”, Colloq ue «  Il p arlato ( italiano)  », Nap oli, 13-15 f év r ie r  2 0 0 3. 
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G U I M I ER  C. (2 0 0 3 W IS-COM), « L es adv erb es en –wise de l’ anglais m oderne :  rô les 
sé m antiq ues » Colloq ue sur l’ adv erb e, U niv e r sité d’Ar tois à Ar r as, 2 6-2 8  mai 2 0 0 3, or g anisé p ar  le  Ce ntr e  de  Re ch e r ch e s Gr ammatica e t le  Dép ar te me nt de s lang ue s r omane s de  l’U niv e r sité-Oue st de  Timisoar a. 

LAC H ER ET -DU J O U R  A., L Y C H E C., M O R EL  M. (2 0 0 3 NOR-COM), « Tr anscr ip tion p r osodiq ue  nor malisée  : ch amp  d’action e t p e r sp e ctiv e s de  tr av ail p our  le  tr aite me nt d’une  lang ue  à acce nt f ix e  comme  le  f r anç ais », J ourné es P F C, Par is, déce mb r e  2 0 0 3. 
LAC H ER ET -DU J O U R  A., LY C H E C., M O R EL  M. (2 0 0 4  ELE-COM), « Eléme nts p our  un tr aite me nt p r osodiq ue  dans PFC », J ourné es P F C, Calg ar y  Canada, Juille t 2 0 0 4 . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A., MAR T I N  P. (2 0 0 3 TRA-COM), « Tr anscr ir e  la p r osodie  du f r anç ais conte mp or ain : q ue ls outils, q ue ls e nje ux  ? », J ourné es P F C, Toulouse , juille t 2 0 0 3. 
LEG AL L O I S  D. (2 0 0 2  GES-COM), « U n ap e r ç u de s p r incip e s g e staltiste s dans l’h istoir e  de  la ling uistiq ue  », com m unication au colloq ue ICH O L S, Sã o Paulo, aoû t 2 0 0 2 . 
LEG AL L O I S  D. &  KW O N  S.N. (2 0 0 3 REP-COM), « Le s r ép étitions le x icale s à tr av e r s le s te x te s contr ib ue nt-t-e lle s à l'acq uisition incide nte  de s sig nif ications nominale s ? », 

com m unication au Colloq ue «  L e lex iq ue :  ap p rentissage et enseignem ent »,  co-or g anisé p ar  le  LIDILEM (Gr e nob le  III), le  RES (SY LED, Par is III), le  CEDITEC (Par is X II) 13-14 -15 mar s 2 0 0 3. 
M O N N I ER  S., LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 3 APP-COM), « Ap p r och e  automatiq ue  du b alisag e  p r osodiq ue  de s te x te s », Com m unication au congrè s de l’ A CF A S, Rimousk i. 
SEN EC H AL  M. (2 0 0 3 VER-COM), « Le s v e r b e s e t le s p r ép ositions : v ar iations de  se ns e t v ar iations de  constr uctions », com m unication au colloq ue J E T O U , (U niv e r sité de  Toulouse  le  Mir ail, 7-8  nov . 2 0 0 3). 
 
III.5 . C o n f é r e n c e s  i n v i t é e s  ( IN V ) 22 
 
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 3 LTC-INV) : « La thé orie des cognè m es, p r incip e s, méth ode s, ap p lications e t p or tée , Séminair e  INDEX ICALITE DU  SENS ET FORMES SEMANTIQ U ES, 7 mai 2 0 0 3, Coor dinate ur  : Fr anck  Le b as, Re sp onsab le s Lattice  : Pie r r e  Cadiot e t Y v e s-Mar ie  Vise tti, ENS, Montr oug e . 
FR AN Ç O I S  J. (janv ie r  2 0 0 3 PRE-INV), « La p r édication v e r b ale  e t le s cadr e s p r édicatif s », conf ér e nce  inv itée  à l’U niv e r sité de  Be r ne . 
FR AN Ç O I S  J. (se p te mb r e  2 0 0 4  LIT-INV ), “Lite r ar y  tr anslation and sy ntax  : Comp ar ing  th e  accur acy  of  v ar ious Fr e nch  and Eng lish  tr anslations of  th e  same  Ge r man lite r ar y  te x t at th e  sy ntactic le v e l”, Conf ér e nce  inv itée  à l’U niv e r sité d’Oslo. 
FR AN Ç O I S  J. (octob r e  2 0 0 4  LIN-INV), « Tr ois conce p tions e n concur r e nce  du link ing sémantico-sy ntax iq ue  : S. Dik , R. v an Valin, R. Jack e ndof f  », Conf ér e nce  inv itée  à l’Ecole  Nor male  Sup ér ie ur e  U lm (U MR 7597 H istoire des thé ories linguistiq ues). 

                                                
22 L a  n o t i o n  d e  « c o n f é r e n c e  i n v i t é e  » e s t  f l o u e ,  d e  l a  c o n f é r e n c e  i s o l é e  à  l a  c o n f é r e n c e  e n  p l e n u m  d a n s  
l e  c a d r e  d ’ u n  g r a n d  c o l l o q u e ,  e n  p a s s a n t  p a r  l a  c o n f é r e n c e  s o l l i c i t é e  d a n s  u n e  j o u r n é e  s c i e n t i f i q u e ,  s i  
b i e n  q u e  l e s  m e m b r e s  d u  CRISCO n ’ e n  o n t  m e n t i o n n é  q u ’ u n  n o m b r e  r e s t r e i n t . e n  o u t r e ,  p l u s i e u r s  
c o n f é r e n c e s  i n v i t é e s  a y a n t  d o n n é  l i e u  à  p u b l i c a t i o n  o n t  é t é  r a n g é e s  d a n s  l a  r u b r i q u e  A CT . 
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GAN D O N  F. (av r il 2 0 0 3 IMP-INV),: « Imp e r ce p tib le s e t ty p olog ie  du sig ne  à tr av e r s de s inédits saussur ie ns », Conf ér e nce  à l’U niv e r sité de  Tur k u. 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 3 MOD-INV), «Modélisation p r osodiq ue  inductiv e  de  la p ar ole  sp ontanée  : un p r e mie r  p as p our  l’analy se  p r ag matiq ue  de  l’intonation », conf ér e nce  inv itée  au Colloq ue international «  Interfaces p rosodiq ues », U niv e r sité de  Nante s, p . 12 7-135. 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 3 STR-INV), «Str uctur e  communicativ e  e t g éométr ie  intonativ e  : q ue  nous dit la sy nth è se  de  la p ar ole  ? », conf ér e nce  inv itée  au Colloq ue international «  P rosodie », Ge nè v e , à p ar aî tr e  dans Cahiers de L inguistiq ue de 

L ouv ain, p . 8 8 -114 . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. &  M O R EL  M. (2 0 0 3 THE-INV), « Le s th éor ie s ling uistiq ue s à l’ép r e uv e  de s te ch nolog ie s v ocale s : l’e x e mp le  du sy stè me  Kali », conf ér e nce  inv itée  au colloq ue  inte r national Sciences hum aines et sociales et nouv elles technologies, 

Rencontres L inguistiq ues m é diterrané ennes, CERES (dir .), p . 14 5-170 . 
LE Q U ER L ER  N. (octob r e  2 0 0 3 PEN-INV), Le  N om inativ us p endens e n f r anç ais, LADL, Par is X I. 
NEV EU  F. (2 0 0 4  SU P-INV), « Sup p or t e t r éf ér e nciate ur  de  l’adje ctif  dans le  sy stè me  ap p ositif  - Sur  l’inte r p r étation de s p r édicats détach és », te x te  de  communication e n séance  p léniè r e  au Colloq ue international «  L ’ adj ectif en franç ais et à  trav ers les langues », 2 8 -30  juin 2 0 0 1, U niv e r sité de  Cae n/ CNRS, Ce ntr e  de  Re ch e r ch e s Inte r -Lang ue s sur  la Sig nif ication e n Conte x te , Cae n, PU C. 
 
III.6 . O u v r a g e s  s c i e n t i f i q u e s  ( o u  c h a p i t r e s )  ( O S )  
 
►  O u v r a g e s  
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 3 PRE-OS), L a p ré dication v erb ale et les cadres p ré dicatifs, Bib lioth è q ue  de  l’Inf or mation Gr ammaticale  n°  54 , Louv ain, Pe e te r s. 
GAN D O N  F. (2 0 0 2  DAN–0 S), D e dangereux  é difices. Saussure lecteur de L ucrè ce. L es 

cahiers d’ angram m es consacré s au De  r e r um natur a. Bib lioth è q ue  de  l’Inf or mation Gr ammaticale  n° 50 . Louv ain, Pe e te r s. 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. (2 0 0 3 PRO-OS), L a p rosodie des circonstants. Colle ction Ling uistiq ue  n°  8 5. Louv ain, Pe e te r s. 
B O U G Y  C. (à p ar aî tr e  ROM-OS), L e Rom an du M ont Saint-M ichel de G uillaum e de Saint-P air (v e r s 1155), édition cr itiq ue  (étab lisse me nt du te x te , tr aduction, comme ntair e ), p r écédée  d’une  étude  de  la lang ue  de  l’aute ur . 
 
►  C h a p i t r e s  d ’ o u v r a g e s  
B O U G Y  C. (à p ar aî tr e  DES-OS), « De  la de sh onne sté q ue  l’e n f ist au p ap p e  For mose  » : le  X X VIIe conte  du T om b el de Chartrose (Manuscr it 2 4 4  du Mont-Saint-Mich e l), à p ar aî tr e  dans le s M é langes B atany, p ub liés  sous la dir e ction d’Hug ue tte  Le g r os. 
DEL EN T E E. (2 0 0 3 DIS-OS), «Distr ib ution du sy ntag me  adje ctiv al ép ith è te  dans l’ale x andr in v e r lainie n », L e sens et la m esure, D e la p ragm atiq ue à  la m é triq ue, Hommag e s à 
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Be noî t de  Cor nulie r , Te x te s r éunis e t édités p ar  Je an-Louis Ar oui, Ed. Honor é Ch amp ion, Par is. 
D U R I EU X  C. (2 0 0 3 DEC-OS), « La tr aduction, e x e mp le  d’ap p lication de  la p r ise  de  décisions sous contr ainte s », in L es dé cisions sous contraintes, Cae n, PU C, p . 169-18 2 . 
D U R I EU X  C. (2 0 0 3 FOR-OS), « For mation à la tr aduction sp écialisée  : ap p r och e  docume ntair e  », in L a F orm ation à  la traduction p rofessionnelle , Pr e sse s U niv e r sitair e s d’Ottaw a, p . 93-10 8 . 
D U R I EU X  C. (à p ar aî tr e  INT-OS), « La tr aduction, inte r f ace  se nsib le  e ntr e  le s cultur e s », in D e l’ insé curité  culturelle en traduction, M. Rolle -Boumlic (dir .), Pr e sse s de  l’ENS, Rab at, Mar oc. 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 2  CAT-OS), « La catég or isation v e r b ale  : mor p h olog ie , sy ntax e , sémantiq ue  » in Caté gorisation et langage [ Ch ap itr e  2 ] , F. Cor die r  &  J. Fr anç ois (dir .), Colle ction de  scie nce s cog nitiv e s, Par is, He r mè s, p . 53-8 2 . 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 3 MEH-OS), « Zum me h r sch ich tig e n Auf b au de r  “p r e dicate  f r ame s” », in Sem antische Rollen, M. Humme l &  R. Kailuw e it (Hr sg g .), Tü b ing e n, Gunte r  Nar r , p . 37-61. 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 4  FON-OS), « Le  f onctionalisme  ling uistiq ue  e t le s e nje ux  cog nitif s », in 

L es linguistiq ues cognitiv es, C. Fuch s (dir .), Pr e sse s de  la Maison de s Scie nce s de  l’Homme , p . 99-133. 
FR AN Ç O I S  J. (à p ar aî tr e  INT-OS), « Pr édication v e r b ale  e t intég r ation actancie lle  e n f r anç ais », in L es constituants p ré dicatifs et la div ersité  des langues, J. Fr anç ois &  I. Be h r  (dir .), Mémoir e  de  la Société de  Ling uistiq ue  de  Par is, Louv ain, Pe e te r s. 
FR AN Ç O I S  J. (à p ar aî tr e  REC-OS), “Re ce nt adv ance s in ling uistic f unctionalism”, in Current 

linguistic trends and concep tions, P. Sw ig g e r s e t al. (dir .),. (édite ur  non sp écif ié). 
FR AN Ç O I S  J. (à p ar aî tr e  TY P-OS), « Ty p e s de  p r édications e t statut p ar ticip atif  e t r éf ér e ntie l de  l’ob je t : l’ap p r och e  de  la Role and Reference G ram m ar », in Indé finis et p ré dication en franç ais, F. Cor b lin e t al. (dir .), Pr e sse s de  l’U niv e r sité de  Par is-Sor b onne . 
FR AN Ç O I S  J., LEN EP V EU  V., SAL L ES  M. (2 0 0 2  CAT-OS),: La catég or isation adje ctiv ale  e t adv e r b iale , in Caté gorisation et langage ( chap itre 3) , F. Cor die r  e t J. Fr anç ois (dir .), Colle ction de  scie nce s cog nitiv e s, Par is, He r mè s, p . 8 3-10 5. 
FR AN Ç O I S  J. &  MAN G U I N  J.L. (2 0 0 4  PRO-OS), « Le  p r op r e , l'imp r op r e  e t le  malp r op r e  : e sq uisse  d'un tr aite me nt automatiq ue  de  l'antony mie  adje ctiv ale  », in L angues à  

niv eaux  m ultip les. H om m age au P rofesseur J acq ues L erot à  l’ occasion de son é m é ritat, H. Bouillon (dir .), Louv ain-la-Ne uv e , Pe e te r s. 
G I L B ER T  E. (2 0 0 1 MOD-OS), « Ve r s une  analy se  unitair e  de s modalités : M ay, m ust, can, will, shall », in « Modalité e t op ér ations énonciativ e s », J. Bouscar e n, A. De sch amp s, L. Duf ay e . (dir .), Cahiers de recherche, tome  8 , Gap , Op h r y s, 2 0 0 1. 
KR AU S E M. (2 0 0 4  W EC-OS), “Zum W e ch se lsp ie l v on Punk tualisie r ung  und Line ar isie r ung ”, in A sp ek t und A k tionsarten im  heutigen D eutsch, L. Gautie r , D. Hab e r k or n (dir .), E urogerm anistik  16, Tü b ing e n, Stauf f e nb ur g , [ sous p r e sse ] . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A., BEAU C O U S I N  V., MAZ O Y ER  N. (2 0 0 3 BAS-OS), « Le s b ase s ne ur ale s de  la p r osodie  », in Cerv eau et langage, N. Tz our io-Maz oy e r  (dir .), Par is, He r mè s. 
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LE Q U ER L ER  N. (2 0 0 2  DIS-OS), « Pr oust e t la dislocation », in M odè les,  dialogue et 
inv ention,  M é langes offerts à  A nne Chev alier, S. Gue llouz  &  G. Ch amar at-Maladin (dir .), Cae n, PU C, p . 165-176. 

LE Q U ER L ER  N. (à p ar aî tr e  ANA-OS), « Anap h or e  associativ e  e t nom inativ us p endens », M é langes offerts à  G eorges K leib er, M. Rie g e l (dir .). 
LE Q U ER L ER  N. (à p ar aî tr e  MOD-OS), « Le s modalités e n f r anç ais », ar ticle  dans un ouv r ag e  colle ctif  sur  le s modalités dans le s lang ue s du monde , A. Rousse au (dir .). 
NEV EU  F. (2 0 0 2  AJO-OS), « L’ajout e t la p r ob lématiq ue  ap p ositiv e  - Détach e me nt, e sp ace  p h r astiq ue , conte x tualité », in F igures d’ aj out :  p hrase,  tex te,  é criture, J. Auth ie r -Re v uz  &  M.-C. Lala (dir .), Par is, Pr e sse s de  La Sor b onne  nouv e lle , p . 111-12 2 . 
NEV EU  F. (2 0 0 3 GLO-OS), « La g lose  e t le  sy stè me  ap p ositif  », in L e M ot et sa glose, A. Ste uck ar dt &  A. Nik las-Salmine n (dir .), Aix -e n-Pr ov e nce , Pr e sse s de  l’U niv e r sité de  Pr ov e nce , L angues et langages, 9, p . 14 3-167. 
NEV EU  F. (2 0 0 4  AGS-OS), ar ticle s « Ap p osition », « Gr ammair e  », « Sty le  », « " L’écr iv ain e t sa lang ue ”, Situations,  IX  », in D ictionnaire Sartre, F. Noude lmann &  G. Ph ilip p e  (dir .), Par is, Honor é Ch amp ion. 
RAM AS S E D. (à p ar aî tr e  DET-OS), « L’intonation de s p h r ase s p r ése ntant un détach e me nt à g auch e  e n f r anç ais » in B eihefte z ur Z eitschrift fü r D ialek tologie und L inguistik  :  F estschrift  for P rofessor J ens-P eter K oester ( on the occasion of his 60 th b irthday), A. Br aun (dir .), Ste ine r  Ve r lag  W ie sb ade n at Stuttg ar t, Ge r many . 
VAL EN C Y  G. (2 0 0 2  ACT-OS), « Acte s de  discour s indir e cts e t doub le  adr e sse  : male nte ndu e t je ux  de  mots », in P ragm atiq ue et analyse des tex tes, R. Amossy  (dir ), Pr e sse s de  l'U niv e r sité de  Te l-av iv . p .155-178 . 
VAL EN C Y  G. (2 0 0 2  COR-OS), « La cor éf ér e nce  sans se s “ch aî ne s” : p e r sonne s v e r b ale s e t g e nr e s discur sif s », in M odè les D ialogues et Inv ention. Mélang e s of f e r ts à Anne  Ch e v alie r , Cae n, PU C, p .93-10 7. 
VAL EN C Y  G. (2 0 0 2  CRI-OS), « La cr itiq ue  te x tue lle  », in Introduction aux  M é thodes critiq ues 

p our l' analyse litté raire, D Be r g e z  (dir ), Nath an SU P, Av r il 2 0 0 2  (r éédition r e v ue  e t aug me ntée ), p .18 3-2 17. 
 
III.7 . O u v r a g e s  d e  v u l g a r i s a t i o n  ( o u  c h a p i t r e s )  ( O V )  
 
GAR N I ER  G., G U I M I ER  C. &  D I L Y S † R. (2 0 0 2  EPR-OV) ,  L ’ é p reuv e de linguistiq ue à  l’ agré gation d’ anglais,  G ram m aire-P honologie. Par is-Nath an 
NEV EU , F. (2 0 0 4  DIC-OV) D ictionnaire de sciences du langage, Ar mand Colin. 
 
III.8 . D i r e c t i o n s  d ’ o u v r a g e s  ( D O )  
 
AU B ER G E V., LAC H ER ET -DU J O U R  A., LO EV EN B R U C K  H. (dir . 2 0 0 3 JOU -DO), Acte s du colloq ue  inte r national J ourné es p rosodiq ues 2 0 0 1 , PU G. 
BEH R  I., FR AN Ç O I S  J. LAC H ER ET -D U J O U R  A. &  LEF EU V R E F. (dir . à p ar aî tr e  PRE-DO), «  La p r édication v e r b ale  e t av e r b ale  », Syntax e et sé m antiq ue n°  6, Cae n, PU C. 



 
CRISCO FRE 2805  D o s s i e r  r é d u i t  d e  c o n t r a c t u a l i s a t i o n  2006 -09  

48

B O U G Y  C., LAI N E S., BO I S S EL  P. (dir . 2 0 0 3 OIL-DO), « À  l ‘ oue st d’oï l, de s mots e t de s ch ose s », A ctes du V IIe colloq ue de dialectologie et de litté rature du dom aine d’ oï l occidental, Cae n, 18 -2 0  mar s 1999, Cae n, PU C, 2 0 0 3. 
FR AN Ç O I S  J. (dir .) (dir . 2 0 0 4  ADJ-DO), « L’adje ctif  e n f r anç ais e t à tr av e r s le s lang ue s », A ctes du colloq ue de Caen, juin 2 0 0 1, Bib lioth è q ue  de  Sy ntax e  &  Sémantiq ue , Cae n, PU C. 
FR AN Ç O I S  J. (dir .) (dir . 2 0 0 3 PLU -DO) L a p luralité , Mémoir e  de  la Société de  Ling uistiq ue  de  Par is, tome  X II, nouv e lle  sér ie ,. Louv ain, Pe e te r s. 
FR AN Ç O I S  J. &  BEH R  I. (dir .) (dir . à p ar aî tr e  CON-DO), L es constituants p ré dicatifs et la 

div ersité  des langues, Mémoir e  de  la Société de  Ling uistiq ue  de  Par is, tome  X V, nouv e lle  sér ie , Louv ain, Pe e te r s. 
FR AN Ç O I S  J. &  MEJ R I  S. (dir .) (dir . à p ar aî tr e  COM-DO), Com p osition syntax iq ue et figem ent lex ical en franç ais et en arab e :  sp é cificité s et inte r f ér e nce s, (édite ur  non sp écif ié). 
KR AU S E M. &  R U G E N. (2 0 0 4  EX K-DO), D as war echt sp itz e !  Z ur E x k lam ation im  heutigen D eutsch, Tü b ing e n, Stauf f e nb ur g . 
LAC H ER ET -DU J O U R  A. &  FR AN Ç O I S  J. (dir . 2 0 0 4  FON-DO), F onctions et m oyens d’ ex p ression de la focalisation à  trav ers les langues, Mémoir e  de  la Société de  Ling uistiq ue  de  Par is, tome  X IV, nouv e lle  sér ie , Louv ain, Pe e te r s. 
LE Q U ER L ER  N. &  BAR  ZEEV  SH Y L D K R O T  H. (dir . à p ar aî tr e  PER-DO), L es P é rip hrases 

v erb ales, Acte s du colloq ue  de  Cae n, juin 2 0 0 3, Amste r dam,: Be njamins, Colle ction L ingv isticae Inv estigationes Sup p lem enta. 
LEG AL L O I S  D. (dir . à p ar aî tr e  U NI-DO), U nité ( s)  du tex te, n°  164  de  la r e v ue  L angages 
NEV EU  F. (dir . 2 0 0 3 LIN-DO), « Ling uistiq ue  du détach e me nt », Cahiers de p rax é m atiq ue, juin, Montp e llie r , U niv e r sité Montp e llie r  III, CNRS, U MR 54 75. 
NEV EU  F. &  C. DETRIE (dir . à p ar aî tr e  IDI-DO),  L ’ idiolecte. D u singulier dans le langage.  Contr ib utions de  Fr anck  Ne v e u, Cath e r ine  Détr ie , Gille s Ph ilip p e , Alain Rab ate l, Je anne -Mar ie  Bar b ér is, L angue franç aise 
 
III.9 . A u t r e s  p u b l i c a t i o n s  ( A P )  
 
B O T T I N EAU  D. &  RO U L L AN D  D.(2 0 0 3 GBA-AP), « La g r ammaticalisation de  l’adr e sse  e n b asq ue  : tutoie me nt e t allocutiv ité », Colloq ue  inte r national « Pr onoms de  2 e p e r sonne  e t f or me s d’adr e sse  dans le s lang ue s d’Eur op e  », Instituto Ce r v ante s, Par is, 6-8  mar s 2 0 0 3,  h ttp :/ / cv c.ce r v ante s.e s/ ob r e f / coloq uio_ p ar is/ p one ncias/ p df / cv c_ b ottine au.p df  
B O T T I N EAU  D. (2 0 0 4  MND-AP), « Gr ammair e  de  la lang ue  e t lang ue  de  th éâ tr e  dans A  

M idsum m er N ight’ s D ream  », Conf ér e nce  inv itée  du 2 2  janv ie r  2 0 0 4  dans le  cadr e  du colloq ue  Shak esp eare :  U ne œ uv re en contex te or g anisé p ar  Isab e lle  Sch w ar tz -Gastine  à la Maison de  la Re ch e r ch e  e n Scie nce s Humaine s de  l’U niv e r sité de  Cae n, p ub lié dans L a Rev ue L ISA  /  L ISA  e-j ournal. 2 0 0 4  ISSN  1 7 62 -61 5 3,  h ttp :/ / w w w .unicae n.f r / mr sh / ang lais/ lisa/ p ub lications/ e nCour s/ b ottine au0 1.p df  
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CAM U G L I -GAL L AR D O  C. (2 0 0 2  LAN-AP), « La lang ue  de s je une s e n Italie  – Guide  à une  e nq uê te  de  te r r ain », Cahier du CRISCO  n°  7, mar s 2 0 0 2 , Cae n, CRISCO. 
FR AN Ç O I S  J. (2 0 0 3 REF-AP), « La Role and Reference G ram m ar, une  g r ammair e  de  l'inte r f ace  e ntr e  sy ntax e , sémantiq ue  e t p r ag matiq ue  » [ v e r sion r év isée ] , J. Fr anç ois (dir .), 2 0 0 3, p . 2 1-4 0 . 
FR AN Ç O I S  J. (dir . 2 0 0 3 RRG-AP), « Asp e cts de  la Role  and Re f e r e nce  Gr ammar  ». Cahier du CRISCO  n°  13, 12 3 p ag e s. 
FR AN Ç O I S  J., MAN G U I N  J.L., V I C T O R R I  B. (2 0 0 3 RED-AP), « La r éduction de  la p oly sémie  adje ctiv ale  e n cote x te  nominal : une  méth ode  de  sémantiq ue  calculatoir e  », Cahier 

du CRISCO  n°  13, téléch ar g e ab le  sur  le  site  w w .cr isco.unicae n.f r ., Cae n, CRISCO. 
KR AU S E M. (2 0 0 2  AU S-AP),: « AU S – éléme nt p r ép ositionne l, éléme nt constitutif  de  p ar ticule s div e r se s e t p ar ticule  v e r b ale  », Cahier du CRISCO  n°  10 , Se ction 1, aus, se p t. 2 0 0 2 , Cae n, CRISCO, 10 6 p ag e s. 
KR AU S E M. (2 0 0 2  BEI-AP), « BEI – p r ép osition, éléme nt constitutif  de  p ar ticule s div e r se s e t p ar ticule  v e r b ale  », Cahier du CRISCO  n°  10 , Se ction 3, b ei, nov . 2 0 0 2 , Cae n, CRISCO, 61 p ag e s. 
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LEG AL L O I S , D. (dir . 2 0 0 3 U NI-AP), « U nité(s) du te x te  ». Cahier du CRISCO  n° 12 , janv ie r  2 0 0 3, Cae n, CRISCO, 114  p ag e s. 
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SAL L ES  M. (2 0 0 3 MOD-AP), « La modif ication adje ctiv ale  e n anap h or e  associativ e  », in 
U nité ( s)  du tex te, D. Le g allois (dir .), Cahier du CRISCO  n°  12 , Cae n, CRISCO, p . 2 7-37. 

 
 
III.10  A u t r e s  a c t i v i t é s  i n t e r n a t i o n a l e s  ( A I)  
 
►  U ne  conv e ntion d’e nse ig ne me nt e t de  r e ch e r ch e  a été sig née  e n 2 0 0 3 sur  l’initiativ e  du CRISCO e ntr e  le s univ e r sités de  Cae n, de  La Manoub a à Tunis e t du Ce ntr e  à Sousse . De ux  conv e ntions de  co-tute lle  ont été mise s sur  p ie d dans ce  cadr e  ( E z z i d i n e  B o u h l e l  e t 
M e h r e z  S a a d a o u i  sous la dir e ction de  J. Fr anç ois à Cae n e t S. Me jr i à l’univ e r sité de  Sousse ). 

 
 
III.11 In f o r m a t i o n  e t  c u l t u r e  s c i e n t i f i q u e  e t  t e c h n i q u e  
 
► A Eindh ov e n, au ce ntr e  de  r e ch e r ch e  de  Ph ilip s, e n nov e mb r e  2 0 0 3, p r ése ntation d'ap p or ts souh aitab le s e t r éaliste s de  r ésultats d'ap p r och e s ling uistiq ue s au dév e lop p e me nt du conce p t d'inte llig e nce  amb iante  (D. Dutoit). 
► Pr ése ntation du D ictionnaire E lectroniq ue des Synonym es du CRISCO 

� à la Fê te  de  la scie nce  (Auditor ium du Musée  de s Be aux -Ar ts de  Cae n),  17 octob r e  2 0 0 2   
� à la Fê te  de  l'Inte r ne t : le  same di 2 2  mar s 2 0 0 3 à la cité de s Scie nce s de  La Ville tte  
� au Salon du Liv r e  : le  lundi 2 4  mar s 2 0 0 3, Por te  de  Ve r saille s à Par is. 

► Pr ése ntation de s p r oje ts p r is e n ch ar g e  p ar  le  CRISCO sous la r e sp onsab ilité de  J.L. Mang uin ( D ictionnaire v isuel et interactif des synonym es) e t Mich e l MOREL ( D é v elop p em ent m ultilingue de la synthè se v ocale K ali) dans le  p r og r amme  CRITIC 2 0 0 1 (Cae n, 2  juin 2 0 0 4 ) sur  f onds FEDER e t FNADT 
► Pr ése ntation inte r activ e  du CRISCO à la jour née  P ortes ouv ertes de la linguistiq ue au 

CN RS (Siè g e  ce ntr al du CNRS, 2 6 nov e mb r e  2 0 0 4 ) 
 
 
III.12  V a l o r i s a t i o n  :  c o n t r a t s  d e  r e c h e r c h e ,  p a r t e n a r i a t  i n d u s t r i e l ,  c r é a t i o n s  

d ’ e n t r e p r i s e s  
 
► Le  p r oje t de  r éalisation d'une  v e r sion comme r ciale  du dictionnair e  e n p ar te nar iat av e c la 
s o c i é t é  M e m o d a t a  s'e st te r miné e n se p te mb r e  2 0 0 4  ;  il s'e st f ait dans le  cadr e  de  l'ap p e l à p r oje ts du Conse il Rég ional de  Basse -Nor mandie , f inancé p ar  de s f onds e ur op ée ns e t nationaux . La comme r cialisation e st assur ée  p ar  Me modata, dans un cadr e  contr actue l de  v alor isation. 
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► Par te nar iat av e c la s o c i é t é  I n n o r  (Mr  Emmanue l de  Br e ssy ) de p uis juin 2 0 0 4  p our  le  dév e lop p e me nt du p r oje t Rob otactic (sy stè me  e mb ar q ué d'aide  à la nav ig ation). Le  r ô le  du CRISCO (à l'aide  de  stag iair e s r émunér és p ar  Innor ) :  
� p or tag e  de  Kali sous Linux  (juin-se p te mb r e  2 0 0 4 ),  
� ajout d'une  v oix  ang laise  masculine  (déb ut 2 0 0 5),  
� intég r ation de  contour s p r osodiq ue s natur e ls adap tés au p r oje t (mi-f in 2 0 0 5). 

 Le  p r oje t doit ab outir  à la cr éation d'une  e ntr e p r ise . 
► De s contr ats de  lice nce  ont été sig nés av e c le s s o c i é t é s  C o m p u z i k  e t U n i t e d  V i s i o n  p our  la distr ib ution de  K ali. 
► Le  p r oje t de  dév e lop p e me nt multiling ue  de  la sy nth è se  v ocale  Kali, dans le  cadr e  du p r og r amme  CRITIC 2 0 0 1 soute nu p ar  de s f onds e ur op ée ns e t nationaux , s'e st te r miné e n av r il 2 0 0 3. La v oix  ang laise  v a ê tr e  distr ib uée  à p ar tir  de  f in 2 0 0 4 .  
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I V .  D é cl ar ation d e p ol itique scientifique p our  l a p é r iod e 2006 -2009   

 
De p uis sa cr éation e n 2 0 0 0 , le  CRISCO a connu une  év aluation f luctuante  de  la p ar t du Comité National, p assant du statut de  FRE 2 60 3 e n 2 0 0 0  e t 2 0 0 1 à ce lui d’U MR 6170  e n 2 0 0 2  e t 2 0 0 3, p our  r e v e nir  à ce lui de  FRE 2 8 0 5 e n 2 0 0 4 -2 0 0 5. Il a ce p e ndant te nu le  cap  f ix é dè s l’or ig ine , à sav oir  une  or ie ntation dominante  p or tant sur  l ’ a r t i c u l a t i o n  e n t r e  l a  s y n t a x e  

e t  l a  s é m a n t i q u e , du niv e au de s unités constitutiv e s de  la p h r ase  comme  du discour s jusq u’aux  str uctur e s te x tue lle s, av e c une  atte ntion p ar ticuliè r e  ap p or tée  aux  catég or ie s le x ico-sy ntax iq ue s p r op r e s à ar ticule r  l’énoncé : v e r b e s e t adje ctif s, p r ép ositions e t conne cte ur s.  
En mar g e  de  ce tte  dime nsion ce ntr ale  f édér atr ice , la comp osante  de  l i n g u i s t i q u e  

i n f o r m a t i q u e  n’a ce ssé de  joue r  un r ô le  imp or tant e n r aison de  l’e ng ag e me nt p e r sistant du p e tit g r oup e  d’ing énie ur s, e nse ig nants-ch e r ch e ur s e t doctor ants q ui y  inte r v ie nne nt, e t au de là de s de ux  se cte ur s clés du tr aite me nt automatiq ue  de  la sy nony mie  e t p oly sémie  e t de  la sy nth è se  de  p ar ole  e n f r anç ais e t e n ang lais, e lle  a connu dans le s de r nie r s te mp s un nouv e au dév e lop p e me nt au CRISCO av e c la constitution de  b ase s de  donnée s e n mor p h olog ie  du f innois e t e n ty p olog ie  de s lang ue s. Simultanéme nt, e t sur  la b ase  d’un inv e stisse me nt tr ansdiscip linair e  r e mar q uab le , la comp osante  de  l i n g u i s t i q u e  d e  l ’ o r a l  s’e st lar g e me nt dév e lop p ée  e n dir e ction de  la ling uistiq ue  inf or matiq ue , de  la p sy ch oling uistiq ue  e t de  la ne ur oling uistiq ue , tandis q ue  la c o m p o s a n t e  t y p o l o g i q u e  p r e nait p lace  g r â ce  à la p r ése nce  au CRISCO de  ch e r ch e ur s sp écialiste s de  lang ue s de  ty p e s div e r s (outr e  le  f r anç ais, l’ang lais e t l’alle mand, le  f innois, le  b asq ue  e t le  jap onais). 
Il e st sy mp tomatiq ue  q u’une  p ar tie  notab le  de s me mb r e s du CRISCO inte r v ie nne nt dans de ux , v oir e  tr ois comp osante s distincte s de  notr e  p r og r amme  de  r e ch e r ch e , ch e r ch ant p ar  là-mê me  à étay e r  le ur  r e ch e r ch e  e n la div e r sif iant. J’e n conclus q u’il se r ait dommag e ab le  de  v ouloir  tr op  r e str e indr e  à l’av e nir  l’év e ntail th ématiq ue  du CRISCO, mê me  s’il p e ut p ar aî tr e  a p r ior i tr op  v aste  p our  une  U nité Mix te  de  Re ch e r ch e . 
Le  Dép ar te me nt de s Sciences de l’ H om m e et de la Socié té  du CNRS a de mandé au CRISCO e n 2 0 0 3 d’e ng ag e r  une  p olitiq ue  de  f usion av e c un autr e  lab or atoir e  du Dép ar te me nt. Le  CRISCO étant r attach é de p uis 2 0 0 2  à l’Institut de L inguistiq ue F ranç aise sous la dir e ction de  Ch . Mar ch e llo-Niz ia, nous av ons étab li e n p r ior ité de s contacts av e c de s lab or atoir e s de  ce tte  f édér ation, e n p r e mie r  lie u METADIF, dir ig é p ar  J. Pr uv ost à l’univ e r sité de  Ce r g y -Pontoise , p uis le  LLI, dir ig é p ar  G. Gr oss à l’univ e r sité de  Par is 13 à Ville tane use . Ce s de ux  r ap p r och e me nts n’ay ant p as ab outi, le  Dép ar te me nt SHS a r e commandé au CRISCO, touch é p ar  la p olitiq ue  g énér ale  de  r éduction dr astiq ue  du nomb r e  de s lab or atoir e s dans ce  Dép ar te me nt, d’af f ich e r  clair e me nt se s op tions p our  l’av e nir  dans la p e r sp e ctiv e  de s nég ociations de  contr actualisation e ntr e  le  CNRS e t l’univ e r sité de  Cae n p our  la p ér iode  2 0 0 6-0 9. C’e st ce  q ue  nous av ons f ait dans ce  dossie r , ce r tains q ue  le  CNRS e t le  Conse il Scie ntif iq ue  de  l’U niv e r sité de  Cae n Basse -Nor mandie  r e connaî tr ont le  tr av ail de  r e ch e r ch e  considér ab le  accomp li p ar  le s p e r sonne ls ch e r ch e ur s, e nse ig nants-ch e r ch e ur s, ing énie ur s e t doctor ants du CRISCO de p uis sa cr éation e n janv ie r  2 0 0 0  (tr av ail q ui r e ssor t clair e me nt du 

b i l a n  q u a n t i t a t i f , se ction II.2 ) e t sur tout le  p o t e n t i e l  d e  c e t t e  r e c h e r c h e  e n te r me s de  dév e lop p e me nt de  domaine s ce ntr aux  de  la ling uistiq ue , d’inv e stisse me nt tr ansdiscip linair e  e t de  coop ér ation inte r nationale .  
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Pour  ce s r aisons, je  suis conv aincu q ue  le  CRISCO doit r e ste r  une  U nité Mix te  de  Re ch e r ch e , à p ar t e ntiè r e  ou à titr e  d’éq uip e , ce  q ui p e r me ttr a e n p ar ticulie r  q ue  tout le  tr av ail colle ctif  e ng ag é de p uis 6 ans e ntr e  p e r sonne ls univ e r sitair e s e t p e r sonne ls du CNRS se  p our suiv e  e t se  dév e lop p e  sur  le s ax e s déf inis dans la se ction II.1.2  de  ce  dossie r . 


